ΑΛΒΑΝΙΑ
	Α/Α	Κωδικός	Αποδέκτης	Αποστολέας	Περίληψη
	1	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 53	-	-	Το έγγραφο είναι πρακτικά από τη συνεδρίαση του Πολιτικού Γραφείου της Κεντρικής Επιτροπής του Κ.Ε.Α., που πραγματοποιήθηκε στις 24.8. 1949. Θέματα προς συζήτηση στην ημερήσια διάταξη ήταν μεταξύ άλλων οι πολεμικές επιχειρήσεις του Δημοκρατικού Στρατού Ελλάδας στο Βίτσι, η ήττα που υπέστη και η επισήμανση κάποιων λαθών, αλλά και διαφορών στις απόψεις μεταξύ του Κομμουνιστικού Κόμματος Ελλάδας και του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας
	2	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 63	-	Rita Marko, γραμματέας της Κ.Ε. του Κ.Ε.Α	Το έγγραφο αφορά την ΑΠΟΦΑΣΗ της Κ.Ε. του Κ.Ε.Α. σχετικά με την εισδοχή μελών από την ελληνική μειονότητα που δεν ξέρουν να γράφουν αλβανικά, η οποία πάρθηκε στις 28.6.1954.
	3	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 10, Dosja nr 2	Κόμμα Εργασίας Αλβανίας	Llazi Stratoberdha, Διευθυντής της Διεύθυνσης Διοίκησης	Το έγγραφο είναι αναφορά της Διεύθυνσης Διοίκησης με ημερομηνία 19.2.1955, σχετικά με τις δραστηριότητες του Έλληνα απεσταλμένου για τους πρόσφυγες στη διάρκεια της επίσκεψής του στην Αλβανία, 6-18.2.1955. Το έγγραφο δίνει πληροφορίες για τις συζητήσεις με τους Έλληνες πρόσφυγες που συνάντησε, όπως και για τα ζητήματα που επρόκειτο να θέσει στο Κόμμα Εργασίας Αλβανίας.
	4	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 16	-	-	Το έγγραφο αφορά πρακτικά από τη συνεδρίαση του Πολιτικού Γραφείου της Κεντρικής Επιτροπής του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας, που πραγματοποιήθηκε στις 25.3.1949. Μεταξύ των άλλων συζητήθηκε το ζήτημα των Τσάμηδων και η στρατολόγηση αυτών στον Δ.Σ.Ε., για το γεγονός ότι δεν είναι αρνητικοί να πάνε στην Ελλάδα και κατά πόσο πρέπει να γίνει υποχρεωτική η κινητοποίηση. Συζητείται και το θέμα για τη λήψη μέτρων για την αντιμετώπιση των αντιδραστικών κύκλων.
	5	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 63	-	Sadik Boqaj και Rita Marko	Το κείμενο είναι αναφορά του Sadik Boqaj, διευθυντή της Διεύθυνσης Οργάνων του Κόμματος, της νεολαίας και των επαγγελματικών συνδικάτων, και του Rita Marko, γραμματέα της Κ.Ε. του Κ.Ε.Α., σχετικά με την εισδοχή στο κόμμα μελών από τη μειονότητα που δεν ξέρουν να γράφουν αλβανικά, τη διαδικασία που πρέπει να ακολουθηθεί και τους δικαιούχους.
	6	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 10, Dosja nr 2	-	-	Το έγγραφο είναι χειρόγραφες σημειώσεις σχετικά με τη συνάντηση του γραμματέα της Κεντρικής Επιτροπής του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας Rita Marko με κάποιον  αντιπρόσωπο του Κ.Κ.Ε. στις 4.2.1955 και τα θέματα που συζητήθηκαν: η κατάσταση στην Ελλάδα, πέρασμα από τα αλβανικά σύνορα στελεχών του Κ.Κ.Ε., εκτύπωση προπαγανδιστικού υλικού, ο επαναπατρισμός Ελλήνων Δημοκρατών στην Ελλάδα, το ζήτημα των πολιτικών προσφύγων.
	7	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1/1, Dosja nr 55/1	-	-	Το έγγραφο είναι αναφορά σχετικά με τον αριθμό των Ελλήνων προσφύγων που βρίσκονται σε διάφορες περιοχές της Αλβανίας, το πολιτικό έργο που έχει γίνει μαζί τους, τα οικονομικά και υγειονομικά προβλήματα, τον τρόπο εφοδιασμού με προμήθειες και τρόφιμα.
	8	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 5	-	-	Το έγγραφο αφορά τα πρακτικά από τη συνεδρίαση του Πολιτικού Γραφείου του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας που πραγματοποιήθηκε στις 18.1.1954. Σε αυτό μελετήθηκαν οι προτάσεις του Έλληνα απεσταλμένου του Κ.Κ.Ε. σχετικά με τα ζητήματα των προσφύγων και πάρθηκαν ανάλογες αποφάσεις.
	9	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 10, Dosja nr 2	Κεντρική Επιτροπή του Κόμματος Εργασίας της Αλβανίας	Κεντρική Επιτροπή του Κομμουνιστικού Κόμματος Ελλάδας	Το έγγραφο είναι επιστολή του Κ.Κ.Ε. στο Κ.Κ.Α. στις 24.1.1955, με την οποία ζητά να διευθετηθεί το θέμα του επαναπατρισμού των Ελλήνων προσφύγων που ζουν στην Αλβανία.
	10	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 5, Dosja nr 75	-	-	Το έγγραφο είναι πρωτόκολλο από τη συνάντηση του Πολιτικού Γραφείου με μέλη της Κομματικής Επιτροπής της Κορυτσάς, που πραγματοποιήθηκε στις 15.8.1949, σχετικά με το ζήτημα των προκλήσεων στα ελληνοαλβανικά σύνορα. Γίνεται ενημέρωση και γενικότερη εκτίμηση των γεγονότων και γίνονται προτάσεις και δίνονται κατευθυντήριες γραμμές στις οργανώσεις-βάσης για την αντιμετώπιση της κατάστασης, κυρίως στα χωριά.
	11	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 5	Mehmet Shehu	Manush Myftiu	Το έγγραφο αποτελεί αναφορά του γραμματέα της Κεντρικής Επιτροπής του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας Μανούσο Μουφτίου με ημερομηνία 15.1.1954, σχετικά με τις προτάσεις του Έλληνα απεσταλμένου του Κ.Κ.Ε. για την πολιτική και κοινωνική οργάνωση των προσφύγων, την εκπαίδευσή τους, και τη συγκέντρωση όσων επιθυμούν να μετακομίσουν στις Λαϊκές Δημοκρατίες.
	12	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 9, Dosja nr 4	Κεντρική Επιτροπή του Κομμουνιστικού Κόμματος Ελλάδας	Gogo Nushi, Γραμματέας της Κεντρικής Επιτροπής του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	Το έγγραφο πρόκειται για επιστολή του Κ.Ε.Α. στο Κ.Κ.Ε. στις 10.9.1955, με την οποία δίνει πληροφορίες σχετικά με τη δολοφονία του Παντελή Βλάχου.
	13	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 5, Dosja nr 392	επιτροπές του Κ.Ε.Α	Κεντρική Επιτροπή του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	Το έγγραφο είναι επιστολή της Κεντρικής Επιτροπής του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας προς επιτροπές του Κ.Ε.Α. με ημερομηνία 19.8.1949, με την οποία ενημερώνει για τις προκλήσεις των Ελλήνων μοναρχοφασιστών στα αλβανικά σύνορα και δίνει κατευθυντήριες γραμμές για την αντιμετώπισή τους.
	14	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 73	-	Γραμματεία της Κεντρικής Επιτροπής του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	Το έγγραφο είναι αναφορά του γραμματέα της Κεντρικής Επιτροπής του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας Μανούσο Μουφτίου, σχετικά με τις προτάσεις Έλληνα απεσταλμένου από το Κ.Κ.Ε. για την πολιτική και κοινωνική οργάνωση των Ελλήνων δημοκρατών σε διάφορες περιοχές της Αλβανίας, και τις συνθήκες διαβίωσης τους.
	15	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 9, Dosja nr 4	-	Υπουργείου Εσωτερικών της Αλβανίας	Πρόκειται για αναφορά του Υπουργείου Εσωτερικών της Αλβανίας με ημερομηνία 23.8.1955, σχετικά με τις συνθήκες δολοφονίας του Παντελή Βλάχου. Τονίζεται η δυσκολία επιβεβαίωσης στοιχείων, ενώ κάποια δίνονται από δύο μάρτυρες, Έλληνες πρόσφυγες, τους Βλάχο Φίλιππο και Παύσο Νίκο, αλλά και από τον γιό του Παντελή Βλάχου, Σταύρο Βλάχου.
	16	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 602	Κεντρική Επιτροπή του Κομμουνιστικού Κόμματος Αλβανίας	Κεντρική Επιτροπή του Κ.Κ.Α. του Αργυρόκαστρου	Το έγγραφο είναι επιστολή της Κεντρικής Επιτροπής του Κ.Κ.Α. του Αργυρόκαστρου προς την Κεντρική Επιτροπή του Κ.Κ.Α. στις 2.3.1948, με την οποία δίνει αναφορά για το πολιτικό και εκπαιδευτικό έργο στην ελληνική μειονότητα του Αργυροκάστρου και τον ρόλο της εφημερίδας «Λαϊκό Βήμα» σε αυτό.
	17	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 7, Dosja nr 3	-	-	Το έγγραφο αποτελεί εκτενή αλληλογραφία ανάμεσα στην Κεντρική Επιτροπή του Κ.Ε.Α. και την Κεντρική Επιτροπή του Κ.Κ.Ε. στη διάρκεια του 1952, σχετικά με το ελληνικό προσφυγικό ζήτημα. Υπάρχουν καταστάσεις ονομάτων και λοιπών στοιχείων Ελλήνων που βρίσκονται στην Αλβανία και θέλουν να ενωθούν με τις οικογένειές τους στην Ουγγαρία, την Τσεχοσλοβακία, τη Ρουμανία, την Πολωνία, τη Σοβιετική Ένωση, τη Βουλγαρία και τη Λαϊκή Δημοκρατία της Γερμανίας. Επίσης υπάρχουν καταστάσεις ονομάτων και λοιπών στοιχείων Ελλήνων που βρίσκονται στην Τσεχοσλοβακία, την Πολωνία, τη Ρουμανία, τη Σοβιετική Ένωση και θέλουν να ενωθούν με τις οικογένειές τους που βρίσκονται στην Αλβανία, όπως και καταστάσεις ονομάτων ύποπτων που στάλθηκαν από τον Δημοκρατικό Στρατό στην Αλβανία, λιποτακτών από τον Δ.Σ. και αυτόμολων του Μ.Φ.Σ..
	18	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 29	-	Κεντρική Επιτροπή του Πολιτικού Γραφείου του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	Το έγγραφο αφορά πρακτικά από τη συνεδρίαση του Πολιτικού Γραφείου της Κ.Ε. του Κ.Ε.Α., που πραγματοποιήθηκε στις 18.8.1955, σχετικά με την απάντηση της αλβανικής κυβέρνησης στην ελληνική, αναφορικά με την έλλειψη προθυμίας της τελευταίας να συνάψει διπλωματικές σχέσεις με την Αλβανία.
	19	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 601	Κεντρική Επιτροπή του Κόμματος στις περιφέρειες	Κεντρική Επιτροπή του Κομμουνιστικού Κόμματος Αλβανίας	Το έγγραφο είναι επιστολή της Κεντρικής Επιτροπής του Κομμουνιστικού Κόμματος Αλβανίας προς τις Κεντρικές Επιτροπές του Κόμματος στις περιφέρειες, με ημερομηνία 16.2.1948, με την οποία γνωστοποιεί την εσωτερική και εξωτερική πολιτική κατάσταση, δίνοντας έμφαση στις προκλήσεις στα ελληνοαλβανικά σύνορα, το πέρασμα των Ελλήνων προσφύγων στην Αλβανία και τις διαμαρτυρίες ενάντια στη τρομοκρατία των μοναρχοφασιστών στην Ελλάδα.
	20	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 5, Dosja nr 5	-	-	Το έγγραφο είναι χειρόγραφες σημειώσεις του Ενβέρ Χότζα σχετικά με το άρθρο του Νίκου Ζαχαριάδη «10 χρόνια πάλης». Ασκείται εκτενή κριτική στη γραμμή του Κ.Κ.Ε..
	21	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 21	-	Πολιτικό Γραφείο του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	Το έγγραφο αφορά πρακτικά από τη συνεδρίαση του Πολιτικού Γραφείου της Κ.Ε. του Κ.Ε.Α., που πραγματοποιήθηκε στις 23.6.1955. Μελετώνται οι απαιτούμενες προσπάθειες που πρέπει να γίνουν για τη σύναψη ομαλών διπλωματικών σχέσεων με την Ελλάδα, μετά από προτροπή της Σοβιετικής Ένωσης, καθώς και κάποια ζητήματα της μειονότητας.
	22	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 4, Dosja nr 275/2	-	Διεύθυνση Επιβολής Ποινών (Τμήμα Προσφύγων) Drejtoria e Zbatimit te Denimeve ( Sesksioni per Refugjatet)	Το έγγραφο είναι έκθεση της Διεύθυνσης Επιβολής Ποινών, όπου καταγράφεται ο αριθμός των Ελλήνων προσφύγων που πέρασαν στη Αλβανία στη διάρκεια του 1948, τις πόλεις στις οποίες εγκαταστάθηκαν, καθώς και ο αριθμός των ζώων που τους μοιράστηκε.
	23	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 5, Dosja nr 2	Κάποιος Στρατηγός	Mihali Prifti	Το έγγραφο είναι επιστολή του Mihali Prifti με ημερομηνία 27.5.1950 σχετικά με τη συνάντηση που είχε με τον σύντροφο Ιωαννίδη στις 3.5.1950 στη Βουδαπέστη. Στη διάρκεια αυτής έγινε παρουσίαση της κατάστασης στην Ελλάδα μετά τις εκλογές και τις στρατηγικές για την αναδιοργάνωση του κινήματος. Επίσης, συζητήθηκε το ζήτημα της εγκατάστασης ραδιοφωνικού σταθμού στην Αλβανία.
	24	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 21	-	Κόμμα Εργασίας Αλβανίας  Πολιτικό Γραφείο της Κ.Ε.	Το έγγραφο είναι απόφαση του Πολιτικού Γραφείου της Κ.Ε. του Κ.Ε.Α., με ημερομηνία 23.6.1955, με την οποία διευθετεί ζητήματα που αφορούν τους πρόσφυγες στον τομέα της εκπαίδευσης.
	25	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 3, Dosja nr 3	-	-	Το έγγραφο αφορά ανυπόγραφες πληροφορίες σχετικά με τη συζήτηση μεταξύ των αντιπροσώπων του Κ.Κ.Α. και του Νίκου Ζαχαριάδη, η οποία πραγματοποιήθηκε στις 9.6.1948 στην Κορυτσά, λίγο πριν ο τελευταίος αναχωρήσει για το Βελιγράδι. Κύρια θέματα της συζήτησης είναι οι δηλώσεις της ελληνικής κυβέρνησης για το ζήτημα της ειρήνης και τα εμπόδια που προβάλουν οι μοναρχοφασιστές για την επίτευξή της, για την κομματική οργάνωση και τις δυσκολίες στα οργανωτικά σχέδιά της, η πολιτική και στρατιωτική κατάσταση στην Ελλάδα, οι στόχοι των στρατηγικών κινήσεων των Αμερικανών και των μοναρχοφασιστών.
	26	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 5, Dosja nr 2	σύντροφος Bedri	Petro Papi	Το έγγραφο είναι χειρόγραφη επιστολή του συντρόφου Petro Papiστις 20 Μαΐου 1950, με την οποία ενημερώνει για την αποστολή τυπογραφικού υλικού από το Βουκουρέστι από Έλληνες συντρόφους προς την Κ.Ε. του K.E.A. και τα προβλήματα που προέκυψαν.
	27	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 21	-	Κόμμα Εργασίας Αλβανίας  Πολιτικό Γραφείο της Κ.Ε.	Το έγγραφο είναι απόφαση του Πολιτικού Γραφείου της Κ.Ε. του Κ.Ε.Α., με ημερομηνία 23.6.1955, για τις προσπάθειες που πρέπει να γίνουν με σκοπό τη βελτίωση των σχέσεων με τη Γιουγκοσλαβία και τη σύναψη διπλωματικών σχέσεων με την Ελλάδα.
	28	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 13, Dosja nr 618	Κεντρική Επιτροπή του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	υπουργείο Εσωτερικών	Το έγγραφο είναι μυστική επιστολή του υπουργείου Εσωτερικών προς την Κεντρική Επιτροπή του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας, με ημερομηνία 16.12.1957, με την οποία ενημερώνει για τη δραπέτευση του στρατιώτη Κόλη Λάμπο στην Ελλάδα από το συνοριακό φυλάκιο κοντά στην περιοχή Catister, όπου υπηρετούσε. Δίνει αναλυτικές πληροφορίες για την καταγωγή του, τη δράση του και τον τρόπο φυγής.
	29	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 3, Dosja nr 2	Κεντρική Επιτροπή του Κ.Κ.Α.	Κεντρική Επιτροπή του Κ.Κ.Ε.	Το έγγραφο είναι επιστολή της Κεντρικής Επιτροπής του ΚΚΕ στην Κεντρική Επιτροπή του ΚΚΑ σταλμένη στις 10.7.1948, με την οποία ενημερώνει για τα νέα μέτρα οργάνωσης του αγώνα στη Βόρεια Πίνδο μετά από τη δράση των μοναρχοφασιστών. Γίνεται αξιολόγηση αυτών των μέτρων, περιγραφή της κατάστασης στη Μουργκάνα, αξιολόγηση των πολεμικών εφοδίων, πρόταση για συνάντηση των αντιπροσώπων των δύο κομμάτων για διευθέτηση αυτών και άλλων ζητημάτων.
	30	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 5, Dosja nr 1	-	-	Χειρόγραφες σημειώσεις του Ενβέρ Χότζα,της συζήτησης με τον Νίκο Ζαχαριάδη, που πραγματοποιήθηκε στις 14 και 16 Ιανουαρίου 1950.  Θέμα συζήτησης είναι οι διαφορές που προέκυψαν μεταξύ των δύο κομμάτων αρχές του 1949 σχετικά με τη διεκπεραίωση των στρατιωτικών επιχειρήσεων στο Βίτσι και τον Γράμμο.
	31	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 9	-	Πολιτικό Γραφείο του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	Το έγγραφο αφορά πρακτικά από τη συνεδρίαση του Πολιτικού Γραφείου της Κ.Ε. του Κ.Ε.Α., που πραγματοποιήθηκε στις 9.3.1955, όπου λαμβάνονται αποφάσεις σχετικά με το ζήτημα της μετακίνησης των προσφύγων προς της χώρες των Λαϊκών Δημοκρατιών.
	32	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 11, Dosja nr 1	-	-	Το έγγραφο αφορά σημειώσεις σχετικά με τη συζήτηση που έγινε με τον Ζιώκα Ζήση στις 19.12.1956. Παρουσιάζονται τα βασικότερα θέματα που συζητήθηκαν με αφορμή τη μελέτη των επίσημων εγγράφων της 6ης Ολομέλειας του Κ.Κ.Ε., η πολιτική που σχετίζεται με τους πρόσφυγες και οι οικονομικές και πολιτικές συνθήκες τους στην Αλβανία.
	33	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 5, Dosja nr 1	-	-	Υπόμνημα του Ενβέρ Χότζα σχετικά με τη συνάντηση με τους Έλληνες αντιπροσώπους στη Μόσχα, στις 14-16 Ιανουαρίου 1950. Στο έγγραφο μελετώνται οι διαφορές που προέκυψαν μεταξύ του Κ.Ε.Α. και του Κ.Κ.Ε. αρχές του 1949 και γίνεται εκτενή ανάλυση των λαθών που σύμφωνα με το Κ.Ε.Α. έκανε το Κ.Κ.Ε., όσον αφορά την οργάνωση και τη διοίκηση του πολέμου.
	34	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 9	-	Haxhi Kroi	Το έγγραφο είναι άκρως απόρρητη αναφορά του Haxhi Kroi, επικεφαλής της Γραμματείας της Κ.Ε. του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας, με ημερομηνία 11.3.1955, σχετικά με τις παρατηρήσεις που έκανε το Κ.Ε.Α. στη συνέλευσή της, που πραγματοποιήθηκε στις 9.3.1955, για τα ζητήματα που έθεσε ο αντιπρόσωπος του Κ.Κ.Ε. Μιχάλης Δάρογλου στις 2.2.1955, σχετικά με τη μετακίνηση των προσφύγων και άλλων.
	35	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 11, Dosja nr 1	-	Vilson Pecani	Το έγγραφο είναι αναφορά του Vilson Pecani, υποδιευθυντή της Διεύθυνσης Διοικητικών Υποθέσεων με ημερομηνία 18.12.1956, με την οποία δίνει πληροφορίες σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές και το πολιτικό έργο των απεσταλμένων Ζήση Ζιώκα και Μιχάλη Δαρόγλου με τους Έλληνες πρόσφυγες, το χρονικό διάστημα από τις 30.11.1956 μέχρι τις 16.12.1956.
	36	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 20	Πολιτικό Γραφείο του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	Tuk Jakova	Το έγγραφο είναι αναφορά του Tuk Jakova, γραμματέα του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας, με την οποία επισημαίνει βασικές παρατηρήσεις σχετικά με το συμβάν στο χωριό Γλίνα και τη γενικότερη κατάσταση στην ελληνική μειονότητα. Ανακοινώνονται οι αποφάσεις του Πολιτικού Γραφείου του Κ.Ε.Α., που στοχεύουν στην ενίσχυση της κατάστασης στη μειονότητα, με την ενδυνάμωση του έργου των κομματικών επιτροπών και των οργανώσεων-βάσης.
	37	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 9	Κεντρική Επιτροπή του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	Βασίλης Μπαρτζιώτας	Το έγγραφο αφορά επιστολή του Βασίλη Μπαρτζιώτα προς την Κεντρική Επιτροπή του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας (ημερομηνία δεν αναγράφεται), με την οποία ζητά να μελετηθεί το ζήτημα επαναπατρισμού Ελλήνων προσφύγων που επιθυμούν να επιστρέψουν στην Ελλάδα.
	38	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 11, Dosja nr 1	-	-	Το έγγραφο αποτελεί αναφορά του Vilson Pecani (σύμφωνα με τα συμφραζόμενα, γιατί δεν αναφέρεται το όνομά του) σχετικά με τη συζήτηση που είχε με τον σύντροφο Ζήση Ζιώκα για τα ζητήματα που πρόκειται να θέσει ο τελευταίος για το έργο του με τους Έλληνες δημοκράτες.
	39	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 20	-	Vasil Mici	Το έγγραφο είναι αναφορά του Vasil Mici, του ινστρούχτορα της Κ.Ε. του Κ.Ε.Α. με ημερομηνία 12.1.1950, σχετικά με τους Έλληνες πρόσφυγες του χωριού Glina στο Αργυρόκαστρο. Μελετάται το ζήτημα των βοσκοτοπιών, με αφορμή τον ξεσηκωμό των κτηνοτρόφων της περιοχής και την ανυπακοή τους στις αποφάσεις της Εκτελεστικής Επιτροπής. Ασκείται κριτική στο πολιτικό έργο στην περιοχή.
	40	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 9	-	Rita Marko	Το έγγραφο αφορά αναλυτικές πληροφορίες σχετικά με το ζήτημα των Ελλήνων προσφύγων από τον γενικό γραμματέα του Κ.Ε.Α., Rita Marko. Οι πληροφορίες αφορούν τον τρόπο που διευθετήθηκε το ζήτημα από τον Έλληνα απεσταλμένο Τοκαλή Ορθόδοξο τον Οκτώβριο του 1953, και μετά την αποχώρησή του, από τον Μιχάλη Δάρογλου στις 2.2.1955. Γίνεται εκτενή αναφορά του πολιτικού έργου και των δύο, και των προσπαθειών για τη βελτίωση των κοινωνικο-οικονομικών συνθηκών των προσφύγων.
	41	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 10, Dosja nr 2	Κεντρική Επιτροπή του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	Vilson Pecani, προϊστάμενος του Τμήματος Εξωτερικών Υποθέσεων	Το έγγραφο είναι αναφορά του Vilson Pecani με ημερομηνία 28.3.1955, σχετικά με τη συνάντηση του Έλληνα απεσταλμένου Μιχάλη Δαρόγλου με τον γραμματέα του Κ.Ε.Α. Rita Marko στις 26.3.1955 και τα θέματα που συζητήθηκαν σχετικά με τους πρόσφυγες.
	42	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 3, Dosja nr 2	Κεντρική Επιτροπή του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	Κεντρική Επιτροπή του Κομμουνιστικού Κόμματος Ελλάδας	Το έγγραφο είναι επιστολή της Κ.Ε. του Κ.Κ.Ε. προς την Κ.Ε. του Κ.Ε.Α. με ημερομηνία 27.10.1949, μέσω της οποίας εκφράζει τους προβληματισμούς της για τις συλλήψεις Γιουγκοσλάβων πρακτόρων στους κόλπους του Δ.Σ.Ε., τη συνεργασία των δύο κομμάτων μετά τα γεγονότα στο Βίτσι, τη διευθέτηση των ζητημάτων σχετικά με την παροχή βοήθειας στον ελληνικό ένοπλο αγώνα.
	43	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 9, Dosja nr 2	-	-	Το έγγραφο αποτελεί εκτενή αλληλογραφία ανάμεσα στην Κεντρική Επιτροπή του Κ.Ε.Α. και την Κεντρική Επιτροπή του Κ.Κ.Ε. στη διάρκεια του 1954, σχετικά με το ελληνικό προσφυγικό ζήτημα. Υπάρχουν καταστάσεις ονομάτων και λοιπών στοιχείων Ελλήνων που βρίσκονται στην Αλβανία και θέλουν να ενωθούν με τις οικογένειές τους στην Τσεχοσλοβακία, την Πολωνία, τη Ρουμανία, την Ουγγαρία, τη Σ. Ένωση. Υπάρχει κατάσταση μελών της ομάδας των Δημοκρατών που πρόκειται να μετακινηθεί.
	44	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 10, Dosja nr 2	-	Haxhi Kroi, προϊστάμενος της Γραμματέας της Κεντρικής Επιτροπής του Κ.Ε.Α.	Το έγγραφο είναι απόρρητη αναφορά του Haxhi Kroi, προϊστάμενου της Γραμματέας της Κεντρικής Επιτροπής του Κ.Ε.Α. με ημερομηνία 11.3.1955, σχετικά με τις παρατηρήσεις και τις αποφάσεις που έλαβε το Κ.Ε.Α. στο συνέδριό του στις 9.3.1955 αναφορικά με τα ζητήματα που έθεσε ο αντιπρόσωπος του Κ.Κ.Ε. Μιχάλης Δαρόγλου στις 2.2.1955.
	45	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 3, Dosja nr 2	Κεντρική Επιτροπή του Κ.Ε.Α.	Πολιτικό Γραφείο του Κ.Κ.Ε.	Το έγγραφο είναι επιστολή προς την Κ.Ε. του Κ.Ε.Α. από το Πολιτικό Γραφείο του Κ.Κ.Ε. (Νίκος Ζαχαριάδης, Βασίλης Μπαρτζιώτας, Δημήτρης Βλαντάς, Γεώργιος Βοντίσιας (Γούσιας) στις  22.8.1949, με την οποία ενημερώνει για τους αγώνες του Δ.Σ.Ε. και τις δυσκολίες που αντιμετωπίζει. Αναφέρεται και σε διάφορα ζητήματα που προέκυψαν, όπως οι διαφωνίες μεταξύ των δύο κομμάτων σχετικά με τη μάχη στο Βίτσι, τις δυνάμεις του στρατού και τις δυνατότητες μεταφοράς τους σε άλλες περιοχές, για την κάλυψη των αναγκών του αγώνα. Ολοκληρώνοντας, ζητάνε βοήθεια από το Κ.Ε.Α. για μεταφορική διευκόλυνση και ευχέρεια κίνησης των στρατιωτικών σωμάτων, καθώς και του πολεμικού εξοπλισμού.
	46	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 9, Dosja nr 2	Κεντρική Επιτροπή του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	Κεντρική Επιτροπή του Κομμουνιστικού Κόμματος Ελλάδας	Το έγγραφο είναι επιστολή του Κ.Κ.Ε. προς το Κ.Ε.Α. στις 7.7.1954, με την οποία δηλώνει τον ακριβή αριθμό των προσφύγων που επρόκειτο να μετακινηθούν, κατηγοριοποιώντας τους ανά επάγγελμα. Έλεγχος του ποινικού μητρώου. Διευθέτηση των φορολογικών υποχρεώσεων των κτηνοτρόφων προσφύγων.
	47	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 10, Dosja nr 2	-	RitaMarko, γραμματέας της Κεντρικής Επιτροπής του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	Το έγγραφο είναι αναφορά του συντρόφου Rita Marko, γραμματέα της Κεντρικής Επιτροπής του ΚΕΑ. Δίνονται αναλυτικές πληροφορίες σχετικά με το ζήτημα των Ελλήνων προσφύγων, όπως αυτό διευθετήθηκε από τον Έλληνα απεσταλμένο Τοκαλή Ορθόδοξο τον Οκτώβριο του 1953, αλλά και μετά την αποχώρησή του και τον ερχομό του Μιχάλη Δαρόγλου στις 2.2.1955.
	48	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 61	-	-	Το έγγραφο είναι πρωτόκολλο από τα πρακτικά της συνεδρίασης του Πολιτικού Γραφείου της Κεντρικής Επιτροπής του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας, που πραγματοποιήθηκε στις 28.10.1949, κατά τη διάρκεια της οποία γίνεται ανάλυση μιας επιστολής που έστειλε το Κ.Κ.Ε. στο Κ.Ε.Α., με την οποία κατηγορούν το Κ.Ε.Α. για τη στάση της απέναντι στους Έλληνες που βρίσκονται στην Αλβανία. Γίνεται ανάλυση του περιεχομένου της και αποφασίζεται οι Έλληνες να συγκεντρωθούν σε ένα σημείο, στο Sukth ή στο Μπουρέλι, και να σταλεί μια επιστολή στο Μπολσεβικικό Κόμμα σχετικά με το ζήτημα αυτό, ώστε να παρθούν μέτρα οι Έλληνες να απομακρυνθούν από τη χώρα.
	49	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 78	-	Κόμμα Εργασίας Αλβανίας, Γραμματεία της ΚΕ	Το έγγραφο είναι απόφαση της Κεντρικής Επιτροπής του Κ.Ε.Α., με ημερομηνία 5.11.1954, υπογεγραμμένη από τον πρώτο γραμματέα του κόμματος, Ενβέρ Χότζα, σχετικά με τη μετανάστευση των Ελλήνων πολιτικών προσφύγων από τη Λαϊκή Δημοκρατία της Αλβανίας προς τη Σοβιετική Ένωση και τις χώρες των Λαϊκών Δημοκρατιών. Εγκρίνεται η πρόταση της Κ.Ε. του Κ.Κ.Ε.
	50	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 10, Dosja nr 2	Κόμμα Εργασίας Αλβανίας	Llazi Stratoberdha, Διευθυντής της Διεύθυνσης Διοίκησης	Το έγγραφο αποτελεί αναφορά της Διεύθυνσης Διοίκησης με ημερομηνία 21.2.1955 σχετικά με τις δραστηριότητες του Έλληνα απεσταλμένου, μετά την επίσκεψή του στους Έλληνες πρόσφυγες. Γίνεται αναφορά στα αιτήματα που είχε σχετικά με τους Έλληνες πρόσφυγε, όπως αυτά διατυπώθηκαν κατά τη διάρκεια της συνάντησης που είχε στα Τίρανα με τον σύντροφοVilson Pecani, στις 21.2.1955.
	51	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 15, Dosja nr 2	-	-	Το έγγραφο είναι ανυπόγραφη αναφορά της Διεύθυνσης Εξωτερικών Υποθέσεων της Κεντρικής Επιτροπής του Κ.Ε.Α., και σχετίζεται με κάποιες πληροφορίες για την προετοιμασία του ταξιδιού του Φακιόλαπρος τη Βουλγαρία.
	52	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 16, Dosja nr 2	-	Piro Bita	Το έγγραφο είναι αναφορά του Piro Bita διευθυντή της Εξωτερικής Διεύθυνσης για τη συνάντηση με τον Γιώργο Αργυρόπουλο στις 30.9.1961, όπου μελετήθηκαν οι σχέσεις μεταξύ των δύο κομμάτων και το ζήτημα των ελληνικών διεκδικήσεων.
	53	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 14, Dosja nr 430	Κεντρική Επιτροπή του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	υπουργείο Εσωτερικών	Το έγγραφο είναι απόρρητη επιστολή του υπουργείου Εσωτερικών προς την Κεντρική Επιτροπή του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας, με ημερομηνία 22.12.1958, με την οποία ενημερώνει σχετικά με την κατάσταση της ελληνικής μειονότητας στο Φίερι. Συγκεκριμένα, εκφράζει τις ανησυχίες της που στους μειονοτικούς κύκλους έχει αναδυθεί εκ νέου το ζήτημα του επαναπατρισμού, σχετικά με τις ειδήσεις που μαθαίνουν στη μειονότητα από τον αντιπρόσωπο του Κ.Κ.Ε., σχετικά με τον Ηλία Κούρτη και τον Γιάννη Φωτάκη, οι οποίοι, σύμφωνα με το υπουργείο, επιβάλλουν στους μειονοτικούς κύκλους τα δικά τους θελήματα και προκαλούν δυσαρέσκειες και έριδες, με αποτέλεσμα να μην γίνονται σεβαστοί οι νόμοι και οι κανόνες του Κ.Ε.Α..
	54	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 15, Dosja nr 2	-	Piro Bita	Το έγγραφο είναι αναφορά του Piro Bita, διευθυντή της Διεύθυνσης Εξωτερικών Υποθέσεων, (δεν αναφέρει ημερομηνία) σχετικά με τον ερχομό του Τάσου Φακιόλα στην Αλβανία. Δίνονται γενικές πληροφορίες για το ζήτημα και τη στάση της αλβανικής κυβέρνησης.
	55	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 16, Dosja nr 2	-	Piro Bita	Το έγγραφο είναι γενική αναφορά του Piro Bita, διευθυντή της Εξωτερικής Διεύθυνσης με ημερομηνία 21.8.1961, σχετικά με τη συνάντηση που είχε ο Γιώργος Αργυρόπουλος στην Εξωτερική Διεύθυνση της Κεντρικής Επιτροπής του Κόμματος Εργασίας της Αλβανίας στις 19.8.1961, όπου συζητήθηκαν διάφορα ζητήματα που αφορούν τους πρόσφυγες και τις εργασίες της 14ης Ολομέλειας του Κ.Κ.Ε. στην Κορυτσά και τα Τίρανα, έγινε αναφορά στο ατύχημα της κόρης του, τα μέτρα που έχουν ληφθεί για τον Γιάννη Φωτάκη, Ηλία Κούρτη και Σπύρο Αρματά, και για ιατρικά ζητήματα.
	56	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 14, Dosja nr 430	Κεντρική Επιτροπή του Κόμματος Εργασίας της Αλβανίας	υπουργείο Εξωτερικών	Το έγγραφο αποτελεί αναφορά του υπουργείου Εξωτερικών της Αλβανίας σταλμένη στις 11.3.1958 στην Κεντρική Επιτροπή του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας, με την οποία δίνει πληροφορίες σχετικά με την κατάσταση των Αλβανών φυγάδων στην Ελλάδα, την οποία χαρακτηρίζει «τρομακτική από κάθε άποψη». Δίνονται ο ακριβής αριθμός όσων ζουν εκεί και κάποια ονόματα.
	57	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 15, Dosja nr 2	Mehmet Shehu	Mihallaq Zicishti	Άκρος απόρρητη επιστολή του Mihallaq Zicishti, αναπληρωτή υπουργό Εσωτερικών, προς τον Μεχμέτ Σέχου, επικεφαλής του Υπουργικού Συμβουλίου, με ημερομηνία 23.12.1960, με την οποία δίνει πληροφορίες για τον πρόσφυγα Αναστάσιο Φακιόλα.
	58	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 16, Dosja nr 2	-	Vangjo Bocka	Το έγγραφο είναι αναφορά του Vangjo Bocka, ινστρούχτορα της Εξωτερικής Διεύθυνσης στην Αλβανία, με ημερομηνία 14.1.1961, σχετικά με τις συναντήσεις που είχε με τον απεσταλμένο του Κ.Κ.Ε. Γιώργο Αργυρόπουλο στις 12 και 13 Ιανουαρίου 1961. Στην πρώτη συνάντηση ο Γιώργος Αργυρόπουλος ενημέρωσε για την ανάλυση των αποφάσεων της 13ης Ολομέλειας που επρόκειτο να κάνει στα Τίρανα, ενώ στη δεύτερη διευθετήθηκαν κάποια ζητήματα των προσφύγων, όπως η συνάντηση μαζί τους στην περιφέρεια και ο τρόπος διευθέτησης των προβλημάτων τους.
	59	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 14, Dosja nr 414	-	Koli Tushi	Το έγγραφο αποτελεί αναφορά του προϊστάμενου του Τμήματος για τους Πρόσφυγες Koli Tushi, με ημερομηνία 30.5.1958, όπου αναλύει τα ζητήματα που έθεσε ο Έλληνας απεσταλμένος του Κ.Κ.Ε στην Αλβανία Βασίλης Δημητρίου σχετικά με τους πρόσφυγες: τα βοσκοτόπια, τις πληρωμές, την εργατική ενδυμασία και εξοπλισμό,  τα ενοίκια, την οικονομική ενίσχυση, την εκπαίδευση, τις εργατικές άδειες. Η θέση του προϊστάμενου του Τμήματος για τους Πρόσφυγες Koli Tushi είναι ότι θα γίνουν προσπάθειες να διευθετηθούν όλα αυτά τα ζητήματα, αλλά χωρίς να ξεφεύγουν από το νόμιμο πλαίσιο.
	60	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 15, Dosja nr 2	Κ.Ε. του Κ.E.A. – Τμήμα Εξωτερικών Υποθέσεων	Hasan Alimerko	Το έγγραφο είναι έκθεση του Αλβανού προξένου στο Βουκουρέστι Hasan Alimerko με ημερομηνία 5.11.1960, σχετικά με τη συνάντηση που είχε με τον Πέτρο Ρούσο στις 24.10.1960. Στη διάρκεια αυτής αναφέρθηκαν στην Ολομέλεια του Κ.Ε.Α., στη διαμάχη Κίνας-Σοβιετικής Ένωσης, στη Διάσκεψη του Βουκουρεστίου, την κατάσταση στην Ελλάδα, τις εκδόσεις της εφημερίδας «Λαϊκό Βήμα».
	61	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 16, Dosja nr 2	Πολιτικό Γραφείο του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	Γιώργος Αργυρόπουλος	Το έγγραφο είναι χειρόγραφη επιστολή του Γιώργου Αργυρόπουλου, απεσταλμένου της Κ.Ε. του Κ.Κ.Ε. στην Αλβανία για τους πρόσφυγες, προς το Πολιτικό Γραφείο του Κόμματος Εργασίας της Αλβανίας, σταλμένη στις 14.7.1961, με την οποία εκφράζει τη δυσαρέσκειά του για την έλλειψη ενημέρωσης για σοβαρά ζητήματα, όπως  η άδεια που έπρεπε να του δοθεί για να μελετήσει μαζί με τις ελληνικές κομμουνιστικές ομάδες στο Φίερι και την Κορυτσά τις αποφάσεις της 14ης Ολομέλειας του Κ.Κ.Ε, τα μέτρα που λήφθηκαν για τους πρόσφυγες Γιάννη Φωτάκη, Κούρτη Ηλία και Αρματά Σπύρο εν αγνοία του, η παράνομη ομάδα Ελλήνων που βρίσκεται στην Αλβανία από τον Απρίλιο 1961, η αποστολή Ελλήνων στην Ελλάδα, η επιτροπή γιατρών που κατέφθασε στο Φίερι.
	62	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 14, Dosja nr 409/1	Piro Gusho	Βασίλης Δημήτρη	Το έγγραφο είναι χειρόγραφη επιστολή του Βασίλη Δημητρίου στα αλβανικά, απεσταλμένου του Κ.Κ.Ε. στην Αλβανία για την ελληνική μειονότητα στο Φίερι, προς τον Piro Gusho, γραμματέα της Κομματικής Επιτροπής του Φίερι με ημερομηνία 24.10.1958. Με αυτή την επιστολή ο Βασίλης Δημητρίου αρνείται ότι ζήτησε τη φυλάκισή του Κώστα Τσικούρα και ότι δήλωσε πως ο φαρμακοποιός Βασίλης Κοκλιμάνης είναι «πράκτορας του Τίτο». Αναφερόμενος και σε άλλα ζητήματα της μειονότητας στο Φίερι, παροτρύνει να εξεταστεί η πηγή των πληροφοριών.
	63	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 16, Dosja nr 693	Κεντρική Επιτροπή του Κόμματος Εργασίας της Αλβανίας	Hasan Alimerko, Αλβανός πρόξενος στο Βουκουρέστι	Το έγγραφο είναι αναφορά του Αλβανού προξένου στο Βουκουρέστι Χασάν Αλιμέρκο, με ημερομηνία 28.2.1960, με την οποία ενημερώνει την Κεντρική Επιτροπή του Κ.Ε.Α. σχετικά με τη συνάντηση που είχε στο Βουκουρέστι ο Αλβανός αντιπρόσωπος εκεί με τον Σταμάτη Μερκούρη, καθώς και με κάποιους Ρουμάνους συντρόφους. Στη διάρκεια της συνάντησης με τον Σταμάτη Μερκούρη συζήτησαν για τις σχέσεις Ελλάδας-Αλβανίας, την προθυμία της Αλβανίας να συμμετάσχει στη Βαλκανική συνεργασία και να συμφωνήσει με τις προτάσεις του Μερκούρη σχετικά με τη Βαλκανική συνεργασία και τη σύσταση επιτροπών.
	64	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 16, Dosja nr 2	Πολιτικό Γραφείο του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	Γιώργος Αργυρόπουλος	Το έγγραφο είναι χειρόγραφη επιστολή του Γιώργου Αργυρόπουλου, απεσταλμένου της Κ.Ε. του Κ.Κ.Ε. στην Αλβανία για τους πρόσφυγες, προς το Πολιτικό Γραφείο του Κόμματος Εργασίας της Αλβανίας, σταλμένη στις 15.4.1961, με την οποία ζητά να διευθετηθεί το ζήτημα του Κούρτη Ηλία, ο οποίος έχει οδηγηθεί, χωρίς να δοθούν οι απαραίτητες εξηγήσεις, στην Κρατική Ασφάλεια.
	65	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 14, Dosja nr 409/1	Κεντρική Επιτροπή του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	Κομματική Επιτροπή του Φίερι	Το έγγραφο είναι επιστολή της Κομματικής Επιτροπής του Φίερι προς την Κεντρική Επιτροπή του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας με ημερομηνία 8.12.1958, με την οποία ενημερώνει σχετικά με μια συνάντηση που πραγματοποιήθηκε στο Φίερι με τον αντιπρόσωπο του Κ.Κ.Ε. στην Αλβανία, Βασίλη Δημητρίου. Στη διάρκεια αυτής του έγιναν κάποιες παρατηρήσεις για τη στάση του αναφορικά με τον Κώστα Τσικούρα, του οποίου τη φυλάκιση είχε ζητήσει ο προαναφερόμενος, με την κατηγορία της λεκτικής προσβολής, καθώς και τη στάση του απέναντι στον φαρμακοποιό Βασίλη Κοκλιμάνη, τον οποίον χαρακτήρισε «πράκτορα του Τίτο». Επισημαίνονται και άλλα ζητήματα που αφορούν τη μειονότητα.
	66	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 15, Dosja nr 2	Κ.Ε. του Κ.E.A. – Τμήμα Εξωτερικών Υποθέσεων	Hasan Alimerko	Το έγγραφο είναι έκθεση του Αλβανού προξένου στο Βουκουρέστι Hasan Alimerko στις 10.8.1960, για τη συνάντηση που είχε με τον Πέτρο Ρούσο στις 5.8.1960. Στη διάρκεια αυτής ζήτησε τις δηλώσεις του Βενιζέλου μετά την επιστροφή του από τη Μόσχα. Ο Ρούσος ζήτησε υλικό που να φαίνεται η κοινή ελληνοαλβανική δράση στη διάρκεια του αγώνα, με σκοπό την ενίσχυση της εκστρατείας του Κ.Κ.Ε. για τα 20 χρόνια της απελευθέρωσης της Ελλάδας από τον φασισμό. Έγινε αναφορά στη βελτίωση των εμπορικών σχέσεων μεταξύ των δύο χωρών και συζητήθηκαν το ζήτημα της Βορείου Ηπείρου και οι απόψεις του Βενιζέλου για τα ελληνοαλβανικά σύνορα.
	67	ARKIVI QENDROR  I P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 16, Dosja nr 2	Enver Hoxha	Γιώργος Αργυρόπουλος	Το έγγραφο είναι χειρόγραφη επιστολή του Γιώργου Αργυρόπουλου, απεσταλμένου της Κ.Ε. του Κ.Κ.Ε. στην Αλβανία για τους πρόσφυγες, προς τον σύντροφο Ενβέρ Χότζα, σταλμένη στις 28.3.1961, με την οποία ζητά να αποκατασταθεί επαγγελματικά ο Φωτάκης Γιάννης στο Φίερι.
	68	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 12, Dosja nr 1	-	-	Το έγγραφο είναι μυστική αναφορά, ανυπόγραφη, με ημερομηνία 25.11.1957, σχετικά με τη συνάντηση με τους Έλληνες απεσταλμένους στη Μόσχα τον Νοέμβριο του 1957. Γίνεται συζήτηση μεταξύ του Ενβέρ Χότζα και του Κολιγιάννη για τους πρόσφυγες, και τη γενικότερη πολιτική γραμμή και τις αποφάσεις του Κόμματος Εργασία Αλβανίας.
	69	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 15, Dosja nr 2	Κ.Ε. του Κ.E.A. – Τμήμα Εξωτερικών Υποθέσεων	Hasan Alimerko	Το έγγραφο είναι έκθεση του Αλβανού προξένου στο Βουκουρέστι Hasan Alimerko με ημερομηνία 11.7.1960, και αφορά τη συνάντηση που είχε με τον Πέτρο Ρούσο στις 7.7.1960. Στη διάρκεια αυτής ενημερώθηκε ο Αλβανός πρόξενος για την επίσκεψη του Νάσερ στην Ελλάδα και τη συζήτηση που είχε με τον Καραμαλή, τις αποφάσεις της 12ης Ολομέλειας του Κ.Κ.Ε., το άρθρο του Δρόζου, με το οποίο ασκεί κριτική στις σχέσεις Ελλάδας-Γιουγκοσλαβίας, για την επίσκεψη του Βενιζέλου στη Μόσχα, τι συζητήθηκε εκεί, τι αντίκτυπο είχε στην Ελλάδα και πώς βλέπει ο ίδιος το ζήτημα της Βορείου Ηπείρου.
	70	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 16, Dosja nr 1	-	Spiro Cavo	Το έγγραφο είναι αναφορά του Spiro Cavo, του συνοδού του Έλληνα απεσταλμένου Παναγιώτη Δημητρίου στο 4ό Συνέδριο του ΚΕA, σχετικά με τις συνομιλίες που είχε μαζί του. Στο έγγραφο ασκείται αρνητική κριτική στον Παναγιώτη Δημητρίου, ο οποίος χαρακτηρίζεται ως κατάσκοπος.
	71	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 16	-	Κεντρική Επιτροπή του Πολιτικού Γραφείου του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	Το έγγραφο αφορά πρακτικά από τη συνεδρίαση του Πολιτικού Γραφείου της Κ.Ε. του Κ.Ε.Α., που πραγματοποιήθηκε στις 30.8.1957, σχετικά με την απάντηση της αλβανικής κυβέρνησης στην πρόταση της του Κόμματος Εργασίας και της Κυβέρνησης της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας σχετικά με την ίδρυση της Βαλκανικής Αντάντ.
	72	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 15, Dosja nr 2	Κ.Ε. του Κ.E.A. – Τμήμα Εξωτερικών Υποθέσεων	Hasan Alimerko	Το έγγραφο είναι έκθεση του Αλβανού προξένου στο Βουκουρέστι Hasan Alimerko, με ημερομηνία 5.6.1960, και αναφέρεται στη συνάντηση που είχε με τον Πέτρο Ρούσο στις 4.6.1960. Στη διάρκεια αυτής συζητήθηκε το θέμα της έκθεσης που είχε παρουσιάσει η ιταλική κυβέρνηση στο ΝΑΤΟ σχετικά με τη Βόρειο Ήπειρο. Μελετήθηκε η στάση του Αβέρωφ σχετικά με το ζήτημα και η γενικότερη πολιτική της Ελλάδας. Έγινε αναφορά στην Ολομέλεια του ΚΚΕ και τις συζητήσεις που έγιναν για το ζήτημα της έκθεσης της ιταλικής κυβέρνησης και την εσωτερική κατάσταση στην Ελλάδα.
	73	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 16, Dosja nr 1	Κ.Ε. του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	Κ.Ε. του Κομμουνιστικού Κόμματος Ελλάδας	Το έγγραφο είναι επιστολή του Κ.Κ.Ε. προς το Κ.Ε.Α. σταλμένη στις 23.11.1961, σχετικά με την αποχώρηση του Έλληνα απεσταλμένου Παναγιώτη Δημητρίου από το 4ό Συνέδριο του Κ.Ε.Α., εκφράζοντας τα παράπονά του για το συμβάν και κατηγορώντας την αλβανική πλευρά για διαστρέβλωση της αλήθειας. Επίσης διαμαρτύρεται για τη γενικότερη εχθρική στάση εκ μέρους του Κ.Ε.Α. απέναντι στους πολιτικούς πρόσφυγες, για την προπαγάνδα κατά του Κ.Κ.Ε., την απέλαση του Θανάση Χατζάρα και την παράνομη δράση των Ελλήνων ακτιβιστών.
	74	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 13, Dosja nr 736	Ενβέρ Χότζα	υπουργείο Εξωτερικών	Το έγγραφο είναι αναφορά του υπουργείου Εξωτερικών σταλμένη στον Ενβέρ Χότζα στις 6.12.1957, σχετικά με τις ελληνοαλβανικές σχέσεις. Γίνονται προτάσεις για την επίλυση διάφορων ζητημάτων που μεταξύ των δύο χωρών, όπως ο καθαρισμός της διώρυγας της Κέρκυρας, τις πυρκαγιές στα ελληνοαλβανικά σύνορα, τον επαναπατρισμό όλων των Ελλήνων που βρίσκονται στην Αλβανία, ζητήματα που αφορούν το εμπόριο, την υγεία και τον πολιτισμό.
	75	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 15, Dosja nr 2	Κ.Ε. του Κ.E.A. – Τμήμα Εξωτερικών Υποθέσεων	Hasan Alimerko	Το έγγραφο είναι έκθεση του Αλβανού προξένου στο Βουκουρέστι Hasan Alimerko με ημερομηνία 26.5.1960, η οποία αναφέρεται στη συνάντηση που είχε με τον Πέτρο Ρούσο στις 25.5.1960. Στη διάρκεια αυτής συζητήθηκαν τα περί επίσκεψης του Χατζάρα στο Βουκουρέστι, το αντίκτυπο που είχε η Διάσκεψη του Παρισιού στη Σοβιετική Ένωση και στην Ελλάδα. Επίσης, ο Ρούσος έδωσε πληροφορίες για κάποιους Έλληνες πρόσφυγες, τις οποίες είχε ζητήσει η αλβανική κυβέρνηση.
	76	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 16, Dosja nr 1	Κεντρική Επιτροπή του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	Κεντρική Επιτροπή του Κομμουνιστικού Κόμματος Ελλάδας	Το έγγραφο είναι επιστολή του Κομμουνιστικού Κόμματος Ελλάδας στο Κόμμα Εργασίας Αλβανίας με ημερομηνία 28.2.1961, σχετικά με την αποχώρηση του Έλληνα απεσταλμένου Παναγιώτη Δημητρίου από το 4ό Συνέδριο  του Κ.Ε.Α. και τους λόγους που τον οδήγησαν σε αυτήν.
	77	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 15, Dosja nr 2	Κ.Ε. του Κ.E.A. – Τμήμα Εξωτερικών Υποθέσεων	Hasan Alimerko	Το έγγραφο είναι έκθεση του Αλβανού προξένου στο Βουκουρέστι Hasan Alimerko με ημερομηνία 19.5.1960, η οποία αναφέρεται στη συνάντηση που είχε ο προϊστάμενος του προξενείου με τον Πέτρο Ρούσο στις 10.5.1960 και τον σύντροφο Γρόζο στις 17.5.2960. Στη διάρκεια της πρώτης συνάντησης έγινε αναφορά στις δίκες των κομμουνιστών και τη γενικότερη στάση της Γιουγκοσλαβίας απέναντι στην Αλβανία. Στη δεύτερη συνάντηση ο Αλβανός πρόξενος παρέδωσε τη βιογραφία του Φακιόλα, ενώ έγινε συζήτηση για τις εμπορικές σχέσεις μεταξύ των δυο χωρών, τον τύπο και τη Βόρειο Ήπειρο.
	78	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 15, Dosja nr 3	Enver Hoxha	Αργυρόπουλος Γιώργος	Το έγγραφο είναι χειρόγραφη επιστολή του Αργυρόπουλου Γιώργου σταλμένη στον Ενβέρ Χότζα, στις 6.12.1960, με την οποία τον ενημερώνει για τα μέτρα που έλαβε το ΚΚΕ σχετικά με το ζήτημα του Ευάγγελου Ηλία, μετά τα νέα στοιχεία που προέκυψαν εις βάρος του.
	79	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 15, Dosja nr 2	Κ.Ε. του Κ.E.A. – Τμήμα Εξωτερικών Υποθέσεων	Hasan Alimerko	Το έγγραφο είναι έκθεση του Αλβανού πρέσβη στο Βουκουρέστι Χασάν Αλιμέρκο στις 5.5.1960, για τη συνάντηση που είχε με τον Πέτρο Ρούσο την ίδια μέρα. Στη διάρκεια αυτής έγινε αναφορά στη συνεισφορά του αλβανικού Τύπου κατά των αντιδραστικών στοιχείων στην Ελλάδα και τη γενικότερη κατάσταση που επικρατεί εκεί. Ο Ρούσος ενημερώθηκε για την καθορισμένη πρόσκληση που η αλβανική κυβέρνηση κάνει κάθε χρόνο για διακοπές στην Αλβανία και διευθετήθηκαν οι λεπτομέρειες περί αυτής. Έγινε αναφορά στην επικείμενη επίσκεψη του Μεντερές στη Μόσχα και το αντίκτυπο αυτής για τον Καραμανλή και τον Αβέρωφ και γενικότερα στο πολιτικό γίγνεσθαι της χώρας, έγινε αναφορά στο ζήτημα της Βορείου Ηπείρου, στη γενικότερη πολιτική του Βενιζέλου λίγο πριν την επίσκεψή του στη Μόσχα και τις δίκες των κομμουνιστών και τις ληφθείσες αποφάσεις τους.
	80	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 15, Dosja nr 3	Enver Hoxha	Αργυρόπουλος Γιώργος	Το έγγραφο είναι χειρόγραφη επιστολή του Αργυρόπουλου Γιώργου σταλμένη στον Ενβέρ Χότζα, στις 5.12.1960, με την οποία κάνει εκτενή ανάλυση στο ζήτημα της σύλληψης του Ευαγγέλου Ηλία στο Φίερ.
	81	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 15, Dosja nr 2	Κ.Ε. του Κ.E.A. – Τμήμα Εξωτερικών Υποθέσεων	Hasan Alimerko	Το έγγραφο είναι έκθεση του Αλβανού προξένου στο Βουκουρέστι Hasan Alimerko με ημερομηνία 3.5.1960, σχετικά με τη συνάντηση που είχε με τον σύντροφο Πέτρο Ρούσο στις 18.4.1960. Στη διάρκεια αυτής συζητήθηκαν η κατάσταση στην Ελλάδα και οι δίκες των κομμουνιστών, οι συζητήσεις στην ελληνική Βουλή για τις πολεμικές βάσεις, την κυβέρνηση Καραμανλή, για τη συνάντηση της νεολαίας στο Βουκουρέστι, τις προσπάθειες αντιμετώπισης των αντιδραστικών στοιχείων, τη βοήθεια που ζητήθηκε από άλλα κομμουνιστικά κόμματα για την αντιμετώπιση της κατάστασης, για την αλληλογραφία με το Κ.Ε.Α..
	82	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 15, Dosja nr 3	PiroBita	Αργυρόπουλος Γιώργος	Το έγγραφο είναι επιστολή του απεσταλμένου του Κ.Κ.Ε. Αργυρόπουλου Γιώργου προς τον Piro Bita στις 9.10.1960, μέσω της οποίας αναλύει το επεισόδιο που ξέσπασε ανάμεσα στον Μιχάλη Καλαξίδη, μέλος του Κ.Κ.Ε., και τον Βαγγέλη Χρήστου, διοικητή της αστυνομίας, για τη δράση του τελευταίου και τις δυσχερείς συνθήκες που προκαλούσε στη διεκπεραίωση του πολιτικού έργου του Γιώργου Αργυρόπουλου στην περιοχή Φίερι.
	83	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 20	-	-	Το έγγραφο είναι χειρόγραφο κείμενο με τον λόγο που επρόκειτο να εκφωνήσει ο επικεφαλής της αντιπροσωπείας της Κ.Ε. του Κ.Κ.Ε.  Παναγιώτης Δημητρίου στο 4ο Συνέδριο του Κ.Ε.Α..
	84	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 15, Dosja nr 2	Κ.Ε. του Κ.E.A. – Τμήμα Εξωτερικών Υποθέσεων	Hasan Alimerko	Το έγγραφο είναι έκθεση του Αλβανού προξένου στο Βουκουρέστι Hasan Alimerko με ημερομηνία 3.3.1960 και αφορά τις συναντήσεις που είχε με τους συντρόφους Πέτρο Ρούσο, Πάνο Δημητρίου και Γιάννη Πασαλίδη. Στη διάρκεια της συνάντησης με τον Πέτρο Ρούσου στις 26.1.1960 συζήτησαν για το ενημερωτικό υλικό που το Κ.Ε.Α. στέλνει στην Ελλάδα, το ζήτημα της Βορείου Ηπείρου και τη γενικότερη πολιτική κατάσταση στην Ελλάδα. Στη συνάντηση που είχε με τον Πάνο Δημητρίου στις 3.2.1960 μελετήθηκαν οι εμπορικές σχέσεις μεταξύ Ελλάδας και Αλβανίας. Στη συνάντηση που έγινε με τον Γιάννη Πασαλίδη στις 13.2.1960 συζητήθηκαν οι προτάσεις του Μερκούρη και η δράση του Φακιόλα.
	85	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 15, Dosja nr 3	-	Piro Bita	Το έγγραφο είναι αναφορά του Piro Bita με ημερομηνία 3.9.1960 σχετικά με τη συνάντηση που είχε ο υπεύθυνος για τους πρόσφυγες Stavri Korcari με τον απεσταλμένο του Κ.Κ.Ε. Γιώργο Αργυρόπουλο. Στη διάρκεια αυτής μελετήθηκε το θέμα που προέκυψε με τη διαμαρτυρία των Ελλήνων προσφύγων στο Φίερι. Έγινε αναφορά στη συνάντηση του Αργυρόπουλου με τον Vangjo Bocka στις 14.9.1960, κατά την οποία τέθηκαν διάφορα ζητήματα για την οργάνωση και τις ανάγκες των προσφύγων.
	86	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 20	Προεδρείο του 4ου Συνεδρίου του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας	Παναγιώτης Δημητρίου	Το έγγραφο είναι χειρόγραφη επιστολή του Παναγιώτη Δημητρίου προς το Προεδρείο του 4ου Συνεδρίου του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας, σταλμένη στις 18.2.1961, με την οποία εκφράζει τη δυσαρέσκειά του που η αλβανική ηγεσία δεν έχει άρει τις βαριές κατηγορίες εις βάρος του.
	87	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 14, Dosja nr 5	Κ.Ε. του Κ.E.A. – Τμήμα Εξωτερικών Υποθέσεων	Hasan Alimerko	Το έγγραφο είναι έκθεση του Αλβανού προξένου στο Βουκουρέστι Hasan Alimerko με ημερομηνία 17.11.1959, αναφορικά με τη συνάντηση που είχε με τον σύντροφο Πέτρο Ρούσο την ίδια ημέρα. Στη διάρκεια αυτής συζητήθηκε η κατάσταση στην Ελλάδα και αυτή στα Βαλκάνια, έγινε αναφορά στην εγκατάσταση των πυραύλων και τις δηλώσεις της ελληνικής κυβέρνησης για τη βαλκανική συνεργασία. Μελετήθηκαν το αντίκτυπο που έχει για την Ελλάδα η επίσκεψη του Χρουστσόφ στις Η.Π.Α., οι σχέσεις Ελλάδας-Βουλγαρίας, οι σχέσεις με την Αλβανία και το ζήτημα της Βορείου Ηπείρου. Έγινε αναφορά στην επίσκεψη του Ρουμάνου αναπληρωτή πρωθυπουργού Ατανάσα Τζότζα στην Ελλάδα και το αντίκτυπο αυτής στη χώρα, στη στάση της Γιουγκοσλαβίας για τη συνεργασία ανάμεσα σε Γιουγκοσλαβία, Ελλάδα και Τουρκία, στο πλαίσιο του Βαλκανικού Συμφώνου, καθώς και τις σχέσεις Γρίβα-Βενιζέλου.
	88	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH.  Fondi nr 14, Lista nr 15, Dosja nr 3	-	-	Το έγγραφο είναι ανυπόγραφη αναφορά της Διεύθυνσης Εξωτερικών Υποθέσεων της Κεντρικής Επιτροπής του Κ.Ε.Α., και σχετίζεται με πληροφορίες που δίνονται για τη συνάντηση με τον απεσταλμένο του Κ.Κ.Ε.  Γιώργο Αργυρόπουλο στις 15 και 16/6/1960. Στη διάρκεια αυτής ο ίδιος ενημέρωσε την αλβανική κυβέρνηση για τον ξεσηκωμό κατά των αντιπροσώπων του Κ.Κ.Ε. κάποιων Ελλήνων προσφύγων στην περιοχή του Φίερι.
	89	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 1, Dosja nr 20	-	Παναγιώτης Δημητρίου	Το έγγραφο είναι επιστολή του Παναγιώτη Δημητρίου προς τις αντιπροσωπείες της Κ.Ε. των Κομμουνιστικών Κομμάτων της Ταϊλάνδης και της Μαλαισίας, σταλμένη στις 16.2.1961, με την οποία ενημερώνει σχετικά με τη διαφωνία που προέκυψε στο 4ο Συνέδριο του Κόμματος Εργασίας Αλβανίας.
	90	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 15, Dosja nr 3	-	Piro Bita	Το έγγραφο είναι αναφορά του Piro Bita σχετικά με τη συνάντηση που είχε με τον με τον απεσταλμένο του Κ.Κ.Ε. Γιώργο Αργυρόπουλο στις 11.5.1960, κατά της διάρκεια της οποίας διευθετήθηκαν θέματα που αφορούν τους Έλληνες πρόσφυγες και τη διαδικασία επαναπατρισμού.
	91	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 16, Dosja nr 3	-	Piro Bita	Το έγγραφο είναι αναφορά του Piro Bita διευθυντή της Εξωτερικής Διεύθυνσης σχετικά με κάποια γενικά ζητήματα που αφορούν τους πρόσφυγες στην Αλβανία και το έργο των αντιπροσώπων του Κ.Κ.Ε..
	92	ARKIVI  QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 14, Dosja nr 5	Κ.Ε. του Κ.E.A. – Τμήμα Εξωτερικών Υποθέσεων	Hasan Alimerko	Το έγγραφο είναι έκθεση του Αλβανού προξένου στο Βουκουρέστι Hasan Alimerko, με ημερομηνία 12.11.1959, σχετικά με τις συναντήσεις που είχε με τον σύντροφο Ρούσο, στις 21.10.1959 και 29.10.1959. Στη διάρκεια αυτών έγινε αναφορά στη συζήτηση που είχε ο Πέτρος Ρούσος με τον Μερκούρη για το ζήτημα της Επιτροπής για τη Βαλκανική Συνεργασία. Συζητήθηκε το θέμα του Κατσουλίδη και το επεισόδιο που σημειώθηκε στα ελληνο-αλβανικά σύνορα. Έγινε αναφορά στην πολιτική κατάσταση στην Ελλάδα και στο ζήτημα της εγκατάστασης πυραύλων στη χώρα. Έγινε αναφορά στη συνάντηση με τη διευθύντρια της Κ.Ε. του Κ.Κ. της Ρουμανίας Γκιζέλα Βας, και για τη γενικότερη ενίσχυση της Ελλάδας.
	93	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 15, Dosja nr 3	-	Piro Bita	Το έγγραφο είναι αναφορά του Piro Bita με ημερομηνία 30.1.1960 και αφορά τη συνάντηση που είχε με τον απεσταλμένο του Κ.Κ.Ε. Γιώργο Αργυρόπουλο στις 25.1.1960. Στη διάρκεια αυτής συζητήθηκαν θέματα που έχουν να κάνουν με τον επαναπατρισμό ελληνικών οικογενειών στην Ελλάδα.
	94	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 16, Dosja nr 3	Hysni Ka	Mihallaq Zicishti	Το έγγραφο είναι άκρως απόρρητη επιστολή σταλμένη από τον Mihallaq Zicishti, υφυπουργό Εσωτερικών, προς τον Hysni Kapo, στις 28.4.1961, με την οποία κάνει εκτενή αναφορά στη δράση του Γιώργου Αργυρόπουλου και ασκεί αρνητική κριτική στο έργο του, ότι δεν σέβεται τους νόμους του αλβανικού κράτους, συμβουλεύει τους πρόσφυγες να μην συνεργάζονται με την Ασφάλεια, τη στάση του απέναντι στον Γιώργο Παπαευθυμίου, τον τρόπο που υπερασπίστηκε τον Γιάννη Φωτάκη και τον τρόπο διευθέτησης άλλων ζητημάτων των προσφύγων.
	95	ARKIVI QENDROR  I  P.P.SH. Fondi nr 14, Lista nr 14, Dosja nr 5	Κ.Ε. του Κ.E.A. – Τμήμα Εξωτερικών Υποθέσεων	Hasan Alimerko	Το έγγραφο είναι έκθεση του Αλβανού προξένου στο Βουκουρέστι Hasan Alimerko, με ημερομηνία 10.3.1959, σχετικά με μια συνάντηση που είχε με τον σύντροφο Ρούσο. Στη διάρκεια αυτής συζητήθηκε το ζήτημα του πρόσφυγα Αναστάσιο Φακιόλα, έγινε εκτενή αναφορά στην πολιτική κατάσταση στην Ελλάδα, το προσφυγικό ζήτημα, τον Βασίλη Φιλίππου.


ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ
	Α/Α	Κωδικός	Αποδέκτης	Αποστολέας	Περίληψη
	1	KMF 18, 893/1	Cervenkov	Ιωαννίδης	Ραδιοτηλεγράφημα προς τον Cervenkov, με το οποίο ζητάει τα χρήματα του εράνου για τα ελληνικά συνδικάτα να αποσταλούν στο Βελιγράδι. Ζητάει επίσης να είναι σε συνάλλαγμα, προκειμένου να σταλούν στην Ελλάδα.
	2	Fond 1, opis 7, a.e. 1372	Ganev	Kisinevskij	Ραδιοτηλεγράφημα του μέλους της Κεντρικής Επιτροπής του Κομμουνιστικού Κόμματος Ρουμανίας προς το μέλος της Κεντρικής Επιτροπής του ΚΚΒ σχετικά με το αν και πότε μπορούν να δεχθούν 73 ελληνόπουλα, ηλικίας 17 ετών, τα οποία έχει ανάγκη ο σύντροφος Κώστας.
	3	Fond 1, opis 7, a.e. 1480	Stalin ή Molotov	Cervenkov	Ραδιοτηλεγράφημα προς τη σοβιετική ηγεσία, με το οποίο ενημερώνει για το πέρας των εχθροπραξιών στα ελληνοβουλγαρικά σύνορα και την επικράτηση των μοναρχοφασιστών. Στο βουλγαρικό έδαφος εισήλθαν 840 αντάρτες, ανάμεσά τους και 39 τραυματίες, που αφοπλίστηκαν και στάλθηκαν στο εσωτερικό της χώρας.
	4	KMF 18, 893/5	Μόσχα	Ζαχαριάδης	Έκθεση που συνέταξε ο Ζαχαριάδης για να την υποβάλει στη σοβιετική ηγεσία ενόψει της αναμενόμενης συνάντησής του με τον Στάλιν. Σ' αυτήν αναφέρεται στην πολιτική που ακολούθησε το ΚΚΕ μετά την απελευθέρωση από τη γερμανική κατοχή και στη ρήξη με τη μοναρχοφασιστική ελληνική κυβέρνηση και τους Άγγλους. Προχωρά σε ανασκόπηση των πολιτικών εξελίξεων μετά τη συμφωνία της Βάρκιζας και τονίζει ότι σκοπός του ΕΑΜ είναι ο σχηματισμός νέας κυβέρνησης, με τη συμμετοχή του ΕΑΜ, και η διενέργεια ελεύθερων εκλογών. Καταλήγει ζητώντας την υλική στήριξη του αγώνα, ώστε αυτός να επιτύχει τους στόχους του.
	5	Fond 1, opis 7, a.e. 1394	Κεντρική Επιτροπή ΚΚΒ	Ζαχαριάδης	Ραδιοτηλεγράφημα του Ζαχαριάδη, με το οποίο απαντάει στο βουλγαρικό αίτημα για λήψη μέτρων προς αποφυγή συνοριακών επεισοδίων. Ανακοινώνει ότι η ελληνική πλευρά θα λάβει όλα τα αναγκαία μέτρα και ότι ήδη προέβη στις πιο αυστηρές συστάσεις. Εκφράζει την ανησυχία του για την παραβίαση των συνόρων και επαναλαμβάνει ότι η ηγεσία του ΚΚΕ θα κάνει όσα μπορεί για να αποφεύγονται οι παραβιάσεις.
	6	Fond 1, opis 7, a.e. 1480	Stalin ή Molotov	Cervenkov	Ραδιοτηλεγράφημα προς τη σοβιετική ηγεσία, με το οποίο ενημερώνει ότι ο μοναρχοφασιστικός στρατός απώθησε τα ανταρτικά τμήματα και ότι υπάρχει παραβίαση των βουλγαρικών συνόρων. Παράλληλα τονίζει ότι οι αντάρτες που εισέρχονται στο βουλγαρικό έδαφος αφοπλίζονται και στέλνονται στο εσωτερικό της χώρας. Κλείνει με την άποψη ότι οι Έλληνες σύντροφοι πρέπει να συμβουλευθούν να επιλέξουν άλλη μορφή αγώνα.
	7	KMF 18, 893/11	Ιωαννίδης	Ζαχαριάδης	Κρυπτογράφημα του Ζαχαριάδη προς τον Ιωαννίδη, με το οποίο τον ενημερώνει για τη λήψη 33.000 δολαρίων. Παράλληλα, επισημαίνει την ανάγκη να μεταβεί στέλεχος του ΚΚΕ για τη συνδιάσκεψη στη Μόσχα. Κλείνει με την ανάγκη να εξασφαλιστεί χαρτί για το τυπογραφείο του ΚΚΕ, καθώς πλέον η εφημερίδα Ριζοσπάστης εκδίδεται μονάχα σε ένα αντίτυπο.
	8	Fond 1, opis 7, a.e. 1394	Ζαχαριάδης	Jugov	Ραδιοτηλεγράφημα προς το Ζαχαριάδη σχετικά με την παραβίαση των συνόρων της Βουλγαρίας από το Δημοκρατικό Στρατό. Συγκεκριμένα, στις 11 Σεπτεμβρίου ομάδα 350 ανδρών του Δημοκρατικού Στρατού εισήλθε στο βουλγαρικό έδαφος, κατέλαβε ένα κανόνι και έβαλλε εναντίον ελληνικού χωριού. Αποτέλεσμα ήταν οι μοναρχοφασίστες να απαντήσουν με κανονιοβολισμό εναντίον του βουλγαρικού εδάφους. Ο Βούλγαρος υπουργός τονίζει ότι τέτοιες ενέργειες εξυπηρετούν μόνο τον εχθρό και ζητά τη λήψη ενεργών μέτρων για να μην επαναληφθούν στο μέλλον.
	9	Fond 1, opis 7, a.e. 1478	Stalin ή Molotov	Cervenkov	Ραδιοτηλεγράφημα προς τη σοβιετική ηγεσία, το οποίο διαβιβάζει τηλεγράφημα της Κεντρικής Επιτροπής του ΚΚΕ. Ανακοινώνει ότι, αν η απόφαση για διακοπή της βοήθειας σε οπλισμό είναι οριστική, τίθεται θέμα επιβίωσης των τμημάτων του Δημοκρατικού Στρατού και εγείρεται ζήτημα απόσυρσης από τη Δυτική Θράκη, την Ανατολική και Κεντρική Μακεδονία.
	10	Fond 1, opis 7, a.e. 1028	Dimitrov	Ιωαννίδης	Ραδιοτηλεγράφημα προς το Dimitrov, με το οποίο ευχαριστεί τον τελευταίο και την Κεντρική Επιτροπή του ΚΚΒ για την οικονομική βοήθεια που χορηγήθηκε μετά την έκκληση της Κεντρικής Επιτροπής του ΚΚΕ.
	11	Fond 1, opis 7, a.e. 1319	Stalin	Dimitrov	Ραδιοτηλεγράφημα του Dimitrov, με το οποίο ενημερώνει το Stalin σχετικά με την καθημερινή αύξηση των ελληνικών αιτημάτων. Συγκεκριμένα, οι Έλληνες σύντροφοι ζητούν 400 τόνους αλεύρι, πυρομαχικά και άλλο υλικό. Η βουλγαρική πλευρά απάντησε ότι δε δύναται να προχωρήσει στην αποστολή τους χωρίς ανάλογη άδεια, την οποία ζητά από το Σοβιετικό ηγέτη.
	12	Fond 1, opis 7, a.e. 1564	Ζαχαριάδης	Κεντρική Επιτροπή ΚΚΒ	Η Κεντρική Επιτροπή του ΚΚΒ ενημερώνει το Ζαχαριάδη ότι τα τμήματα του Δημοκρατικού Στρατού που υπερασπίζουν τα σύνορα κατά μήκος της Belasica διήλθαν τα σύνορα και αρνούνται να απομακρυνθούν από τα βουλγαρικά εδάφη. Ενημερώνει για την απόφαση της βουλγαρικής κυβέρνησης να τα αφοπλίσει και αν προβάλουν αντίσταση να γίνει χρήση βίας.
	13	KMF 18, 893/1	Dimitrov	Ζαχαριάδης	Επιστολή του Ζαχαριάδη προς τον Dimitrov, με την οποία τονίζει το δύσκολο αγώνα που διεξάγει το ΚΚΕ εναντίον της αγγλικής κατοχής και του νεοφασιστικού καθεστώτος που οργανώθηκε απ' αυτούς. Ζητάει δε την άμεση βουλγαρική συμμετοχή στην κάλυψη των σοβαρών οικονομικών αναγκών που αντιμετωπίζει ο ελληνικός αγώνας.
	14	Fond 1, opis 7, a.e. 1391	Κομμουνιστικά Κόμματα Αλβανίας, Βουλγαρίας, Ουγγαρίας, Πολωνίας, Ρουμανίας, Τσεχοσλοβακίας	Κεντρική Επιτροπή ΚΚΕ	Χαιρετισμός της Κεντρικής Επιτροπής του ΚΚΕ προς τα αδελφά Κομμουνιστικά Κόμματα με την ευκαιρία της Τέταρτης Ολομέλειας του ΚΚΕ. Σ' αυτήν, η οποία φέρει την υπογραφή του Ζαχαριάδη, εκτίθενται οι δυσκολίες του ελληνικού αγώνα και εξαίρεται η δράση του Δημοκρατικού Στρατού. Παράλληλα, ζητείται επείγουσα βοήθεια σε στρατιωτικό και φαρμακευτικό υλικό, τρόφιμα, ιματισμό και αρβύλες.
	15	Fond 1, opis 7, a.e. 1563	Κεντρική Επιτροπή ΚΚΒ	Ζαχαριάδης	Απάντηση του Ζαχαριάδη προς την Κεντρική Επιτροπή του ΚΚΒ σχετικά με την απόφαση διακοπής της παρεχόμενης βοήθειας. Ζητά τη συνέχιση της βοήθειας και ρωτά αν είναι δυνατή η αποστολή βενζίνης και πετρελαίου, καθώς και 500 βλημάτων. Τονίζει ότι τα ελληνικά αποθέματα τελειώνουν στις αρχές Μαΐου.
	16	KMF 18, 893/11	Ζαχαριάδης	Ιωαννίδης	Ραδιοτηλεγράφημα του Ιωαννίδη προς το Ζαχαριάδη, με το οποίο τον ενημερώνει για τη συνομιλία του με τους Γιουγκοσλάβους συντρόφους σχετικά με την οικονομική βοήθεια προς το ΚΚΕ. Συγκεκριμένα, αποφασίστηκε να αποσταλούν γράμματα για βοήθεια προς τη Σόφια και τη Μόσχα. Ζητάει την άποψή του, ενώ παράλληλα τον ενημερώνει για την εξασφάλιση ορισμένης ποσότητας χαρτιού από τη Γιουγκοσλαβία.
	17	Fond 1, opis 7, a.e. 1329	Molotov ή Stalin	Dimitrov	Ραδιοτηλεγράφημα προς τη σοβιετική ηγεσία, με το οποίο ενημερώνει σχετικά με το αίτημα του ΚΚΕ για παροχή βοήθειας στο Δημοκρατικό Στρατό. Συγκεκριμένα, οι Έλληνες σύντροφοι ζητούν την αποστολή μικρής ποσότητας στρατιωτικού υλικού, συμπεριλαμβανομένων αντιαρματικών πυροβόλων και όλμων, καθώς και την αποστολή των τραυματισμένων αγωνιστών που βρίσκονται για θεραπεία στη Βουλγαρία. Το ραδιοτηλεγράφημα κλείνει με την παράκληση για την αποστολή οδηγιών.
	18	Fond 1, opis 7, a.e. 1446	Ζαχαριάδης	Cervenkov	Ραδιοτηλεγράφημα του Cervenkov προς τον Ζαχαριάδη, με το οποίο τον ενημερώνει για τον περιορισμό της παρεχόμενης βοήθειας με την αποστολή μόνο τροφίμων.
	19	Fond 1, opis 7, a.e. 676	Cervenkov	Ιωαννίδης	Ραδιοτηλεγράφημα του Ιωαννίδη, με το οποίο ανακοινώνει ότι, σχετικά με το ζήτημα ουδετεροποίησης της Ελλάδας υπό την εγγύηση των Μεγάλων Δυνάμεων, ο Ζαχαριάδης έλαβε, προφανώς από τη Μόσχα, αρνητική απάντηση. Παράλληλα, παρακαλά τον Dimitrov να ζητήσει τη γνώμη της Μόσχας και να την ανακοινώσει στο ΚΚΕ, καθώς και την απάντηση στο αίτημα για οικονομική βοήθεια.
	20	KMF 18 89	ΚΚΣΕ	Ζαχαριάδης	Επιστολή του Ζαχαριάδη προς το Κομμουνιστικό Κόμμα της Σοβιετικής Ένωσης αναφορικά με τις σχέσεις ΚΚΕ και ΚΚΓ. Τονίζει ότι αυτές δεν χαρακτηρίζονται ως αγαστές, παρά το γεγονός ότι το ΚΚΓ βοηθά με την παροχή εξοπλισμού, πυρομαχικών, τροφίμων και εξαρτύσεων. Επισημαίνει, ωστόσο, ότι οι Γιουγκοσλάβοι σύντροφοι δεν παρέχουν τη δυνατότητα πλήρους ευθύνης στο ΚΚΕ, με συνέπεια να παρουσιάζονται καθυστερήσεις. Παράλληλα, ενημερώνει σχετικά με τις συναντήσεις στελεχών του ΚΚΕ με την ηγεσία του ΚΚΓ και τα αποτελέσματα αυτών. Κλείνει την επιστολή λαμβάνοντας θέση υπέρ του ΚΚΣΕ στη διαμάχη που είχε ξεσπάσει με το ΚΚΓ.
	21	Fond 1, opis 7, a.e. 1561	Κεντρική Επιτροπή ΚΚΒ	Ζαχαριάδης	Επείγον ραδιοτηλεγράφημα του Ζαχαριάδη προς την Κεντρική Επιτροπή του ΚΚΒ, με το οποίο ζητά τη συνέχιση, έστω και προσωρινά, του εφοδιασμού της Κεντρικής και Ανατολικής Μακεδονίας και της Θράκης. Τονίζει ότι η κατάσταση είναι πολύ κρίσιμη και ενημερώνει ότι θα μεταβεί στη Σόφια στις 23 ή 24 Απριλίου.
	22	Fond 1, opis 7, a.e. 676	Zdanov	Dimitrov	Ραδιοτηλεγράφημα του Dimitrov, με το οποίο αποκαλύπτει ότι, μετά τη συνομιλία του με τους Ιωαννίδη και Ρούσο, επείσθη για την αναγκαιότητα παροχής χρηματικής βοήθειας στο ΚΚΕ και εξουσιοδοτεί τον Zdanov να επιληφθεί του ζητήματος.
	23	Fond 1, opis 7, a.e. 1918	ΚΚΒ	ΚΚΓ	Επείγον τηλεγράφημα του Κομμουνιστικού Κόμματος Γιουγκοσλαβίας σχετικά με την επικείμενη άφιξη, στις 10 Ιουνίου, του Ζαχαριάδη στο Βελιγράδι και τη μετάβασή του κατόπιν στη Σόφια. Τονίζει ότι μετά τη συζήτηση αυτή η Κεντρική Επιτροπή του ΚΚΓ θα εξετάσει το ζήτημα της συνάντησης των αντιπροσώπων Γιουγκοσλαβίας και Βουλγαρίας και παροτρύνει τη βουλγαρική πλευρά να πράξει το ίδιο.
	24	Fond 1, opis 7, a.e. 1562	Κεντρική Επιτροπή ΚΚΒ	Παρτσαλίδης	Επείγον ραδιοτηλεγράφημα του Παρτσαλίδη, με το οποίο ενημερώνει για την κρίσιμη κατάσταση που δημιουργήθηκε στο Γράμμο-Βίτσι μετά τη διακοπή της βοήθειας. Ζητά την άμεση αποστολή καυσίμων και ζητά να του ανακοινωθεί πόσο χρονικό διάστημα θα διαρκέσει η διακοπή.
	25	Fond 1, opis 7, a.e. 676	Kolev	Ιωαννίδης	Ραδιοτηλεγράφημα προς τον Kolev, με το οποίο ζητάει, εξ ονόματος της Κεντρικής Επιτροπής του ΚΚΕ, την αποστολή 300.000 δολαρίων για την αντιμετώπιση των αναγκών του ελληνικού κινήματος στο προσεχές τρίμηνο.
	26	Fond 1, opis 7, a.e. 1418	Κεντρική Επιτροπή ΚΚΓ	Κεντρική Επιτροπή ΚΚΒ	Ραδιοτηλεγράφημα της Κεντρικής Επιτροπής του ΚΚΒ προς την Κεντρική Επιτροπή του ΚΚΓ, με το οποίο ζητάει κοινή σύσκεψη για περαιτέρω βοήθεια προς τους Έλληνες συντρόφους και ενημέρωση σχετικά με την πραγματική κατάσταση στην Ελλάδα και την προοπτική του αγώνα. Παράλληλα, ζητά την ανταλλαγή εκπροσώπων για την αποκατάσταση ενιαίας γραμμής.
	27	Fond 1, opis 7, a.e. 1561	Ζαχαριάδης	Κεντρική Επιτροπή ΚΚΒ	Ραδιοτηλεγράφημα της Κεντρικής Επιτροπής του ΚΚΒ προς το Ζαχαριάδη περί της ανάγκης μετάβασης του τελευταίου στη Σόφια, προκειμένου να συζητηθούν ορισμένα πολύ σπουδαία και επείγοντα ζητήματα. Ζητά να ενημερωθεί πότε θα μπορέσει να μεταβεί στη Σόφια.
	28	Fond 1, opis 7, a.e. 1405	Cervenkov	Ρούσος	Ραδιοτηλεγράφημα του Ρούσου, με το οποίο ενημερώνει τη βουλγαρική πλευρά ότι ο Διονύσιος Καπάρης, δάσκαλος που ήδη βρίσκεται στη Βουλγαρία, διορίζεται προσωρινός υπεύθυνος για την εκπαίδευση των παιδιών στη Βουλγαρία.
	29	Fond 1, opis 32, a.e. 37	Πολιτικό Γραφείο ΚΚΒ	Chr. Kalajdziev – K. Stojcev	Απόσπασμα από την έκθεση των εκπροσώπων του ΚΚΒ στο δεύτερο συνέδριο του NOF, που έλαβε χώρα στις 25 και 26 Μαρτίου 1949. Γίνεται αναφορά σε συνομιλία που είχαν με το Ζαχαριάδη γύρω από την προοπτική του αγώνα, καθώς και στις ανάγκες σε υλικό του Δημοκρατικού Στρατού.
	30	Fond 1, opis 7, a.e. 679	Dimitrov	Ζαχαριάδης	Ραδιοτηλεγράφημα του Ζαχαριάδη προς το Dimitrov, με το οποίο τον ενημερώνει για τη Συνδιάσκεψη της Κεντρικής Επιτροπής σχετικά με την πολιτική-στρατιωτική διοίκηση του κινήματος. Επίσης, γνωστοποιεί την απόφαση για συνάντηση μεταξύ Σιάντου και Ιωαννίδη, παρά την κωλυσιεργία του πρώτου.
	31	Fond 1, opis 7, a.e. 1353	Cervenkov	Ρούσος	Ραδιοτηλεγράφημα του Ρούσου σχετικά με την επικείμενη άφιξη του συντρόφου Ρουμελιώτη στη Βουλγαρία. Σκοπός της επίσκεψης είναι να ενημερωθεί ο Ρουμελιώτης, πληρεξούσιος για το συντονισμό του εκπαιδευτικού έργου των ελληνοπαίδων στις Λαϊκές Δημοκρατίες, για την κατάσταση των παιδιών στη Βουλγαρία. Ζητά τη χορήγηση βίζας για παραμονή λίγων ημερών.
	32	Fond 1, opis 7, a.e. 1575	Pavlov	Geminder	Επείγον ραδιοτηλεγράφημα του Geminder, μέλους του Κομμουνιστικού Κόμματος Τσεχοσλοβακίας προς τον Pavlov, μέλος του ΚΚΒ, σχετικά με τη σύγκληση στην Πράγα συνδιάσκεψης σχετικά με τη βοήθεια προς το Δημοκρατικό Στρατό. Ζητά από τη βουλγαρική πλευρά την αποστολή εκπροσώπου και την κοινοποίηση της πρόσκλησης στην Κεντρική Επιτροπή του Κομμουνιστικού Κόμματος Αλβανίας.
	33	Fond 1, opis 7, a.e. 870			Πρόκειται για έκθεση του ΚΚΕ που απευθύνεται στο Dimitrov και τη σοβιετική ηγεσία. Σ' αυτήν γίνεται λόγος στο καθεστώς τρομοκρατίας, που έχει επιβάλλει η κυβέρνηση, με τη βοήθεια της Αγγλίας, και ζητείται η υλική στήριξη του αγώνα. Οι υλικές ανάγκες του αγώνα παρουσιάζονται σε δύο παραρτήματα στο τέλος της έκθεσης.
	34	Fond 1, opis 7, a.e. 1365		Grozev	Έκθεση του Grozev, μέλους της Κεντρικής Επιτροπής του ΚΚΒ, σχετικά με την κατάσταση των ελληνοπαίδων στη Βουλγαρία. Αρχικά δίνει κατάλογο με τον αριθμό των ελληνοπαίδων που διαμένουν σε διάφορες πόλεις της Βουλγαρίας, καθώς και την κατάστασή τους. Κατόπιν, αναφέρεται στα προβλήματα που αντιμετωπίζει η βουλγαρική πλευρά αναφορικά με τη φροντίδα των ελληνοπαίδων. Η έκθεση κλείνει με προτάσεις για την καλύτερη οργάνωση και φροντίδα των ελληνοπαίδων.
	35	Fond 1, opis 7, a.e. 1371	Ganev	Ζαχαριάδης	Απάντηση του Ζαχαριάδη προς τον Ganev σχετικά με την αποστολή φορτηγών. Ενημερώνει ότι έχουν ήδη δοθεί οι πρέπουσες οδηγίες και εκφράζει την επιθυμία να φορτωθεί στα καμιόνια το υλικό από την Τσεχοσλοβακία που βρίσκεται σε μία βουλγαρική πόλη.
	36	Fond 1, opis 7, a.e. 775	Filipov (αδιευκρίνιστο ψευδώνυμο)	Cervenkov	Αναφέρεται στην άφιξη των Ιωαννίδη και Ρούσου, στελεχών της Κεντρικής Επιτροπής του ΚΚΕ, στη Σόφια για συνάντηση με το σύντροφο Dimitrov σχετικά με μία σειρά σημαντικών ζητημάτων επείγοντος χαρακτήρα. Ανακοινώνει παράλληλα την πρόθεσή τους να μεταβούν κατόπιν στη Μόσχα και ζητά άδεια για την εν λόγω μετάβαση.
	37	KMF 18, 893/5	Baranov	Ζαχαριάδης	Επιστολή του Ζαχαριάδη, με την οποία αρχικά εκφράζει απογοήτευση σχετικά με την κατανόηση και βοήθεια του ελληνικού αγώνα από την πλευρά των Βουλγάρων συντρόφων και ζητά βοήθεια στον τομέα αυτό. Παρακάτω επισυνάπτει πίνακα στρατιωτικού υλικού, που μόνο η Σοβιετική Ένωση μπορεί να παράσχει, και ζητά την όσο το δυνατόν γρηγορότερη παράδοσή τους.
	38	Fond 1, opis 7, a.e. 1371	Ζαχαριάδης	Ganev	Ραδιοτηλεγράφημα του Ganev προς τον Ζαχαριάδη, με το οποίο τον ενημερώνει ότι διαθέτουν 15 φορτηγά και ζητά να δώσει οδηγίες στους ανθρώπους του για τη χρήση τους.
	39	Fond 1, opis 7, a.e. 870	Κομμουνιστικό Κόμμα Σοβιετικής Ένωσης	Dimitrov	Ο Dimitrov κοινοποιεί στη σοβιετική πλευρά έκθεση της Κεντρικής Επιτροπής του ΚΚΕ σχετικά με την κατάσταση στην Ελλάδα. Σ' αυτήν τονίζεται το καθεστώς τρομοκρατίας από την πλευρά της ελληνικής κυβέρνησης, που έχει τη συμπαράσταση των Άγγλων, και οι λύσεις που έχει το ΚΚΕ για την αντιμετώπιση της κατάστασης: α) την ένοπλη εξέγερση και β) τη συνέχιση του μαζικού αγώνα για εκδημοκρατισμό της χώρας. Η έκθεση κλείνει με το αίτημα του Γενικού Γραμματέα του ΚΚΕ να πληροφορηθεί τη δυνατότητα ουσιαστικής βοήθειας από την πλευρά της Σοβιετικής Ένωσης και των άλλων δημοκρατικών κρατών.
	40	KMF 18, 893/5	Zdanov	Ζαχαριάδης	Επιστολή του Ζαχαριάδη σχετικά με την κατάσταση στην Ελλάδα και τις ανάγκες του Δημοκρατικού Στρατού. Συγκεκριμένα, τονίζει την αποτυχία του κυβερνητικού στρατού να νικήσει το Δημοκρατικό Στρατό και εξάρει τις προοπτικές επιτυχίας του δημοκρατικού αγώνα στην Ελλάδα παρά την αμερικανική ανάμιξη. Παράλληλα, επισημαίνει το θετικό αντίκτυπο των δηλώσεων του Gromyko στο Συμβούλιο Ασφαλείας του ΟΗΕ. Η επιστολή ολοκληρώνεται με αίτημα για την παροχή όπλων και χρημάτων.
	41	Fond 1, opis 7, a.e. 1370	Georgescu	Ganev	Ο Ganev ενημερώνει τη ρουμανική πλευρά ότι στις 10 Δεκεμβρίου η Βουλγαρία στέλνει στρατιωτικό βαγόνι με 150 τραυματίες και ζητά την ίδια μέρα να παραδοθούν τα 71 ελληνόπαιδα. Παράλληλα, ενημερώνει ότι περιμένει επειγόντως τα βενζινοφόρα.
	42	Fond 1, opis 7, a.e. 989	Cervenkov	Dimitrov	Πρόκειται για την απάντηση του Dimitrov στον Cervenkov σχετικά με τη βοήθεια προς το ΚΚΕ. Συγκεκριμένα, ο Βούλγαρος ηγέτης τονίζει ότι η αιτούμενη βοήθεια πρέπει να παρέχετε στη μεγαλύτερη δυνατή έκταση, εφιστώντας παράλληλα την προσοχή στην ενίσχυση και βελτίωση των μέτρων για την αποφυγή αποτυχιών.
	43	Fond 1, opis 7, a.e. 1370	Ganev	Teohari Georgescu	Ραδιοτηλεγράφημα του Georgescu, μέλους του Κομμουνιστικού Κόμματος Ρουμανίας, με το οποίο ζητά να πληροφορηθεί πότε η βουλγαρική πλευρά μπορεί να δεχθεί μία ομάδα 71 ελληνόπουλων. Η εν λόγω ομάδα αποστέλλετε επειγόντως από το Βουκουρέστι στη Βουλγαρία.
	44	Fond 1, opis 7, a.e. 989	Dimitrov	Cervenkov	Ραδιοτηλεγράφημα προς το Dimitrov, με το οποίο μεταφέρει το αίτημα του ΚΚΕ για αύξηση της βοήθειας και βελτίωση της οργάνωσης της εν λόγω βοήθειας. Ζητάει διευκρινήσεις, λαμβάνοντας υπόψη τις μελλοντικές διεθνείς εξελίξεις, για τα πλαίσια, στα οποία πρέπει να κινηθεί η βουλγαρική πλευρά.
	45	Fond 1, opis 7, a.e. 1372	Kisinevskij	Ganev	Απάντηση του Ganev στον Kisinevskij σχετικά με την αποστολή ελληνοπαίδων στη Βουλγαρία. Η βουλγαρική πλευρά αποδέχεται την επιστροφή τους μέσω Dobric και παράλληλα ενημερώνει ότι την ίδια ώρα θα αποσταλούν στη Ρουμανία 140 ελληνόπουλα.
	46	Fond 1, opis 7, a.e. 1436	Vasil Kolarov	Stalin ή Molotov	Ραδιοτηλεγράφημα της σοβιετικής ηγεσίας, με το οποίο επισημαίνει την ανάγκη να μη συγκροτηθούν νέα αντάρτικα τμήματα στη Βουλγαρία. Αντίθετα, προκρίνει περιοχές μακρύτερα από τη Βουλγαρία, όπως η Πολωνία και η Ρουμανία.
	47	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Υπουργείο Εξωτερικών	Συνταγματάρχης Γκλαβίντσεφ	Αναφορά του συνταγματάρχη Γκλαβίντσεφ σε 9 δακτυλογραφημένες σειρές προς το Υπουργείο Εξωτερικών με ημερομηνία 7 Φεβρουαρίου 1947. Αναφέρεται στην παραβίαση του βουλγαρικού εναερίου χώρου στις 4.2.1947 από δύο ελληνικά μονοκινητήρια αεροσκάφη στην περιοχή του Ιβαΐλοβγκραντ όπου παρέμειναν για 25 λεπτά πριν επιστρέψουν προς την κατεύθυνση του Διδυμοτείχου.
	48	ΑΡΧΕΙΟ ΔΗΜΗΤΡΟΦ, 146b, op. 5, 667 (180-344)	Δεν αναφέρεται [Δημητρόφ]	Συνταγματάρχης Πέιτσεφ	Αυστηρά απόρρητο ενημερωτικό Δελτίο αρ. 8 για τα επεισόδια, τα συμβάντα και τις επιχειρησιακές αναφορές των συνοριακών φρουρών στα σύνορα της Λαϊκής Δημοκρατίας της Βουλγαρία για το διάστημα από τις 8.00 της 12.1.1948 ως τις 8.00 της 13.1.1948. Αναφορά του Συνταγματάρχη Πέιτσεφ (μία παράγραφος). Αναφέρεται η παράδοση τριών Ελλήνων προσφύγων στις 10.1.1948 στα σύνορα κοντά στο χωριό Καμίλσκι Ντολ της περιοχής του Ιβαΐλοβγκραντ.
	49	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 78	Αναπληρωτής αντιπρόσωπος της Συμμαρχικής Επιτροπής Ελέγχου στη Βουλγαρία [χωρίς όνομα]	Αλεξανδράκης	Μεταφραστική Υπηρεσία, Σόφια, 13 Μαρτίου 1947
	50	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Υπουργείο Εξωτερικών	Συνταγματάρχης Γκλαβίντσεφ	Αναφορά του συνταγματάρχη Γκλαβίντσεφ σε 5 δακτυλογραφημένες σειρές προς το Υπουργείο Εξωτερικών με ημερομηνία 14 Μαρτίου 1947. Αναφέρεται στην παραβίαση του βουλγαρικού εναερίου χώρου στις 11.3.1947 από αμερικανικό αεροσκάφος προερχόμενο από την Ελλάδα στην περιοχή της συνοριακής διοίκησης που υπάγεται διοικητικά στο Πετρίτσι.
	51	ΑΡΧΕΙΟ ΔΗΜΗΤΡΟΦ, 146b, op. 5, 667 (180-344)	Δεν αναφέρεται [Δημητρόφ]	Συνταγματάρχης Πέιτσεφ	Αυστηρά απόρρητο ενημερωτικό Δελτίο αρ. 7 για τα επεισόδια, τα συμβάντα και τις επιχειρησιακές αναφορές των συνοριακών φρουρών στα σύνορα της Λαϊκής Δημοκρατίας της Βουλγαρίας για το διάστημα από τις 8.00 της 10.1.1948 ως τις 8.00 της 12.1.1948. Αναφορά του Συνταγματάρχη Πέιτσεφ (μία παράγραφος). Αναφέρεται η σύλληψη στη συνοριακή περιοχή Πετριτσίου στις 11.1.1948 του Βούλγαρου πολίτη που είχε δραπετεύσει στις 9 με 10.1.1948.
	52	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 7, 100	ΓΓ ΟΗΕ, Τρίγκβε Λι	Αλέξης Κύρου	Επιστολή της Μόνιμης Ελληνικής Αντιπροσωπίας στα Ηνωμένα Έθνη προς τον Γενικό Γραμματέα του ΟΗΕ, Τρίγκβε Λι με ημερομηνία 2 Φεβρουαρίου 1950 σε δύο δακτυλογραφημένες σελίδες στα αγγλικά. Με την επιστολή αυτή, η Ελληνική αντιπροσωπία ενημερώνει για την παρουσία Ελλήνων ανταρτών στην Αλβανία και τη Βουλγαρία που βρέθηκαν εκεί μετά την ήττα του ΔΣΕ στον Εμφύλιο Πόλεμο.  Συγκεκριμένα αναφέρονται δύο στρατόπεδα στην Αλβανία, στο Δυρράχιο και το Γκράπσι με πάνω από 7.000 “συμμορίτες” όπως αναφέρονται, όπου εξακολουθούν να εκπαιδεύονται στρατιωτικά. Αντίστοιχα στη Βουλγαρία, στρατοπεδεύουν πάνω από 3.000 αντάρτες σε διάφορες περιοχές της χώρας.  Στην ίδια επιστολή εκφράζεται η άποψη ότι μεταφέρονται αντάρτες από την Αλβανία στη Βουλγαρία απ' όπου διενεργούνται επιθέσεις εντός του ελληνικού εδάφους. Αναφέρονται χαρακτηριστικά δύο τέτοια επεισόδια, ενώ συχνή είναι και η ρίψη πυρών εναντίον των ελληνικών συνοριακών φυλακίων. Τέλος, αναφέρονται περιπτώσεις διαφυγής ανταρτών προς τη Βουλγαρία και την Αλβανία το φθινόπωρο και το χειμώνα του 1949. Την επιστολή υπογράφει ο Αλέξης Κύρου.
	53	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Υπουργείο Εξωτερικών	Συνταγματάρχης Γκλαβίντσεφ	Αναφορά του συνταγματάρχη Γκλαβίντσεφ σε 7 δακτυλογραφημένες σειρές προς το Υπουργείο Εξωτερικών με ημερομηνία 11 Μαρτίου 1947. Αναφέρεται στην παραβίαση του βουλγαρικού εναερίου χώρου στις 3.3.1947 από αγγλικό αεροσκάφος προερχόμενο από την Ελλάδα στην περιοχή της συνοριακής διοίκησης του χωριού Μέντεν Μπουκ που υπάγεται διοικητικά στο Κρούμοβγκραντ.
	54	ΑΡΧΕΙΟ ΔΗΜΗΤΡΟΦ, 146b, op. 5, 667 (180-344)	Δεν αναφέρεται [Δημητρόφ]	Συνταγματάρχης Πέιτσεφ	Αυστηρά απόρρητο ενημερωτικό Δελτίο αρ. 6 για τα επεισόδια, τα συμβάντα και τις επιχειρησιακές αναφορές των συνοριακών φρουρών στα σύνορα της Λαϊκής Δημοκρατίας της Βουλγαρίας για το διάστημα από τις 8.00 της 9.1.1948 ως τις 8.00 της 10.1.1948. Αναφορά του Συνταγματάρχη Πέιτσεφ (μία παράγραφος). Αναφέρεται η απόδραση από κρατητήριο συνοριακής φρουράς περιοχής Πετριτσίου στις 9 με 10.1.1948 συλληφθέντος στις 30.12.1947 Βούλγαρου πολίτη.
	55	ΑΡΧΕΙΟ ΚΟΛΑΡΟΦ, 147, op. 3, 1400	Κολάροφ	Νίκος Ζαχαριάδης	Έκκληση σε βουλγαρική μετάφραση της 4ης Ολομέλειας του ΚΚΕ προς τα αδελφά κόμματα της Αλβανίας, Βουλγαρίας, Ουγγαρίας, Πολωνίας, Ρουμανίας και Τσεχοσλοβακίας για την παροχή βοήθειας σε στρατιωτικό υλικό και τρόφιμα για τον ΔΣΕ. Η έκκληση εστάλη στον Κολάροφ για να μελετηθεί από το Πολιτικό Γραφείο. Η έκκληση είναι δακτυλογραφημένη σε δύο σελίδες, έχει ημερομηνία 20.7.1948 και υπογράφεται από τον Γενικό Γραμματέα της Κ.Ε. Του ΚΚΕ, Νίκο Ζαχαριάδη. Στο κείμενο, παρά την προσπάθεια να δοθεί ένας αισιόδοξος τόνος με την παρουσίαση επιτυχιών του ΔΣΕ στον Γράμμο και ενός απεργιακού κινήματος στην Αθήνα και τις άλλες πόλεις, επισημαίνονται οι δυσκολίες που αντιμετωπίζει ο ΔΣΕ ειδικά μετά τη γιουγκοσλαβική κρίση. Αυτές οι δυσκολίες καθιστούν την παροχή βοήθειας απολύτως απαραίτητη.
	56	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Υπουργείο Εξωτερικών και Θρησκευμάτων	Συνταγματάρχης Γκλαβίντσεφ	Αναφορά του συνταγματάρχη Γκλαβίντσεφ σε 5 δακτυλογραφημένες σειρές προς το Υπουργείο Εξωτερικών και Θρησκευμάτων με ημερομηνία 10 Φεβρουαρίου 1947. Αναφέρεται στην παραβίαση του βουλγαρικού εναερίου χώρου στις 2.2.1947 από άγνωστο αεροσκάφος προερχόμενο από την Ελλάδα στην περιοχή της συνοριακής διοίκησης του χωριού Δοσπάτ του Ντέβιν.
	57	ΑΡΧΕΙΟ ΔΗΜΗΤΡΟΦ, 146b, op. 5, 667 (180-344)	Δεν αναφέρεται [Δημητρόφ]	Συνταγματάρχης Πέιτσεφ	Αυστηρά απόρρητο ενημερωτικό Δελτίο αρ. 3 για τα επεισόδια, τα συμβάντα και τις επιχειρησιακές αναφορές των συνοριακών φρουρών στα σύνορα της Λαϊκής Δημοκρατίας της Βουλγαρίας για το διάστημα από τις 8.00 της 3.1.1948 ως τις 8.00 της 5.1.1948. Αναφορά του Συνταγματάρχη Πέιτσεφ (μία παράγραφος 4 σειρών) Αναφέρεται στην παράδοση 15 Ελλήνων τραυματιών προσφύγων στα σύνορα κοντά στο Νευροκόπι [σσ. Άνω Νευροκόπι] στις 31 Δεκεμβρίου 1947 οι οποίοι μπήκαν σε καραντίνα.
	58	ΑΡΧΕΙΟ ΚΟΛΑΡΟΦ, 147b, op. 3, 1703		Ανυπόγραφο	Έκθεση 25 δακτυλογραφημένων σελίδων στα γαλλικά, όπου καταγράφονται 147 αριθμημένα συμβάντα στα ελληνοβουλγαρικά σύνορα από τον Μάρτιο του 1947 έως τον Σεπτέμβριο του 1948. Όπως είναι φυσικό, παρουσιάζονται αποκλειστικά ενέργειες της ελληνικής πλευράς, που χαρακτηρίζονται ως προκλητικές. Πιο συνηθισμένα επεισόδια οι παραβιάσεις των συνόρων είτε από ξηράς είτε από αέρος και οι ρίψεις πυρών που έχουν ως αποτέλεσμα τον τραυματισμό Βουλγάρων στρατιωτών. Η μοναδική χρονολογική ένδειξη στο εξώφυλλο (RIMG0155): “μετά τον Σεπτέμβριο 1948”.
	59	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Υπουργείο Εξωτερικών και Θρησκευμάτων	Συνταγματάρχης Γκλαβίντσεφ	Αναφορά του συνταγματάρχη Γκλαβίντσεφ σε 8 δακτυλογραφημένες σειρές προς το Υπουργείο Εξωτερικών και Θρησκευμάτων με ημερομηνία 31 Ιανουαρίου 1947. Αναφέρει ότι στις 28 Ιανουαρίου στην περιοχή του Ζλάτογκραντ 2 αεροσκάφη πολυβόλησαν και βομβάρδισαν περιοχές στο ελληνικό έδαφος. Το ένα αεροσκάφος έβαλε εναντίον του χωριού Ουγκορλί [σσ. μάλλον το Καλότυχο Ξάνθης (παλαιά ονομασία: Ουρλή)] . Η επιχείρηση κράτησε περίπου 20 λεπτά.
	60	ΑΡΧΕΙΟ ΔΗΜΗΤΡΟΦ, 146b, op. 5, 667 (180-344)	Δεν αναφέρεται [Δημητρόφ]	Συνταγματάρχης Πέιτσεφ	Αυστηρά απόρρητο ενημερωτικό Δελτίο αρ. 1 για τα επεισόδια, τα συμβάντα και τις επιχειρησιακές αναφορές των συνοριακών φρουρών στα σύνορα της Λαϊκής Δημοκρατίας της Βουλγαρίας για το διάστημα από τις 8.00 της 31.12.1947 ως τις 8.00 της 2.1.1948. Αναφορά του Συνταγματάρχη Πέιτσεφ. (Δύο παράγραφοι). Αναφέρεται στη σύλληψη Βούλγαρου υπηκόου από τη Φιλιππούπολη που επεχείρησε να περάσει παράνομα στην Ελλάδα την 1.1.1946 στα σύνορα του Πετριτσίου καθώς και στην παράδοση Έλληνα πρόσφυγα στα σύνορα κοντά στην πόλη Κρούμοβγκραντ στις 30 Δεκεμβρίου 1947 ο οποίος μπήκε σε καραντίνα.
	61	ΑΡΧΕΙΟ ΓΙΟΥΓΚΟΦ, 317b, 1, 445	Γιουγκόφ	Υπογραφή δυσανάγνωστη	Χειρόγραφη δισέλιδη επιστολή γραμμένη σε φύλλο του ξενοδοχείου «Ακροπόλ» της Αθήνας με ημερομηνία 10.2.1947. Απευθύνεται στον Γιούγκοφ από Βούλγαρο με δυσανάγνωστη υπογραφή. Ο συντάκτης ενημερώνει τον Γιούγκοφ για την δραστηριότητα της «Επιτροπής». Πιθανότατα πρόκειται για τη Συμμαχική Επιτροπή Ελέγχου στα Βαλκάνια του ΟΗΕ. Σύμφωνα με τον συντάκτη της επιστολής, ο ίδιος πέτυχε έτσι ώστε η Επιτροπή να δείχνει ευνοϊκότερη προς τις βουλγαρικές θέσεις απορρίπτοντας τις ελληνικές κατηγορίες σε βάρος της Βουλγαρίας. Αυτό φαίνεται να εξοργίζει την ελληνική, «μοναρχοφασιστική», όπως αναφέρεται χαρακτηριστικά, κυβέρνηση ενώ υπάρχουν και αρνητικά για την Επιτροπή δημοσιεύματα στον ελληνικό Τύπο. Σχολιάζεται επίσης η στάση άλλου Βούλγαρου στην Ελλάδα, του κυρίου Κουλίσεφ. Τέλος, εκφράζεται γενικότερα αισιοδοξία για την πορεία των πραγμάτων στην Ελλάδα από την σκοπιά του ΕΑΜ.
	62	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Υπουργείο Εξωτερικών και Θρησκευμάτων	Συνταγματάρχης Γκλαβίντσεφ	Αναφορά του συνταγματάρχη Γκλαβίντσεφ σε 6 δακτυλογραφημένες σειρές προς το Υπουργείο Εξωτερικών και Θρησκευμάτων με ημερομηνία 30 Ιανουαρίου 1947. Αναφέρεται σε υπερπτήση αεροσκάφους προερχόμενου από την Ελλάδα πάνω από τον υδατοφράκτη Κάμεν και το χωριό Δοσπάτ του Ντέβιν. Το αεροσκάφος παρέμεινε 10 λεπτά και επέστρεψε στην Ελλάδα.
	63	ΑΡΧΕΙΟ ΔΗΜΗΤΡΟΦ, 146b, op. 5, 574	Π. Στάινοφ	Υποστράτηγος Πανόφ	Τρισέλιδη δακτυλογραφημένη ανυπόγραφη έκθεση της βουλγαρικής αποστολής στην ΕΣΣΔ προς τον Υπουργό Εξωτερικών και Θρησκευμάτων, Π. Στάινοφ, με ημερομηνία 4 Νοεμβρίου 1945. Αναφέρεται σε όλα τα ζητήματα που αφορούν τον μεταπολεμικό κόσμο και κυρίως τα Βαλκάνια. Στην τρίτη σελίδα της έκθεσης, σε ξεχωριστή παράγραφο γίνεται αναφορά στο ζήτημα των πολεμικών επανορθώσεων της Ελλάδας. Η ρωσική πλευρά (Βισίνσκι) θεωρεί δίκαιο το αίτημα, αλλά επισημαίνει επίσης την υιοθέτησή του από τους Αγγλοαμερικανούς με αποτέλεσμα να τίθενται υπερβολικές αξιώσεις ενώ λείπει, όπως αναφέρεται το επίσημο αίτημα της ελληνικής πλευράς. Η βουλγαρική πλευρά εκφράζει γενικότερα τις ανησυχίες της για την πορεία του Συνεδρίου της Ειρήνης και ζητάει τη γνώμη των σοβιετικών.
	64	ΑΡΧΕΙΟ ΔΗΜΗΤΡΟΦ, 146b, op. 5, 1302	Δεν αναφέρεται [Δημητρόφ]	Ανυπόγραφο [Τμήμα: “Ελλάδα”]	Πολεμική κατάσταση στην Ελλάδα στις 22.00 στις 22.7.1948. Στις 22.7 στο μέτωπο του Γράμμου κυβερνητικές μοναρχίες συνέχισαν να επιχειρούν για την σταθεροποίηση των μέχρι τούδε κατακτημένων θέσεων συναντώντας τη σθεναρή αντίσταση του ΔΣΕ. Ακόμη δεν έχει εκδηλωθεί κάποια αποφασιστική δραστηριότητα. Στη Δυτική Μακεδονία στην περιοχή του Πάικου, μονάδες της 11ης μεραρχίας του κυβερνητικού στρατού επεχείρησαν ανεπιτυχώς να ανακόψουν τη συγκέντρωση των δυνάμεων του ΔΣΕ από την ίδια περιοχή προς τον Γράμμο. Στις υπόλοιπες περιοχές της χώρας περιορισμένες σαμποταριστικές και ανιχνευτικές επιχειρήσεις από την πλευρά του ΔΣΕ.
	65	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Υπουργείο Εξωτερικών και Θρησκευμάτων	Υποστράτηγος Πανόφ	Αναφορά του υποστρατήγου Πανόφ σε 8 δακτυλογραφημένες σειρές προς το Υπουργείο Εξωτερικών και Θρησκευμάτων με ημερομηνία 18 Ιανουαρίου 1947. Αναφέρεται σε υπερπτήση αγνώστου ταυτότητος αεροσκάφους στις 16 Ιανουαρίου 1947 σε περιοχή νότια του Πετριτσίου. Πιθανόν να πρόκειται για αεροσκάφος που χρησιμοποιεί η αμερικανική ή η αγγλική συμμαχική αποστολή στη Βουλγαρία.
	66	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Υπουργείο Εξωτερικών	Συνταγματάρχης Γκλαβίντσεφ	Αναφορά του συνταγματάρχη Γκλαβίντσεφ σε 22 δακτυλογραφημένες σειρές προς το Υπουργείο Εξωτερικών με ημερομηνία 8.12.1947. Αναφέρεται στην παραβίαση του βουλγαρικού εναερίου χώρου την 7.12.1947 από δύο αεροσκάφη αγνώστου εθνικότητας προερχόμενου από την Ελλάδα στην περιοχή συνοριακής ευθύνης του χωριού Ρουντοζέμ του Σμόλιαν. Το πρώτο παρέμεινε 5 ενώ το δεύτερο 25 λεπτά στον βουλγαρικό εναέριο χώρο και δέχτηκε αντιαεροπορικά πυρά. Ο συντάκτης της αναφοράς ζητά από το βουλγαρικό ΥΠΕΞ να ενεργήσει διπλωματικά και μέσω του τύπου και του ραδιοφώνου.
	67	ΑΡΧΕΙΟ ΔΗΜΗΤΡΟΦ, 146b, op. 5, 1302	Δεν αναφέρεται [Δημητρόφ]	Ανυπόγραφο [Τμήμα: “Ελλάδα”]	Πολεμική κατάσταση στην Ελλάδα στις 23.00 στις 23.7.1948
	68	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Αντιστράτηγος Μπιριούζοφ	Κ. Γκεοργκίεφ	Αναφορά σε 11 δακτυλογραφημένες σειρές του αναπληρωτή αντιπροσώπου του υπουργικού συμβουλίου, υπουργού εξωτερικών και θρησκευμάτων και επιτρόπου για την εφαρμογή της συμφωνίας ανακωχής, Κ. Γκεοργκίεφ προς τον προς Αντιστράτηγο Μπιριούζοφ, αναπληρωτή αντιπρόσωπο της Συμμαχικής Επιτροπής Ελέγχου στη Βουλγαρία. Αναφέρει ότι στις 3.1.1947 αεροσκάφος αγνώστου εθνικότητας παραβίασε τον βουλγαρικό εναέριο χώρο στην περιοχή του χωριού Μάρζιακ του Σμόλιαν για δύο λεπτά και στη συνέχεια κατευθύνθηκε προς την Ελλάδα.
	69	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Υπουργείο Εξωτερικών	Υποστράτηγος Πανόφ	Αναφορά του υποστρατήγου Πανόφ σε 17 δακτυλογραφημένες σειρές προς το Υπουργείο Εξωτερικών με ημερομηνία 8.10.1947. Αναφέρεται στην παραβίαση του βουλγαρικού εναερίου χώρου στις 4.10.1947 από ελληνικό αναγνωριστικό αεροσκάφος σε περιοχή 2,5χλμ Ν του χωριού Ζίλτι Τσαλ στην περιοχή του Κρούμοβγκραντ. Το αεροσκάφος έβαλε κατά των βουλγαρικών συνοριακών φυλακίων. Ο Πανόφ ζητά από το βουλγαρικό ΥΠΕΞ να προβεί στη δέουσα διαμαρτυρία.
	70	ΑΡΧΕΙΟ ΔΗΜΗΤΡΟΦ, 146b, op. 5, 1302	Δεν αναφέρεται [Δημητρόφ]	Ανυπόγραφο [Τμήμα: “Ελλάδα”]	Πολεμική κατάσταση στην Ελλάδα στις 25.5.1948
	71	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Υπουργείο Εξωτερικών	Υποστράτηγος Πανόφ	Αναφορά του υποστρατήγου Πανόφ σε 8 δακτυλογραφημένες σειρές προς το Υπουργείο Εξωτερικών με ημερομηνία 26.8.1947. Αναφέρεται στην παραβίαση του βουλγαρικού εναερίου χώρου 4χλμ Δ του Ζλάτογκραντ από βομβαρδιστικό αεροσκάφος προερχόμενο από την περιοχή της Ξάνθης. Οι συνοριακοί φρουροί έβαλαν κατά του αεροσκάφους.
	72	ΑΡΧΕΙΟ ΔΗΜΗΤΡΟΦ, 146b, op. 5, 1302	Δεν αναφέρεται [Δημητρόφ]	Ανυπόγραφο [Τμήμα: “Ελλάδα”]	Πολεμική κατάσταση στην Ελλάδα στις 20.00 της 24.7.1948
	73	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Αντιστράτηγος Μπιριούζοφ	Ταγματάρχης Αλεξανδράκης	Επιστολή 7 δακτυλογραφημένων σειρών γραμμένη στα αγγλικά του ταγματάρχη Αλεξανδράκη (Ελληνική στρατιωτική αποστολή – σύνδεσμος με τη Στρατιωτική Συμμαχική Επιτροπή Ελέγχου στη Βουλγαρία) προς κ. Αντιστράτηγο Μπιριούζοφ, αναπληρωτή αντιπρόσωπο της Συμμαχικής Επιτροπής Ελέγχου στη Βουλγαρία με ημερομηνία 11 Μαρτίου 1947. Ο Αλεξανδράκης απορρίπτει τους βουλγαρικούς ισχυρισμούς περί παραβίασης του βουλγαρικού εναερίου χώρου από ελληνικά αεροσκάφη στις 11 και 27 Δεκεμβρίου.
	74	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Υπουργείο Εξωτερικών	Υποστράτηγος Πανόφ	Αναφορά του υποστρατήγου Πανόφ σε μία δακτυλογραφημένη σελίδα προς το Υπουργείο Εξωτερικών με ημερομηνία 19.8.1947. Αναφέρεται σε τρία συνοριακά επεισόδια. Το πρώτο αφορά παραβίαση του βουλγαρικού εναερίου χώρου στην περιοχή του χωριού Ρουντοζέμ επί δύο λεπτά στις 14.8.1947 στις 8.10πμ από αεροσκάφος προερχόμενο από την Ελλάδα. Το δεύτερο αναφέρεται σε παρόμοιο περιστατικό που έλαβε χώρα την ίδια μέρα στην ίδια περιοχή στις 9.30πμ. Τέλος, στις 5.8.1947 σημειώθηκε ρίψη πυρών κατά βουλγαρικού φυλακίου 1.700μ ΝΔ του χωριού Τσέπιντσι στην περιοχή συνοριακής ευθύνης του Ρουντοζέμ. Τα πυρά ρίχτηκαν από την ελληνική πλευρά των συνόρων.
	75	ΑΡΧΕΙΟ ΔΗΜΗΤΡΟΦ, 146b, op. 5, 1302	Δεν αναφέρεται [Δημητρόφ]	Ανυπόγραφο [Τμήμα: “Ελλάδα”]	Πολεμική κατάσταση στην Ελλάδα στις 23 της 25.7.1948
	76	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Υπουργείο Εξωτερικών και Θρησκευμάτων	Υποστράτηγος Πανόφ	Αναφορά του υποστρατήγου Πανόφ σε 7 δακτυλογραφημένες σειρές προς το Υπουργείο Εξωτερικών και Θρησκευμάτων. Αναφέρεται στην παραβίαση του βουλγαρικού εναερίου χώρου από άγνωστης εθνικότητας αεροσκάφος στην περιοχή του χωριού Ρουντοζέμ το οποίο χάθηκε προς το ελληνικό έδαφος στις 27 Δεκεμβρίου 1946.
	77	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Υπουργείο Εξωτερικών και Θρησκευμάτων	Γιούρι Κίρκοφ	Εισηγητική έκθεση του συμβούλου πρεσβείας Γιούρι Κίρκοφ με ημερομηνία 5 Αυγούστου 1947 σε μία δακτυλογραφημένη σελίδα. Αναφέρεται στην ενημέρωση που είχε από τον στρατηγό Κιριούσιν, αντιπρόσωπο της Συμμαχικής Επιτροπής Ελέγχου στη Βουλγαρία ο οποίος αναφέρθηκε στα επεισόδια που σημειώνονται στα ελληνοβουλγαρικά σύνορα. Τα επεισόδια αυτά αφορούν: παραβιάσεις του βουλγαρικού εναερίου χώρου, την είσοδο ενόπλων Ελλήνων στο βουλγαρικό έδαφος, την απαγωγή Βουλγάρων πολιτών από το βουλγαρικό έδαφος. Η επιτροπή θέτει απλώς υπόψη του Έλληνα αντιπροσώπου στη Συμμ. Επιτροπή τα συμβάντα. Ο Κιριούσιν συμβουλεύει τη βουλγαρική πλευρά να θέτει με επίσημο τρόπο τη διαμαρτυρία της προς τη Συμμ. Επιτροπή για τα σοβαρά συνοριακά επεισόδια προκειμένου αυτή να τα θέσει υπόψη της ελληνικής κυβέρνησης. Οι αναφορές αυτές επομένως θα πρέπει να γίνονται στη βουλγαρική και στη ρωσική.
	78	ΑΡΧΕΙΟ ΔΗΜΗΤΡΟΦ, 146b, op. 5, 1302	Δεν αναφέρεται [Δημητρόφ]	Ανυπόγραφο [Τμήμα: “Ελλάδα”]	Πολεμική κατάσταση στην Ελλάδα στις 23 της 26.7.1948
	79	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Αντιστράτηγος Μπιριούζοφ	Κ. Γκεοργκίεφ	Αναφορά σε 12 δακτυλογραφημένες σειρές που υπογράφεται από τον αναπληρωτή αντιπρόσωπο του υπουργικού συμβουλίου, υπουργό εξωτερικών και θρησκευμάτων και επίτροπο για την εφαρμογή της συμφωνίας ανακωχής, Κ. Γκεοργκίεφ. Αναφέρεται στο γεγονός της παραβίασης του βουλγαρικού εναερίου χώρου από ελληνικό αεροσκάφος στις 13.1.1947 στην περιοχή του χωριού Μανδρίτσα του Ιβαΐλοφγκραντ.
	80	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Υπουργείο Εξωτερικών και Θρησκευμάτων	Συνταγματάρχης Πέιτσεφ	Αναφορά του Συνταγματάρχη Πέιτσεφ προς το Υπουργείο Εξωτερικών και Θρησκευμάτων με ημερομηνία 1.8.1947 σε 10 σειρές δακτυλογραφημένες. Αναφέρει σε παραβίαση του βουλγαρικού εναερίου χώρου στην περιοχή Ν του χωριού Νεντελίνο του Άρντιν στις 31 Ιουλίου 1947 από ελληνικό αεροσκάφος προερχόμενο από την Ξάνθη.
	81	ΑΡΧΕΙΟ ΔΗΜΗΤΡΟΦ, 146b, op. 5, 1302	Δεν αναφέρεται [Δημητρόφ]	Ανυπόγραφο [Τμήμα: “Ελλάδα”]	Επιθέσεις των κυβερνητικών δυνάμεων στο μέτωπο του Γράμμου στον τομέα της Κόνιτσας και Δυτικά και ΝΔ του Πενταλόφου. Στην περιοχή του δυτικού τμήματος του Σμόλικα οι κυβερνητικές δυνάμεις επιχείρησαν να καταλάβουν το ύψωμα Κλέφτης, γεγονός που απετράπη από τις αντεπιθέσεις του ΔΣΕ. Στην περιοχή Δ και ΝΔ του Πενταλόφου η 1 και 2 μεραρχίες του κυβερνητικού στρατού επιτέθηκαν κατά των θέσεων του ΔΣΕ. Η πεισματώδης μάχη δεν έφερε σημαντικά αποτελέσματα. Το πυροβολικό και η αεροπορία υποστήριξαν τη δράση των κυβερνητικών δυνάμεων που όμως συνάντησαν την σκληρή αντίσταση του ΔΣΕ που κατέρριψε ένα αεροσκάφος και προκάλεσε βλάβες σε άλλα 3. Δράση πυροβολικού στον τομέα Δ και ΝΔ του Αγίου Νεστορίου. Σαμποταριστικές επιχειρήσεις του ΔΣΕ στη Θεσσαλία, γύρω από την Ελασσόνα, στη Δυτική Μακεδονία, γύρω από την Καστοριά και τη Φλώρινα, στην Ανατολική Μακεδονία, βόρεια της Δράμας και στη Δυτική Θράκη ανάμεσα στην Ξάνθη και την Κομοτηνή. Στο όρος Πάικο κερδίζοντας χρόνο με μάχη, δυνάμεις του ΔΣΕ συνέχισαν την πορεία τους προς τα δυτικά ακολουθούμενες από κυβερνητικές δυνάμεις. Μεταξύ 25 και 25/7 δυνάμεις του ΔΣΕ έβαλαν με πυροβολικό και κατόπιν αυτού επιτέθηκαν με σκοπό την πρόκληση απωλειών στο Σουφλί.
	82	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 78	Τσερεπάνοφ	[Κ. Γκεοργκίεφ]	Επιστολή προς τον αντιστράτηγο Τσερεπάνοφ αναπληρωτή αντιπρόσωπο στη Συμμαχική Επιτροπή Ελέγχου στη Βουλγαρία. Δισέλιδη δακτυλογραφημένη επιστολή που υπογράφεται από τον αναπληρωτή αντιπρόσωπο του υπουργικού συμβουλίου, υπουργό εξωτερικών και θρησκευμάτων και επίτροπο για την εφαρμογή της συμφωνίας ανακωχής, [σ.σ. λείπει η υπογραφή: Κ. Γκεοργκίεφ]. Αναφέρεται στο γεγονός της σύλληψης του Έλληνα πολίτη Δημητρίου Γιατσίδη στις 8 Μαρτίου 1947 για κοπή δέντρων εντός του βουλγαρικού εδάφους και την κράτησή του έως τις 18 Μαρτίου οπότε και παραδόθηκε στις ελληνικές αρχές. Ο συντάκτης της έκθεσης απορρίπτει όλες τις αιτιάσεις της ελληνικής πλευράς με βάση τις οποίες ο Γιατσίδης συνελήφθη εντός του ελληνικού εδάφους και επικαλείται την παραδοχή του Έλληνα αντισυνταγματάρχη, Μούργου Χαραλάμπους.
	83	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Υπουργείο Εξωτερικών	Συνταγματάρχης Γκλαβίντσεφ	Αναφορά του συνταγματάρχη Γκλαβίντσεφ σε 7 δακτυλογραφημένες σειρές προς το Υπουργείο Εξωτερικών με ημερομηνία 6.5.1947. Αναφέρεται στην παραβίαση του βουλγαρικού εναερίου χώρου την 1.5.1947 από αεροσκάφος αγνώστου εθνικότητας προερχόμενου από την Ελλάδα στην περιοχή του χωριού Ελέσνιτσα Πετριτσίου
	84	ΑΡΧΕΙΟ ΔΗΜΗΤΡΟΦ, 146b, op. 5, 1302	Δεν αναφέρεται [Δημητρόφ]	Ανυπόγραφο [Τμήμα: “Ελλάδα”]	Πολεμική κατάσταση στην Ελλάδα στις 23 της 28.7.1948
	85	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 78	Υπουργείο Εξωτερικών και Θρησκευμάτων	Υποστράτηγος Πανόφ	Δισέλιδη δακτυλογραφημένη αναφορά του Υποστράτηγου Πανόφ ταξινομημένη στις 23.8.1947. Αναφέρεται στη σύλληψη του Έλληνα πολίτη Δημητρίου Γιατσίδη που έκοψε δέντρα 20-30 μέτρα εντός του βουλγαρικού εδάφους στις 8 Μαρτίου 1947. Για το θέμα αυτό, υπήρξαν συναντήσεις Ελλήνων και Βουλγάρων αξιωματικών στις 15 και 18 Μαρτίου στις οποίες υπογράφτηκαν πρωτόκολλα κατά τα οποία φαίνεται πως ο Γιατσίδης είχε όντως περάσει στο βουλγαρικό έδαφος για να κόψει δέντρα και στη συνέχεια συνελήφθη με την κατηγορία της κοπής δέντρων. Ο συντάκτης της αναφοράς επικαλείται μάλιστα την παραδοχή του Έλληνα αντισυνταγματάρχη Μούργου Χαραλάμπους. Τελικά, παραδόθηκε στις ελληνικές αρχές στις 18 στο Σβίλεγκραντ. Για το γεγονός αυτό η ευθύνη βαραίνει την ελληνική πλευρά.
	86	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Συμμαχική Επιτροπή Ελέγχου στη Βουλγαρία	Ιβ. Ντάντσεφ	Έκθεση σε μία δακτυλογραφημένη σελίδα του πρέσβη Ιβ. Ντάντσεφ, προϊσταμένου της Καγκελαρίας προς τη Συμμαχική Επιτροπή Ελέγχου στη Βουλγαρία με ημερομηνία εισόδου εγγράφου 7.5.1947. Στην έκθεση αναφέρονται τρία περιστατικά παραβίασης του βουλγαρικού εναερίου χώρου από αεροσκάφη προερχόμενα από την Ελλάδα το διάστημα 27-29 Απριλίου στις περιοχές συνοριακής ευθύνης των πόλεων Σμόλιαν, Ζλάτογκραντ και Πετριτσίου. Στην πρώτη περίπτωση το αεροσκάφος επέστρεψε στην Ελλάδα ενώ στις δύο άλλες τα αεροσκάφη συνέχισαν την πορεία τους προς το βορρά.
	87	ΑΡΧΕΙΟ ΔΗΜΗΤΡΟΦ, 146b, op. 5, 1302	Δεν αναφέρεται [Δημητρόφ]	Ανυπόγραφο [Τμήμα: “Ελλάδα”]	Πολεμική κατάσταση στην Ελλάδα στις 23 της 29.7.1948
	88	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 78	Αντιστράτηγος Μπιριούζοφ	Ταγματάρχης Αλεξανδράκης	Μετάφραση από τα αγγλικά. Σόφια, 17 Ιουνίου 1947. Ελληνική στρατιωτική αντιπροσωπεία στην Συμμαχική Επιτροπή Ελέγχου στη Βουλγαρία
	89	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Υπουργείο Εξωτερικών	Συνταγματάρχης Γκλαβίντσεφ	Αναφορά του συνταγματάρχη Γκλαβίντσεφ σε 6 δακτυλογραφημένες σειρές προς το Υπουργείο Εξωτερικών με ημερομηνία 5.5.1947. Αναφέρεται στην παραβίαση του βουλγαρικού εναερίου χώρου στις 29.4.1947 από αεροσκάφος αγνώστου εθνικότητας 8χλμ ΝΔ του Πετριτσίου προερχόμενου από την Ελλάδα. Το αεροσκάφος αφού πέταξε πάνω από το Πετρίτσι κατευθύνθηκε βόρεια.
	90	ΑΡΧΕΙΟ ΔΗΜΗΤΡΟΦ, 146b, op. 5, 1302	Δεν αναφέρεται [Δημητρόφ]	Ανυπόγραφο [Τμήμα: “Ελλάδα”]	Πολεμική κατάσταση στην Ελλάδα στις 23.00 της 30.7.1948
	91	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 78	Αντιστράτηγος Τσερεπάνοφ	Γκεοργκίεφ	Προς τον αντιστράτηγο Τσερεπάνοφ, αναπληρωτή αντιπρόσωπο στη Συμμαχική Επιτροπή Ελέγχου στη Βουλγαρία, ενταύθα. Τετρασέλιδη δακτυλογραφημένη επιστολή που υπογράφεται από τον αναπληρωτή αντιπρόσωπο του υπουργικού συμβουλίου, υπουργό εξωτερικών και θρησκευμάτων και επίτροπο για την εφαρμογή της συμφωνίας ανακωχής, Κ. Γκεοργκίεφ. Η επιστολή αφορά τα επεισόδια στα ελληνοβουλγαρικά σύνορα στις 19 και 20 Μαρτίου 1947 και τις ελληνικές διαμαρτυρίες για την παροχή βοήθειας των βουλγαρικών αρχών προς τους Έλληνες αντάρτες. Στην αναφορά του ο Γκεοργκίεφ υπογραμμίζει ότι τα επεισόδια αυτά αποτελούν εσωτερική υπόθεση της Ελλάδας, ενώ αναφέρεται σε πυρά που ρίχτηκαν από την ελληνική πλευρά εναντίον βουλγαρικού συνοριακού φυλακίου 2χλμ νότια του χωριού Στάρα Ρέκα της περιοχής του Ζλάτογκραντ. Αναφέρεται επίσης η σύλληψη σε διαφορετικά σημεία της περιοχής του χωριού Ρουντοζέμ του Σμόλιαν, Ελλήνων προσφύγων που διέφυγαν από την “τυραννία” των “μοναρχοφασιστών”, όπως αναφέρεται χαρακτηριστικά. Αναφέρεται επίσης σε συνάντηση των Ελλήνων αξιωματικών Αντώνη Φωστηρίδη του Κυριάκου και Γεωργίου Βασιλειάδη με τον Βούλγαρο αξιωματικό λοχαγό Μπουγιουκλίεφ.  Σύμφωνα με τον συντάκτη της έκθεσης, οι αξιωματικοί αναγνώρισαν ότι το διάστημα μεταξύ 19 και 23 Μαρτίου συνέβησαν τέσσερα διασυνοριακά επεισόδια η ευθύνη για τα οποία βαραίνει την ελληνική πλευρά. Παρόλα αυτά δεν υπογράφτηκε το σχετικό πρωτόκολλο από τους Έλληνες αξιωματικούς. Τέλος γίνεται αναφορά στο ζήτημα της εισόδου Ελλήνων στο βουλγαρικό έδαφος για το οποίο γίνεται λόγος για πρόσφυγες οι οποίοι συνελήφθησαν, αφοπλίστηκαν αλλά σε καμία περίπτωση δεν χρησιμοποίησαν το βουλγαρικό έδαφος ως ορμητήριο. Σε κάθε περίπτωση, αντιμετωπίστηκαν στη βάση του διεθνούς δικαίου.
	92	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 77	Δεν αναφέρεται	Δεν υπάρχει	Βουλγαρική μετάφραση σε 15 δακτυλογραφημένες σειρές από τα αγγλικά της επίσημης απάντησης της ελληνικής πλευράς [σ.σ. χωρίς υπογραφή και ημερομηνία] στις βουλγαρικές αιτιάσεις για παραβίαση του βουλγαρικού εναερίου χώρου από ελληνικά αεροσκάφη στις 4.2.1947. Η μετάφραση έχει ημερομηνία 13.4.1947. Η ελληνική πλευρά διαψεύδει κατηγορηματικά τους βουλγαρικούς ισχυρισμούς και τους αποδίδει σε πολιτικές σκοπιμότητες και συγκεκριμένα στην παρεμπόδιση του έργου της Συμμαχικής Επιτροπής Ελέγχου στη Βουλγαρία.
	93	Αρχειακό Υλικό	Βασίλ Κολάροφ, Υπουργός Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Βουλγαρίας	Τρίγκβε Λι, Γενικός Γραμματέας του Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών.	Συστάσεις του Γενικού Γραμματέα του Ο.Η.Ε. προς τον Υπουργό Εξωτερικών της Βουλγαρίας, σύμφωνες με την παράγραφο 5 του Ψηφίσματος της Γενικής Συνέλευσης της 21ης Οκτωβρίου 1947, για την εγκαθίδρυση τακτικών διπλωματικών και καλής γειτονίας σχέσεων με την Ελλάδα.
	94	ΑΡΧΕΙΟ ΥΠΕΞ, 1477, op. 4, 78	Υπουργείο Εξωτερικών και Θρησκευμάτων– Πολιτική Διοίκηση	Υποστράτηγος Πανόφ	Τρισέλιδη δακτυλογραφημένη αναφορά χωρίς ημερομηνία την οποία υπογράφει ο υποστράτηγος Πανόφ.  Πρόκειται για απάντηση στις αιτιάσεις της ελληνικής πλευράς που διατυπώθηκαν σε επιστολή της 25.6.1947 και αφορούσε την παροχή βοήθειας της Βουλγαρίας προς τους Έλληνες αντάρτες. Ο συντάκτης της αναφοράς επισημαίνει ότι σε ό,τι αφορά τα επεισόδια της 19 και 20 Μαρτίου 1947, αυτά αποτελούν εσωτερική υπόθεση της Ελλάδας. Σε ό,τι αφορά την είσοδο Ελλήνων ανταρτών στο βουλγαρικό έδαφος, αναφέρεται πως επρόκειτο για πρόσφυγες, στη μεγάλη τους πλειοψηφία άοπλους, οι οποίοι επιχειρούσαν να διαφύγουν από την “τυραννία“ των μοναρχοφασιστών”. Αναφέρεται επίσης σε συνάντηση των Ελλήνων αξιωματικών Αντώνη Φωστηρίδη του Κυριάκου και Γεωργίου Βασιλειάδη με τον Βούλγαρο αξιωματικό λοχαγό Μπουγιουκλίεφ. Σύμφωνα με τον συντάκτη της έκθεσης, οι αξιωματικοί αναγνώρισαν ότι το διάστημα μεταξύ 19 και 23 Μαρτίου συνέβησαν τέσσερα διασυνοριακά επεισόδια η ευθύνη για τα οποία βαραίνει την ελληνική πλευρά. Παρόλα αυτά δεν υπογράφτηκε το σχετικό πρωτόκολλο από τους Έλληνες αξιωματικούς. Διαψεύδει κάθε πιθανότητα να έχουν εισέλθει εντός του ελληνικού εδάφους Βούλγαροι στρατιώτες όπως επίσης και τη χρήση του βουλγαρικού εδάφους ως ορμητήριο των ανταρτών για τη διενέργεια επιθέσεων στην Ελλάδα.  Αντίθετα, κατηγορεί την ελληνική πλευρά για ρίψη πυρών εναντίον των βουλγαρικών συνοριακών θέσεων. Τέλος, επισημαίνεται πως η Βουλγαρία είναι ανεξάρτητο και κυρίαρχο κράτος και πως σε ό,τι αφορά τους πρόσφυγες, κινείται πάντοτε στο πλαίσιο του διεθνούς δικαίου αλλά και των διμερών συνθηκών.
	95	Αρχειακό Υλικό		Ε. Εμανουήλοφ, 2ος Γραμματέας Πρεσβείας	Ενημέρωση για δηλώσεις του Υφυπουργού Εξωτερικών της Ελλάδας, Φ. Δραγούμη, για επιμονή της Ελλάδας να  υπολογισθεί η γνώμη της για κάθε πιθανή τροποποίηση της συμφωνίας ανακωχής που υπογράφθηκε με τη Βουλγαρία. Δηλαδή α) να της δοθούν τα όρη της Ροδόπης και μέρος της Β. Ηπείρου που είναι χαρακτηριστικά ελληνικά για ενδυνάμωση της ελληνικής ασφάλειας και δυνατότητα συντήρησης και αναμονής συμμαχικής βοήθειας σε περίπτωση μελλοντικής επίθεσης, β) να της δοθεί οικονομική έξοδος στο Δούναβη με αντάλλαγμα οικονομική έξοδο της Βουλγαρίας στο Αιγαίο μέσω Θεσ/νίκης, Καβάλας, Αλεξ/πολης (όχι όμως και εδαφική έξοδος) γ) να έχει το δικαίωμα να ελέγχει τον εξοπλισμό της Βουλγαρίας και δ) να καταζητήσει τους Βούλγαρους εγκληματίες πολέμου.
	96	Αρχειακό Υλικό	Ελβετική Διπλωματική Αποστολή	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Βουλγαρίας / Εγκεκριμένο από το σύντρ. Γ. Ντιμιτρόφ	Το Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Βουλγαρίας απαντά στην ελβετική διπλωματική αποστολή ότι αποκρούει την πρόταση της ελβετικής ομοσπονδιακής κυβέρνησης να αναλάβει προσωρινά την υποστήριξη των ελληνικών συμφερόντων στη Βουλγαρία, διότι κρίνει α) πως με υπαιτιότητα της ελληνικής κυβέρνησης δεν έχουν αποκατασταθεί ακόμη οι σχέσεις Ελλάδας – Βουλγαρίας και  β) πως αποδοχή της πρότασης θα σήμαινε παράταση των μη φυσιολογικών σχέσεων των δυο χωρών μεταξύ τους.
	97	Αρχειακό Υλικό		Η Πολιτική Διεύθυνση του Υπουργείου Εξωτερικών και Ομολογίας Πίστεως.	Παρουσίαση α) των θέσεων που εκφράζει η ελληνική κυβέρνηση στην Εξεταστική Επιτροπή σε αντίθεση με τις θέσεις της βουλγαρικής, γιουγκοσλαβικής και αλβανικής αντιπροσωπείας και β) των θέσεων της Βουλγαρίας για το μακεδονικό ζήτημα, το ζήτημα της Δυτικής Θράκης και το  ζήτημα των Ελλήνων προσφύγων σ’ αυτήν.
	98	Αρχειακό Υλικό	Τσερβένκοφ	Υπογραφή δυσανάγνωστη	Ενημέρωση  του Τσερβένκοφ, μέσω της μετάδοσης από το σύντρ. Ιλία Κιουλιόφσκι,  α) για ανακοίνωση στις 13/8/1952 συνεδρίασης της Υποεπιτροπής του Ο.Η.Ε. για τήρηση της ειρήνης στα Βαλκάνια «κεκλεισμένων των θυρών» προς εξέταση πρόσφατων περιστατικών στα ελληνοβουλγαρικά σύνορα και β) για ανακοίνωση του Γενικού Επιτελείου Στρατού της Ελλάδας για εμπλοκή στις 13/8/1952 στο Μπέλες (τομέα 1822) ελληνικής περιπόλου και Βούλγαρων στρατιωτών,  που προκάλεσε άμεση αποστολή ομάδας παρατηρητών της Υποεπιτροπής στον τόπο του περιστατικού.
	99	Αρχειακό Υλικό	Τσερβένκοφ	Υπογραφή δυσανάγνωστη (ίδια με του εγγράφου 11)	Ενημέρωση  του Τσερβένκοφ, μέσω της μετάδοσης από το σύντρ. Ιλία Κιουλιόφσκι,  α) ότι η Υποεπιτροπή του Ο.Η.Ε. για την τήρηση της ειρήνης στα Βαλκάνια εξέτασε τα περιστατικά στα βόρεια σύνορα της Ελλάδας (ειδικά στο νησί «Δ» του Έβρου) και εξέδωσε σχετική ανακοίνωση η οποία παρατίθεται, β) ότι το υπόμνημα του Αλ. Κύρου αποδίδει στη Βουλγαρία την αποτυχία των άμεσων διαπραγματεύσεων Ελλάδας – Βουλγαρίας για τη συνοριακή τους γραμμή και γ) ότι Ελλάδα και Βουλγαρία έχουν εκ διαμέτρου αντίθετη άποψη για το νησί «Δ» του ποταμού Έβρου (παρατίθεται σύντομα η επιχειρηματολογία της μιας και της άλλης πλευράς).
	100	Αρχειακό Υλικό		Υπογραφή δυσανάγνωστη	Ενημέρωση για το περιεχόμενο της επιστολής Α. Κύρου προς τον επικεφαλής των εμπειρογνωμόνων του Ο.Η.Ε. Συγκεκριμένα,  προς επίλυση του ζητήματος της συνοριακής γραμμής Ελλάδας – Βουλγαρίας στον Έβρο, α) προτείνει τη δημιουργία ελληνοβουλγαρικής επιτροπής με ή χωρίς τη συμμετοχή εκπροσώπου του Ο.Η.Ε., β) καταγγέλλει άρνηση της βουλγαρικής πλευράς να εξετασθεί αυτό το ζήτημα.
	101	Αρχειακό Υλικό			Ενημέρωση για ανακοίνωση του ραδιοσταθμού του Ο.Η.Ε. στις 27/8/1952: Επιστολή του Αλέξη Κύρου προς τον επικεφαλής των εμπειρογνωμόνων του Ο.Η.Ε. για παρέμβασή του προς επίλυση του ζητήματος των συνόρων Ελλάδας – Βουλγαρίας.
	102	Αρχειακό Υλικό			Ο Τρίγκβε Λι στρέφει την προσοχή του Υπουργού Εσωτερικών της Βουλγαρίας Βλαντιμίρ Ποπτόμοφ στις προτάσεις της παραγράφου 4/δ/ της Έκθεσης της 27ης Μαρτίου 1950 που έγινε δεκτή από την  Ειδική Επιτροπή του Ο.Η.Ε. για τα Βαλκάνια σχετικά με τη διαμάχη για τα σύνορα μεταξύ Ελλάδας – Βουλγαρίας στην περιοχή του ποταμού Έβρου.
	103	Αρχειακό Υλικό			Ενημέρωση για παραβίαση του ελληνικού εδάφους στις 28 Μαρτίου 1950 στην περιοχή Κρατοχωρίου από 20 Βούλγαρους στρατιώτες και εμπλοκή τους με ελληνικά στρατιωτικά τμήματα.
	104	Αρχειακό Υλικό	Υπουργείο Εσωτερικών – Συνοριακά Στρατεύματα	Σύμβουλος: σύντρ. Λ. Ζλατάροφ	Αίτημα για διερεύνηση των πραγματικών γεγονότων στην ελληνοβουλγαρική μεθόριο στις 28 Νοεμβρίου 1946.
	105	Αρχειακό Υλικό	Συμμαχική Ελεγκτική Επιτροπή στη Βουλγαρία	Ταγματάρχης Αλεξανδράκης	Ενημέρωση για παραβίαση στις 28 Νοεμβρίου 1946 του ελληνικού εδάφους στην περιοχή Σιδηροκάστρου και κλοπή 50 προβάτων από τρία ένοπλα άτομα ερχόμενα εκ Βουλγαρίας.
	106	Αρχειακό Υλικό	Τρίγκβε Λι, Γενικός Γραμματέας του Ο. Η.Ε.,	Συντρ. Ν. Μεβόραχ, πληρεξούσιος Υπουργός της Βουλγαρίας στον Ο.Η.Ε.	Ενημέρωση του Τρίγκβε Λι από τον Ν. Μεβόραχ για προώθηση της επιστολής του Αλέξη Κύρου, του μόνιμου αντιπροσώπου της Ελλάδας στον Ο.Η.Ε., στη βουλγαρική κυβέρνηση  και προσωπικές του Ν. Μεβόραχ παρατηρήσεις/εκτιμήσεις για τις μέχρι τώρα ενέργειες της ελληνικής κυβέρνησης σχετικά με την ανανέωση των διπλωματικών σχέσεων Ελλάδας – Βουλγαρίας.
	107	Αρχειακό Υλικό	Βούλγαρος πληρεξούσιος υπουργός στην Ουάσινγκτον – συντρ. Μεβόραχ	Βασίλ Κολάροφ, Υπουργός Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Βουλγαρίας	Ενημέρωση του Βούλγαρου εκπροσώπου στην Ουάσινγκτον για απαίτηση της βουλγαρικής πλευράς η ελληνική κυβέρνηση να αποδεχθεί τις αιτούμενες προϋποθέσεις για αποκατάσταση των διπλωματικών σχέσεων Ελλάδας – Βουλγαρίας. Οδηγία προς τον ίδιο για το χειρισμό του ζητήματος της Δυτικής Θράκης.
	108	Αρχειακό Υλικό	Βούλγαρος πληρεξούσιος υπουργός στην Ουάσινγκτον – συντρ. Μεβόραχ	Βασίλ Κολάροφ, Υπουργός Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Βουλγαρίας	Προώθηση της πρότασης της βουλγαρικής κυβέρνησης για διαπραγματεύσεις των διπλωματικών αντιπροσώπων Ελλάδας και Βουλγαρίας στην Ουάσινγκτον,  προκειμένου αυτοί να καταλήξουν στις προϋποθέσεις και τον τρόπο αποκατάστασης των διπλωματικών σχέσεων των δυο χωρών.
	109	Αρχειακό Υλικό	Τρίγκβε Λι, Γενικός Γραμματέας του Οργανισμού Η.Ε.	Βασίλ Κολάροφ, Υπουργός Εξωτερικών, πρόεδρος του Υπουργικού Συμβουλίου της Λαϊκής Δημοκρατίας της Βουλγαρίας	Η απάντηση της βουλγαρικής κυβέρνησης στην επιστολή της 23ης/3/1948 του Γ.Γ. των Η.Ε. με συστάσεις για τακτικές διπλωματικές και καλής γειτονίας σχέσεις με την Ελλάδα.


ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΑ
	A/A	Κωδικός	Αποδέκτης	Αποστολέας	Περίληψη
	1	AJBT, KPR I-2/3	Για εσωτερική χρήση	Ανώνυμη έκθεση του ΥΠΕΞ	Όπως αναφέρεται στον τίτλο του εγγράφου πρόκειται για επισκόπηση του ξένου τύπου σχετικά με την επίσκεψη του Προέδρου Τίτο στην Ελλάδα και το Βαλκανικό Σύμφωνο. Συγκεκριμένα, παρατίθενται δημοσιεύματα από τον ελληνικό, τουρκικό, αμερικανικό, αγγλικό, γαλλικό, ιταλικό, γερμανικό, αυστριακό τύπο, όπως επίσης και από τον τύπο των χωρών του ανατολικού μπλοκ.
	2	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, των συντρόφων Κάρντελ και Πόποβιτς,   τη Γ' πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Πολιτικό γραφείο του Λ. Ραντοβάνοβιτς	Ο Τσακαλώτος μετέφερε το αίτημα του βασιλιά Παύλου προς τον πρόεδρο Τίτο να άρει την απαγόρευση για την διέλευση της τουριστικής σιδηροδρομικής γραμμής Μονάχου-Αθήνας. Σύμφωνα με τον Ραντοβάνοβιτς πρόκειται για αίτημα παροχής ειδικών προνομίων ή κάποιου είδους ετεροδικίας όσον αφορά το καθεστώς των τελωνειακών ελέγχων. Η πρόταση αυτή είχε απορριφθεί από τη γιουγκοσλαβική αντιπροσωπεία κατά τη διάρκεια των διαπραγματεύσεων του 1956 στην Αθήνα.
	3	AJBT, KPR I-3-a/ 31-12	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Κάρντελ, του Κότσα Πόποβιτς, τις γιουγκοσλαβικές πρεσβείες στην Αθήνα και την Άγκυρα, τη Β' πολιτική Διεύθυνση και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Άλες Μπέμπλερ	Ο Καπετανίδης ζήτησε από τον γιουγκοσλάβο αξιωματούχο να μεσολαβήσει στην τουρκική αντιπροσωπεία, με την ευκαιρία της επίσκεψης Μπαγιάρ στο Βελιγράδι, προκειμένου να επανεξετάσει η Τουρκία τη στάση της στο Κυπριακό. Όσον αφορά το ζήτημα της Ευρωπαϊκής Αμυντικής Συμμαχίας, ο Μπέμπλερ επεσήμανε ότι οι απόψεις των τριών χωρών διαφέρουν και ως εκ τούτου αποκλείεται το ενδεχόμενο ανάληψης κάποιας από κοινού πρωτοβουλίας.
	4	AJBT, KPR I-2/3	Για εσωτερική χρήση	Β' πολιτική Διεύθυνση του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ – Τμήμα Συντονισμού	Πρόκειται για αυστηρώς εμπιστευτικό έγγραφο του τμήματος συντονισμού του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ αναφορικά με την επίσκεψη του προέδρου Τίτο στην Αθήνα. Στο κείμενο της έκθεσης καταγράφονται σχόλια διάφορων ελληνικών πολιτικών κύκλων για την επίσκεψη του Τίτο, παρατίθενται στοιχεία για την εσωτερική κατάσταση στη χώρα και αναλύονται οι ελληνικές θέσεις, τόσο από πολιτικής, όσο και από στρατιωτικής άποψης για το Βαλκανικό Σύμφωνο.
	5	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, των συντρόφων Κάρντελ και Πόποβιτς, το Εκτελεστικό Συμβούλιο της ΛΔΜ, την πρεσβεία την Αθήνα και το Γενικό προξενείο στη Θεσσαλονίκη, τη Γ' πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Πολιτικό γραφείο του Λ. Ραντοβάνοβιτς	Αντικείμενο της συνομιλίας Νικολαρεΐζη-Ραντοβάνοβιτς ήταν η πορεία των ελληνογιουγκοσλαβικών διαπραγματεύσεων. Σύμφωνα με τον Νικολαρεΐζη, εφόσον είχαν ξεπεραστεί οι δυσκολίες στα επίμαχα ζητήματα (γλώσσα των δελτίων διέλευσης, οριοθέτηση της μεθοριακής ζώνης) οι διαπραγματεύσεις θα μπορούσαν να ολοκληρωθούν το αργότερο εντός διμήνου, πριν από την επίσκεψη του Κότσα Πόποβιτς στην Αθήνα. Στη συνάντηση συζητήθηκαν επίσης και τα υπόλοιπα θέματα ημερήσιας διάταξης, όπως α) η εθνικοποίηση των ελληνικών περιουσιών στη Γιουγκοσλαβία, β) η συμφωνία για τη συνεργασία στον τομέα της υδάτινης οικονομίας, γ) η αποζημίωση προπολεμικών πιστώσεων και δ) οι περιουσίες εκατέρωθεν των συνόρων.
	6	AJBT, KPR I-3-a/ 31-12	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, του Κότσα Πόποβιτς και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ.	Λ. Λατίνοβιτς	Ο Λατίνοβιτς αναφέρει ότι ο μη σχολιασμός του Βαλκανικού Συμφώνου από τον σοβιετικό τύπο εγείρει καχυποψίες στον Καπετανίδη για τις προθέσεις της Γιουγκοσλαβίας, καθώς ο Έλληνας πρεσβευτής πιστεύει ότι υφίσταται κάποια συνεννόηση μεταξύ Γιουγκοσλαβίας και Σοβιετικής Ένωσης.
	7	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, των συντρόφων Κάρντελ και Πόποβιτς, το Εκτελεστικό Συμβούλιο της ΛΔΜ, την πρεσβεία την Αθήνα και το Γενικό προξενείο στη Θεσσαλονίκη, τη Γ' πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Πολιτικό γραφείο του Λ. Ραντοβάνοβιτς	Στη συνεδρίαση αποφασίστηκε από τον Τσακαλώτο και τον Ραντοβάνοβιτς η επί τόπου εξέταση της μεθοριακής ζώνης από την αρμόδια τεχνική επιτροπή. Αποδεκτή έγινε επίσης και η πρόταση της γιουγκοσλαβικής πλευράς να υπογραφεί ειδικό πρωτόκολλο με το οποίο θα εξαιρείται ο επίμαχος τομέας (Γευγελή-Δοϊράνη) από τα σημεία διέλευσης, έως ότου οι δύο κυβερνήσεις καταλήξουν σε συμφωνία για αυτό το ζήτημα.
	8	AJBT, KPR I-3-a/ 31-12	Για εσωτερική χρήση	Ανώνυμο υπηρεσιακό σημείωμα του ΥΠΕΞ	Πρόκειται για μια λίστα με τα ζητήματα που θα μπορούσαν να συζητηθούν στην επικείμενη συνάντηση των υπουργών Εξωτερικών της Γιουγκοσλαβίας, της Ελλάδας και των Ηνωμένης Αραβικής Δημοκρατίας. Μεταξύ των ζητημάτων που συγκαταλέγονται στη λίστα βρίσκονται: α) η στάση της Ελλάδας στο πλαίσιο της δυτικής πολιτικής, β) στο Κυπριακό γ) στη Μέση Ανατολή, δ) η στήριξη προς τη Γιουγκοσλαβία σε περίπτωση σύγκρουσης με τη Σοβιετική Ένωση και τις χώρες της Ανατολικής Ευρώπης και ε) το ενδεχόμενο συνεργασίας των τριών χωρών στο πλαίσιο του ΟΗΕ και λοιπών διεθνών οργανισμών.
	9	AJBT, ΚPR I-2/3	Για εσωτερική χρήση.	Ανώνυμο υπηρεσιακό σημείωμα του ΥΠΕΞ	Πρόκειται για μία γενική έκθεση 140 σελίδων στην οποία παρατίθενται διάφορα στοιχεία για την ιστορία της Ελλάδας, την ελληνική οικονομία (πρωτογενή παραγωγή, ναυτιλία, ξένο κεφάλαιο, επενδύσεις, βιοτικό επίπεδο κ.ά.), την πολιτική κατάσταση στο εσωτερικό, τη θέση της Ελλάδας στο διεθνές στερέωμα (ένταξη στο ΝΑΤΟ, σχέσεις με ΗΠΑ, Μεγ. Βρετανία, Τουρκία, Ιταλία, Βουλγαρία, Αλβανία), την ένταξή της στο ΝΑΤΟ και τέλος τις διμερείς σχέσεις με τη Γιουγκοσλαβία. Στο τελευταίο κεφάλαιο αναλύεται η συνεργασία των δύο χωρών σε στρατιωτικό, πολιτικό, οικονομικό και πολιτιστικό επίπεδο, ενώ παράλληλα εκτίθενται τα ανεπίλυτα ζητήματα μεταξύ των δύο χωρών όπως το ζήτημα της «μακεδονικής» μειονότητας στην Ελλάδα και αυτό της γιουγκοσλαβικής ελεύθερης ζώνης στη Θεσσαλονίκη.
	10	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, των συντρόφων Κάρντελ και Πόποβιτς, το Εκτελεστικό Συμβούλιο της ΛΔΜ, την πρεσβεία την Αθήνα και το Γενικό προξενείο στη Θεσσαλονίκη, τη Γ' πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Πολιτικό γραφείο του Λ. Ραντοβάνοβιτς	Πρόκειται για μία αναφορά σχετικά με την πορεία των εργασιών της Μεικτής Επιτροπής και των δυσκολιών που ανέκυπταν κατά τις συνομιλίες. Ο Ραντοβάνοβιτς αναφέρει ότι τέθηκαν προς συζήτηση μόνο δύο από τα θέματα ημερήσιας διάταξης: α) η αποζημίωση τω Ελλήνων υπηκόων που έχασαν τις περιουσίες τους στη Γιουγκοσλαβία εξ αιτίας των εθνικοποιήσεων και β) η οριοθέτηση της μεθοριακής ζώνης. Για το ζήτημα της οριοθέτησης, μάλιστα, αναφέρει ότι οι ελληνικές προτάσεις απορρίφθηκαν από το Εκτελεστικό Συμβούλιο της ΛΔΜ. Η άρνηση αυτή σε συνδυασμό με την ασυμφωνία των δύο πλευρών στο ζήτημα της γλώσσας, στην οποία θα συντάσσονταν τα δελτία διέλευσης, θα μπορούσε να οδηγήσει, σύμφωνα με τον Γιουγκοσλάβο αξιωματούχο, ακόμα και στη διακοπή των διαπραγματεύσεων.
	11	AJBT, KPR, I-5-b, Grčka	Για εσωτερική χρήση	Β' πολιτική Διεύθυνση  του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ.	Πρόκειται για μία έκθεση για την εσωτερική κατάσταση στην Ελλάδα (προσπάθεια κατευνασμού των αντιβρετανικών αισθημάτων από την κυβέρνηση Καραμανλή, άνοδος του αντιαμερικανισμού εξ αιτίας του Κυπριακού κ.ά.) και τις σχέσεις με την Τουρκία και τη Γιουγκοσλαβία. Ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζει η αναφορά ότι παρά την ύπαρξη πολιτικών κύκλων που διάκεινται εχθρικά έναντι της Γιουγκοσλαβίας, λόγω ιδεολογικών διαφορών, η χώρα θεωρείται ο μοναδικός ειλικρινής φίλος της Ελλάδας.
	12	AJBT, KPR I-2/3	Για εσωτερική χρήση	Ανώνυμο υπηρεσιακό σημείωμα του ΥΠΕΞ	Στο σημείωμα καταγράφονται οι ομιλίες του Παπάγου, του Τίτο και του υπουργού Εξωτερικών Στέφ. Στεφανόπουλου. Κοινό σημείο αναφοράς αποτέλεσε η επιτακτική ανάγκη αντιμετώπισης του σοβιετικού κινδύνου, η ενδυνάμωση και η αναβάθμιση της συνεργασίας μεταξύ των δύο χωρών και η σύσταση βαλκανικής συμβουλευτικής συνέλευσης κατά το πρότυπο των σκανδιναβικών χωρών. Ενδιαφέρον επίσης παρουσιάζουν οι γιουγκοσλαβικές θέσεις αναφορικά με την Ευρωπαϊκή Αμυντική Συμμαχία και το ΝΑΤΟ, διατυπωμένες διά στόματος Τίτο.
	13	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, των συντρόφων Κάρντελ και Πόποβιτς, το Εκτελεστικό Συμβούλιο της ΛΔΜ, την πρεσβεία την Αθήνα και το Γενικό προξενείο στη Θεσσαλονίκη, τη Γ' πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Πολιτικό γραφείο του Λ. Ραντοβάνοβιτς	Η συζήτηση περιστράφηκε γύρω από τεχνικά ζητήματα (χάραξη των ορίων της ζώνης, κρατικοποίησης των περιουσιών κτλ). Στο πολιτικό σκέλος Τσακαλώτος σημείωσε ότι υφίστανται δύο σημαντικές δυσκολίες: α) η δυσπιστία της ελληνικής πλευράς έναντι της ΛΔΜ και β) ότι το ζήτημα της γλώσσας των δελτίων έχει μονοπωλήσει τις διαπραγματεύσεις για τη μεθοριακή ζώνη.  Για το ζήτημα της γλώσσας των δελτίων, τόνισε ότι η λύση θα βρεθεί σε «ανώτερο επίπεδο».
	14	AJBT, KPR, I-5-b, Grčka	Κοινοποίηση προς τη γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Αθήνα και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ.	Β' πολιτική Διεύθυνση του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Πρόκειται για μία περίληψη της συνομιλίας που είχαν οι δύο άνδρες στον απόηχο της επίσκεψης του βασιλικού ζεύγους της Ελλάδας στη Γιουγκοσλαβία. Τα αποτελέσματα της επίσκεψης χαρακτηρίζονται άκρως θετικά, καθώς επιβεβαιώθηκε πανηγυρικά η γιουγκοσλαβική αλληλεγγύη προς την Ελλάδα, ύστερα από το ανθελληνικό πογκρόμ στην Τουρκία (Σεπτεμβριανά). Παράλληλα, συζητήθηκαν οι ελληνοτουρκικές σχέσεις και η επιτακτική ανάγκη γιουγκοσλαβικής διαμεσολάβησης προς εκτόνωση της κρίσης.
	15	AJBT, KRP I-2/3	Γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ	Άγνωστος	Πρόκειτα για  μία έκθεση για την κατάσταση της «μακεδονικής» μειονότητας στην Ελλάδα. Ο συντάκτης της έκθεσης αναφέρεται στην πολιτική της ελληνικής κυβέρνησης και το Νομοθετικό Διάταγμα (στο εξής ΝΔ) «περί επανεποικήσεως των παραμεθόριων περιοχών» (Αύγουστος 1953), εξετάζει το σημαίνοντα ρόλο που διαδραματίζει το ζήτημα της μειονότητας στις διμερείς σχέσεις και τέλος παραθέτει τις απόψεις του για τη λύση του προβλήματος. Για το σκοπό αυτό προτείνει, με αφορμή την επίσκεψη του Τίτο, έναν συμβιβασμό, σύμφωνα με τον οποίο η γιουγκοσλαβική πλευρά θα παρείχε επίσημες διαβεβαιώσεις ότι δεν έχει εδαφικές διεκδικήσεις έναντι της Ελλάδας και αντίστοιχα η ελληνική πλευρά θα αναγνώριζε την ύπαρξη «μακεδονικής» μειονότητας.
	16	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Κοινοποίηση προς τον Πρόεδρο της Δημοκρατίας, τον Κάρντελ, τον Ράνκοβιτς, τη Γ΄ πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ, την πρεσβεία στην Αθήνα και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Κότσα Πόποβιτς	Ο γιουγκοσλάβος αξιωματούχος πρότεινε να αναγραφεί στη συμφωνία  ότι θα υπάρξει ανταλλαγή επιστολών μεταξύ των δύο πλευρών για το κείμενο των δελτίων διέλευσης. Ο Τσακαλώτος θεωρεί ότι η Αθήνα θα απαντήσει θετικά στην πρόταση. Παράλληλα, διαβεβαιώνει τον Πόποβιτς για τις άκρως φιλικές διαθέσεις της ελληνικής πλευράς προς τη Γιουγκοσλαβία και τονίζει ότι η θέση του Καραμανλή στο εσωτερικό είναι πιο ισχυρή από ποτέ.
	17	Arhiv Josipa Broza Tita, Kancelarija Pretsednika Republike (στο εξής AJBT, KPR), Ι-3-a/31-5, Grčka.	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, του Πόποβιτς, προς τη γιουγκοσλαβική Πρεσβεία στην Αθήνα κ.ά.	Βέλκο Μιτσούνοβιτς,	Ο Μιτσούνοβιτς αναφέρει ότι η ελληνική κυβέρνηση ζητά από τον Πρόεδρο Τίτο να μεσολαβήσει στο επικείμενο ταξίδι του στο Νέο Δελχί στην ινδική κυβέρνηση και τον Νεχρού προσωπικά, προκειμένου να στηρίξει τις ελληνικές θέσεις στο ζήτημα της Κύπρου.
	18	AJBT, KPR I-2/3	Για εσωτερική χρήση.	Δεν αναφέρεται συγκεκριμένα ο συντάκτης του εγγράφου. Πρόκειται ωστόσο για κάποια υπηρεσία του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ.	Πρόκειται για έναν κατάλογο με τα πιθανά ζητήματα που θα μπορούσαν να απασχολήσουν τη γιουγκοσλαβική αντιπροσωπεία κατά την επίσκεψη του Τίτο στην Αθήνα (2-5 Ιουλίου 1954). Ο κατάλογος χωρίζεται σε τρία μέρη: α) τα ζητήματα για τα οποία θα μπορούσε να διεξάγει συνομιλίες ο πρόεδρος Τίτο (ευρωπαϊκά προβλήματα, Τριμερές Σύμφωνο, πολιτικές και οικονομικές σχέσεις των δύο χωρών), β) τα ζητήματα που θα μπορούσε να αναλάβει ο υπουργός Εξωτερικών, Κότσα Πόποβιτς (σύνοδος των υπουργών Εξωτερικών του Τριμερούς Βαλκανικού Συμφώνου, συνοριακά και περιουσιακά ζητήματα, βαλκανική συμβουλευτική συνέλευση, βαλκανικό ινστιτούτο) και γ) ζητήματα που θα μπορούσαν να εξετασθούν είτε στην Αθήνα κατά τη διάρκεια της επίσκεψης, είτε στη σύνοδο των υπουργών Εξωτερικών.
	19	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Κοινοποίηση προς τον Πρόεδρο της Δημοκρατίας, τον Κάρντελ, τον Ράνκοβιτς, τη Γ΄ πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Κότσα Πόποβιτς	Το ζήτημα που απασχόλησε περισσότερο τους δύο άνδρες ήταν αυτό της συμφωνίας για τη μεθοριακή ζώνη. Σύμφωνα με τον Πόποβιτς, ο Τσακαλώτος έπεισε την κυβέρνηση στην Αθήνα να αποδεχθεί τη διεύρυνση της ζώνης κατά 15χλμ προκειμένου να περιληφθούν σε αυτήν η Φλώρινα και το Πολύκαστρο. Όσον αφορά το ζήτημα της γλώσσας στα δελτία διέλευσης, ο Τσακαλώτος υπογράμμισε ότι ύστερα από επίπονες προσπάθειες του Καραμανλή έγινε αποδεκτό ότι τα δελτία θα συντάσσονται στις επίσημες γλώσσες των δύο κρατών.
	20	SMIP, PA, GRČKA, 1950, f-32, d-21381	Γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Ουάσινγκτον	State Department	Το έγγραφο αποτελεί απάντηση του γ.γ. του State Department, James E. Wahl, στον Σάβα Κοσάνοβιτς, γιουγκοσλάβο πρέσβη στις Η.Π.Α. σχετικά με το ζήτημα του επαναπατρισμού των παιδιών στην Ελλάδα. Στο έγγραφο υπογραμμίζεται η ανάγκη για την άμεση αντιμετώπιση των τεχνικών δυσκολιών (ταυτοποίηση προσώπων, έλεγχος των καταλόγων με τα ονόματα των παιδιών κτλ). Για το σκοπό αυτό ο Wahl μεταφέρει πρόταση του Διεθνούς Ερυθρού Σταυρού για επί τόπου εξέταση «προβληματικών» περιπτώσεων από κλιμάκια του Διεθνούς Ερυθρού Σταυρόυ, συνοδευόμενα από Έλληνες διερμηνείς.
	21	AJBT, KPR I-5-b/Grčka	Κοινοποίηση στις γιουγκοσλαβικές πρεσβείες στην Αθήνα και την Άγκυρα, τα πολιτικά γραφεία των Κάρντελ, Βίλφαν και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Σρτζαν Πρίτσα	Στη συνομιλία των δύο ανδρών ο Φίλων εξέφρασε την αμφιβολία του για τη βιωσιμότητα του Βαλκανικού Συμφώνου, όπως επίσης και για τη συνεργασία της Ελλάδας με το ΝΑΤΟ. Παράλληλα, σε ερώτημα αναφορικά με την επίσκεψη του Σέρβου Πατριάρχη Βικέντιου στην Αθήνα, έλαβε διαβεβαιώσεις ότι η γιουγκοσλαβική κυβέρνηση δεν αντιτίθεται σε μία λαμπρή υποδοχή του Σέρβου ιεράρχη, εφόσον αυτή δεν εξελιχθεί σε αντιτουρκική διαδήλωση.
	22	AJBT, KPR I-3-a/31-10, Grčka	Για εσωτερική χρήση.	Κότσα Πόποβιτς	Πρόκειται για μία έκθεση με θέμα τις ελληνογιουγκοσλαβικές σχέσεις που συντάσσεται με αφορμή τα διαπιστευτήρια του νέου πρεσβευτή, Θ. Τσακαλώτου. Ο Πόποβιτς εκτιμά ότι οι φιλικές σχέσεις με τη Γιουγκοσλαβία αποτελούν θεμέλιο λίθο της ελληνικής εξωτερικής πολιτικής και της κυβέρνησης Καραμανλή, καθώς ενισχύεται η διεθνής θέση της Ελλάδας, όπως επίσης και το κύρος της κυβέρνησης στο εσωτερικό, ενώ παράλληλα αποτρέπεται ενδεχόμενη συμμαχία της Γιουγκοσλαβίας με την Αλβανία και τη Βουλγαρία. Ως προβλήματα στις διμερείς σχέσεις ο Πόποβιτς παραθέτει τη μη αναγνώριση της «μακεδονικής» μειονότητας από την Ελλάδα, την αρνητική στάση μέρους του ελληνικού Τύπου έναντι της Γιουγκοσλαβίας και το ζήτημα της μεθοριακής ζώνης. Παράλληλα, αναφέρεται στη στάση της Ελλάδας στο Κυπριακό και το Βαλκανικό Σύμφωνο, ενώ παρατίθεται και βιογραφικό του Τσακαλώτου.
	23	SMIP, PA, GRČKA, 1950, f-32, d-21381	Γενικός Γραμματέας του State Department	Γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Ουάσινγκτον.	Ο Γιουγκοσλάβος πρεσβευτής, Σάβα Κοσάνοβιτς, επιχειρεί να ανασκευάσει τις κατηγορίες του Αρχιεπισκόπου Βορείου και Νοτίου Αμερικής, Μιχαήλ, περί μη συμμόρφωσης της Γιουγκοσλαβίας με την απόφαση του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών (στο εξής ΟΗΕ) αναφορικά με τον επαναπατρισμό των παιδιών του «παιδομαζώματος». Σύμφωνα με τον Γιουγκοσλάβο διπλωμάτη, ο επαναπατρισμός καθυστερεί λόγω τεχνικών ζητημάτων για τα οποία δεν ευθύνονται οι γιουγκοσλαβικές αρχές, όπως π.χ. οι ανακριβείς κατάλογοι με τα ονόματα των παιδιών που έλαβε ο γιουγκοσλαβικός Ερυθρός Σταυρός από τον Διεθνή Ερυθρό Σταυρό, γεγονός που καθιστά προβληματική την ταυτοποίηση των παιδιών.
	24	AJBT, KPR I-5-b, Grčka	Κοινοποίηση προς τους συντρόφους Βίλφαν, Μιτσούνοβιτς, Πρίτσα και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Έντβαρντ Κάρντελ	Ο Φίλων ζήτησε τη διαμεσολάβηση του Τίτο προς τον πρόεδρο της τουρκικής δημοκρατίας Τζελάλ Μπαγιάρ, μέσω προσωπικής επιστολής, προκειμένου να βολιδοσκοπήσει τις τουρκικές προθέσεις έναντι της Ελλάδας και του Βαλκανικού Συμφώνου. Ο αντιπρόεδρος της γιουγκοσλαβικής κυβέρνησης απάντησε ότι ενδεχόμενη γιουγκοσλαβική διαμεσολάβηση σε τόσο υψηλό επίπεδο θα ζημίωνε την υπόθεση του Βαλκανικού Συμφώνου. Αντ’ αυτού, υποσχέθηκε κάθε δυνατή παρέμβαση της γιουγκοσλαβικής πρεσβείας στην Τουρκία για την αποκατάσταση των ελληνοτουρκικών σχέσεων.
	25	AJBT, KPR I-3-a/31-10, Grčka	Κοινοποιήση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, του Κάρντελ, του Ράνκοβιτς και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Μίσα Παβίτσεβιτς	Ο Αβέρωφ αναφέρθηκε αρχικά σε ζητήματα διεθνούς πολιτικής (Εγγύς Ανατολή, δόγμα Αϊζενχάουερ, Σύμφωνο Βαγδάτης) και στη συνέχεια στο Κυπριακό, γνωστοποιώντας στον Παβίτσεβιτς πως η Ελλάδα είναι έτοιμη να συζητήσει όλες τις λύσεις εκτός της διχοτόμησης. Όσον αφορά τις διμερείς σχέσεις, ο Έλληνας υπουργός Εξωτερικών τόνισε τη σημασία που έχει για την ελληνική κυβέρνηση η επίσκεψη του Γιουγκοσλάβου αντιπροέδρου Έντβαρντ Κάρντελ στην Ελλάδα, ως έκφραση της εγκαρδιότητας που διέπει τις σχέσεις των δύο χωρών. Τέλος, δόθηκαν διαβεβαιώσεις για τη συνέχιση των διαπραγματεύσεων σχετικά με το ζήτημα της μεθοριακής ζώνης.
	26	SMIP, PA, GRČKA, f-59, d-1.	Γιουγκοσλαβική πρεσβεία στη Σόφια	Γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ	Στο έγγραφο γίνεται λόγος για την επικείμενη απάντησή της γιουγκοσλαβικής κυβέρνησης στο τηλεγράφημα του Τσαλδάρη, σχετικά με τα προσφυγόπουλα που βρίσκονται στη Γιουγκοσλαβία. Η απάντηση του Βελιγραδίου στο αίτημα του Τσαλδάρη για επαναπατρισμό των παιδιών θα είναι αρνητική, καθώς στο Βελιγράδι θεωρούν ότι η αιτία που οδήγησε στο ξεριζωμό τους δεν έχει εκλείψει και δεν είναι άλλη από το καθεστώς τρόμου που επιβάλλει η κυβέρνηση των Αθηνών.
	27	AJBT, KPR I-5-b, Grčka	Κοινοποίηση προς τις πρεσβείες στην Αθήνα και την Άγκυρα, το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, του Κάρντελ, του Ράνκοβιτς και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Βέλκο Μιτσούνοβιτς	Λίγες μέρες μόνο μετά τα Σεπτεμβριανά o Φίλων ζήτησε την παρέμβαση της γιουγκοσλαβικής κυβέρνησης προκειμένου να βολιδοσκοπήσει τις προθέσεις της Άγκυρας αναφορικά με το Βαλκανικό Σύμφωνο. Παράλληλα, ο Έλληνας πρεσβευτής έλαβε επίσημες διαβεβαιώσεις από τον Μιτσούνοβιτς ότι το Βελιγράδι θα στηρίξει το αίτημα της Αθήνας για παραπομπή του Κυπριακού στον ΟΗΕ.
	28	AJBT, KPR I-3-a/31-10, Grčka	Κοινοποίηση προς τα πολιτικά γραφεία των Πόποβιτς, Πρίτσα, Ιβέκοβιτς, Κολισέφσκι και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ, τη γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Αθήνα, το Γενικό Προξενείο της Γιουγκοσλαβίας στη Θεσσαλονίκη	Ι. Τοπαλόφκσι	Σε συνέχεια των όσων εξέθεσε στον υπουργό Εξωτερικών, Κ. Πόποβιτς, (28.2.1957), ο Φίλων αναφέρθηκε στην άφιξη 10.000 πολιτικών προσφύγων από  χώρες της Ανατολική Ευρώπης στη ΛΔΜ και ισχυρίστηκε ότι αποτελούσαν κίνδυνο για την ασφάλεια της Ελλάδας. Παράλληλα, εξέφρασε την ανησυχία του για την διαφοροποίηση της ΛΔΜ από την πολιτική του Βελιγραδίου, η οποία  οφειλόταν στην παρουσία «συμμοριτών» σε καίριες θέσεις στο Κομμουνιστικό Κόμμα Μακεδονίας και τους πολιτικούς μηχανισμούς της ΛΔΜ.
	29	SMIP, PA, GRČKA, f-59, d-1	Προεδρείο της Γιουγκοσλαβικής Κυβέρνησης	Γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ	Το γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ διαβιβάζει στο Προεδρείο της κυβέρνησης το τηλεγράφημα που απέστειλε ο Κωνσταντίνος Τσαλδάρης αιτούμενος τη συνδρομή της Γιουγκοσλαβίας στον γρήγορο επαναπατρισμό των παιδιών που αρπάγησαν από τις συμμορίες του Μάρκου, όπως χαρακτηριστικά αναφέρεται στο τηλεγράφημα.
	30	AJBT, KPR I-5-b/ Grčka	Κοινοποίηση προς τις γιουγκοσλαβικές πρεσβείες στην Αθήνα και την Άγκυρα, το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, των συντρόφων Κάρντελ, Πρίτσα, Μιτσούνοβιτς και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Κότσα Πόποβιτς	Αντικείμενο της συνομιλίας των δύο ανδρών ήταν οι δυσκολίες που ανέκυπταν για την πραγματοποίηση της συνόδου των υπουργών Εξωτερικών Ελλάδας, Τουρκίας και Γιουγκοσλαβίας, εξ αιτίας του πρόσφατου πογκρόμ κατά της ελληνικής μειονότητας στην Τουρκία. Η ελληνική πλευρά έθετε ως προϋπόθεση για τη σύγκληση της συνόδου την αποζημίωση των θυμάτων των Σεπτεμβριανών. Επίσης ο Φίλων πρότεινε ως καταλληλότερο τόπο συνάντησης το Βελιγράδι και όχι την Άγκυρα. Σύμφωνα με τον Πόποβιτς η πρόταση αυτή υποδείχθηκε από τη Δύση προκειμένου να καταστεί σαφές στο ανατολικό μπλοκ ότι η Γιουγκοσλαβία διατηρεί αμείωτο το ενδιαφέρον της για τη διατήρηση του Βαλκανικού Συμφώνου.
	31	AJBT, KPR I-3-a/31-10, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, των συντρόφων Κάρντελ, Πρίτσα, προς τη γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Αθήνα και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Κότσα Πόποβιτς.	Ο Φίλων εξέφρασε τα παράπονά του για την αρθρογραφία του Τύπου των Σκοπίων και την έλευση μεγάλου αριθμού προσφύγων από τις χώρες της Ανατολικής Ευρώπης στη Λαϊκή Δημοκρατία της Μακεδονίας (στο εξής ΛΔΜ) σημειώνοντας παράλληλα ότι στη ΛΔΜ αναπτύσσονται αυτονομιστικές τάσεις που φθάνουν μέχρι την απόσχιση από την Γιουγκοσλάβια. Από την πλευρά του ο Γιουγκοσλάβος υπουργός Εξωτερικών υπήρξε καθησυχαστικός κάνοντας λόγο για μεμονωμένες περιπτώσεις στον σλαβομακεδονικό Τύπο. Ταυτόχρονα, όμως, άδραξε την ευκαιρία για να αναφέρει ότι η μη αναγνώριση «μακεδονικής» μειονότητας από την Αθήνα προκαλεί στρεβλώσεις στο όλο ζήτημα.
	32	SMIP, PA, GRČKA, f-56, d-5.	Γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ	Γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Αθήνα	To έγγραφο αναφέρει ότι οι ελληνικές αστυνομικές αρχές παρενοχλούν, απειλούν και συλλαμβάνουν άτομα που συνεργάζονται με τις γιουγκοσλαβικές αρχές στην Ελλάδα, θέλοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο να εξαναγκάσουν τη γιουγκοσλαβική πλευρά να διακόψει τις διμερείς σχέσεις, έτσι ώστε η ελληνική κυβέρνηση να μπορέσει να εφαρμόσει τα σχέδιά της με τη βοήθεια των Αγγλοσαξόνων.
	33	AJBT, KPR I-3-a/31-5, Grčka	Κοινοποίηση προς τα πολιτικά γραφεία των Μιτσούνοβιτς, Πρίτσα σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Β' πολιτική Διεύθυνση  του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Πρόκειται για ένα υπηρεσιακό σημείωμα στο οποίο περιγράφονται οι συνομιλίες που έλαβαν χώρα μεταξύ 11-13 Σεπτεμβρίου με αντικείμενο τη σύνταξη του κοινού ανακοινωθέντος. Ενδιαφέρον παρουσιάζει η επιμονή του Τίτο να υπάρξει στο κοινό ανακοινωθέν ρητή αναφορά στο Βαλκανικό Σύμφωνο προκειμένου να αποφευχθεί οποιαδήποτε προσπάθεια μετατόπισης ευθυνών για την αποδυνάμωση του Συμφώνου στην ελληνική και τη γιουγκοσλαβική πλευρά. Στο σημείωμα επισυνάπτονται α) ένα προσχέδιο του κοινού ανακοινωθέντος, β) το ανακοινωθέν στην τελική του μορφή και γ) η μετάφραση του ανακοινωθέντος στα γαλλικά.
	34	AJBT, KPR I-2/8, Grčka	Κοινοποίηση προς τη Β' πολιτική Διεύθυνση  του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ, τη γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Αθήνα, το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, του Κάρντελ, του Ράνκοβιτς και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Ντόμπριβογιε Βίντιτς	O Φίλων εξέθεσε τις σκέψεις της ελληνικής κυβέρνησης αναφορικά με την πολιτική της Τουρκίας. Τόνισε ότι η Άγκυρα στρέφεται προς τη Μέση Ανατολή, αδιαφορώντας για το Βαλκανικό Σύμφωνο, και επιχειρεί να παρουσιαστεί ως το μοναδικό αξιόπιστο ανάχωμα στη Σοβιετική Ένωση. Πρότεινε, επίσης, να γίνουν πιο τακτικές οι επισκέψεις γιουγκοσλάβων αξιωματούχων (π.χ. Κάρντελ, Πόποβιτς) στην Ελλάδα ως ένδειξη της ελληνογιουγκοσλαβικής φιλίας.
	35	Savezno Ministarstvo Inostranih Poslova (στο εξής SMIP), Politikčka Aktivnost (στο εξής PA), GRČKA, fascikla (στο εξής f) 58, dosije (στο εξής d)	Γιουγκοσλαβικές πρεσβείες σε Λονδίνο, Παρίσι, Βαρσοβία, Ουάσινγκτον, Ρώμη, Βέρνη και Νέα Υόρκη.	Γιουγκοσλαβικό Υπουργείο Εξωτερικών (στο εξής ΥΠΕΞ)	Στο έγγραφο περιγράφεται εν συντομία η κατάσταση στην Ελλάδα. Σύμφωνα με το γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ η Ελλάδα είναι μία χώρα μειωμένης εθνικής κυριαρχίας, εξ αιτίας της απροκάλυπτης ανάμιξης των Αμερικανών στα εσωτερικά της ζητήματα και της αυξημένης αυταρχικότητας λόγω των συνεχών διώξεων του ΚΚΕ και του ΕΑΜ. Τέλος, αναφορά γίνεται στο κλίμα έντασης που επικρατεί στις σχέσεις της Ελλάδας με τις γειτονικές χώρες (Αλβανία, Βουλγαρία και Γιουγκοσλαβία).
	36	AJBT, ΚPR I-5-b, Grčka	Για εσωτερική χρήση	Σρτζαν Πρίτσα	Στη συνάντηση διατυπώθηκε από πλευράς Πρίτσα η επιθυμία της γιουγκοσλαβικής κυβέρνησης να αποφευχθεί οποιαδήποτε δήλωση στον Τύπο σχετικά με το Βαλκανικό Σύμφωνο, πριν την ολοκλήρωση της επίσκεψης του Χρουστσώφ στο Βελιγράδι. Ο Πρίτσα, επίσης, διαμαρτυρήθηκε για τα δημοσιεύματα της εφημερίδας «Ελληνικός Βορράς» που καταφέρονται εναντίον της Γιουγκοσλαβίας.
	37	AJBT, KPR I-2/8, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, του Κάρντελ, στη γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Αθήνα και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Σρτζαν Πρίτσα	Αντικείμενο της συζήτησης ήταν η επικείμενη επίσκεψη του Τίτο στην Κέρκυρα και οι δυνατότητες συνεργασίας των δύο χωρών. Από την πλευρά του ο Πρίτσα τόνισε ότι το Βελιγράδι δεν επιθυμεί να δοθεί η εντύπωση ότι η ελληνογιουγκοσλαβική συνεργασία θα αντικαταστήσει το Βαλκανικό Σύμφωνο. Κάτι τέτοιο θα μπορούσε να δημιουργήσει την εντύπωση διεθνώς ότι η Γιουγκοσλαβία επιθυμεί να προσεγγίσει τη Δύση και να προσχωρήσει στο ΝΑΤΟ, κάτι που η γιουγκοσλαβική κυβέρνηση ήθελε να αποφύγει.
	38	AJBT, ΚPR I-5-b, Grčka	Κοινοποίηση προς τη Β' πολιτική Διεύθυνση  του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ, το πολιτικό γραφείο του Κάρντελ, τη γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Αθήνα και άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Κότσα Πόποβιτς	Στη συνάντηση των δύο αξιωματούχων εξετάστηκε η πολιτική της Τουρκίας, το ενδεχόμενο της σύνδεσης του Βαλκανικού Συμφώνου με το ΝΑΤΟ και η κατάσταση στη Μέση Ανατολή. Σύμφωνα με τον Φίλωνα θα έπρεπε να καταστεί σαφές ότι το Βαλκανικό Σύμφωνο και ειδικά η στρατιωτική του διάσταση εξακολουθεί να παραμένει ζωτικής σημασίας.
	39	AJBT, KPR I-2/8, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, του συντρόφου Κάρντελ, του Λάζαρ Κολισέφσκυ κ.ά.	Μ. Γιαβόρσκι	Αφορμή της συνάντησης αποτέλεσε η παρουσία ενός χάρτης της «Μεγάλης Μακεδονίας» στο πλαίσιο της έκθεσης με θέμα «Η Μακεδονία από το Ίλιντεν έως σήμερα». Ο Φίλων τόνισε ότι η παρουσία της έκθεσης στα Σκόπια μπορούσε να αιτιολογηθεί, αλλά η μεταφορά της στην πρωτεύουσα της χώρας θα προκαλούσε την έντονη αντίδραση του ελληνικού τύπου. Παρ’ όλα αυτά, στη συνάντηση των δύο ανδρών δόθηκε έμφαση στην ανάγκη ενίσχυσης των διμερών σχέσεων, σε μία περίοδο μάλιστα που το Βαλκανικό Σύμφωνο υφίσταται μόνο τυπικά.
	40	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, των συντρόφων Κάρντελ και Πόποβιτς, το Εκτελεστικό Συμβούλιο της ΛΔΜ, την πρεσβεία την Αθήνα και το Γενικό προξενείο στη Θεσσαλονίκη, τη Γ' πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Πολιτικό γραφείο του Λ. Ραντοβάνοβιτς	Ύστερα από συζητήσεις με τον Τσακαλώτο, ο Ραντοβάνοβιτς κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η ελληνική πλευρά δεν θα επικυρώσει τη συμφωνία στην οποία είχαν καταλήξει οι δύο χώρες στις παραμονές του πολέμου. Κατά τον Ραντοβάνοβιτς, ο αριθμός των 100 μοναχών, τον οποίον έχει θέσει ως στόχο η γιουγκοσλαβική πλευρά, κρίνεται υπερβολικός τη στιγμή που τώρα στην Ιερά Μονή (στο εξής ΙΜ) βρίσκονται μόνο 24. Ο ίδιος θεωρεί ότι στο πλαίσιο της συμφωνίας για την στελέχωση της ΙΜ θα μπορούσε να ενταχθεί και η παροχή διευκολύνσεων από ελληνικής πλευράς σε άτομα που επιθυμούν να επισκεφθούν το Χιλανδάρι για επιστημονικούς σκοπούς.
	41	AJBT, KPR I-3-a/ 31-12	Κοινοποίηση προς τα πολιτικά γραφεία των Πόποβιτς, Κάρντελ, Βίλφαν και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Άλες Μπεμπλέρ	Το Κυπριακό αποτέλεσε το κύριο αντικείμενο της συνομιλίας των δύο αξιωματούχων. Ο Μπέμπλερ εξήγησε στον Φίλων τη λεπτή θέση της Γιουγκοσλαβίας αναφορικά με την υποστήριξη της ελληνικής προσφυγής στον ΟΗΕ, τονίζοντας ότι αυτή η κίνηση θα προκαλούσε επιπλοκές στο εσωτερικό του Βαλκανικού Συμφώνου όπως επίσης και στις σχέσεις των βαλκανικών κρατών με τη Μεγάλη Βρετανία.
	42	AJBT, ΚPR I-2/8, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, του Κάρντελ, του Πόποβιτς και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Σρτζαν Πρίτσα	Ο Έλληνα πρεσβευτής κοινοποίησε στον Πρίτσα την απαντητική δήλωση της ελληνικής κυβέρνησης στις δηλώσεις του Κιουπρουλού για το Κυπριακό. Παράλληλα, εξέθεσε τις θέσεις της Αθήνας σε σχέση με την πολιτική που ασκεί η Άγκυρα και τόνισε ότι δεν μπορεί να γίνει λόγος για το Βαλκανικό Σύμφωνο πριν την επίλυση του Κυπριακού.
	43	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, των συντρόφων Κάρντελ και Πόποβιτς, το Εκτελεστικό Συμβούλιο της ΛΔΜ, την πρεσβεία την Αθήνα και το Γενικό προξενείο στη Θεσσαλονίκη, τη Γ' πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ, Υπουργείο Εμπορίου, Επιτροπή Εξωτερικού Εμπορίο και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Μπόγκολιουμπ Πόποβιτς	Στη συνάντηση οι δύο πλευρές επεξεργάστηκαν το καταστατικό του Μεικτού ελληνογιουγκοσλαβικού συμβουλίου για την οικονομική συνεργασία και την τεχνική βοήθεια μεταξύ των δύο χωρών. Παράλληλα, συζητήθηκαν τα ζητήματα των περιουσιών, οι οποίες δεν εντάσσονται στην εθνικοποίηση, ενώ  συμφωνήθηκε επίσης και της σύστασης μεικτής ελληνογιουγκοσλαβικής επιτροπής για την προώθηση του τουρισμού.
	44	AJBT, KPR I-3-a/ 31-12	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Μιτσούνοβιτς και του Βίλφαν.	Β' πολιτική Διεύθυνση  του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Οι δύο αξιωματούχοι τόνισαν την ανάγκη διεύρυνσης της διμερούς συνεργασίας στους τομείς του εμπορίου, των συγκοινωνιών και του τουρισμού. Όσον αφορά το ζήτημα της Κύπρου, ο Κάρντελ επεσήμανε ότι η Γιουγκοσλαβία στηρίζει τις ελληνικές θέσεις στο βαθμό που η στήριξη αυτή δεν θα επιδρούσε αρνητικά στο εσωτερικό του Βαλκανικού Συμφώνου.
	45	AJBT, ΚPR I-2/3	Για εσωτερική χρήση	Β' πολιτική Διεύθυνση  του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Πρόκειται για μία πολυσέλιδη αναφορά σχετικά με την επίσκεψη της γιουγκοσλαβικής αντιπροσωπείας στην Αθήνα στις αρχές Ιουνίου του 1954. Στην αναφορά περιλαμβάνονται υπηρεσιακά σημειώματα για τις συνομιλίες της 3ης, 4ης και 5ης Ιουνίου, το αρχικό σχέδιο του επίσημου ανακοινωθέντος αλλά και το κείμενο που δόθηκε στη δημοσιότητα. Στην αναφορά συμπεριλαμβάνονται επίσης οι δηλώσεις του γιουγκοσλάβου υπουργού Εξωτερικών, Κότσα Πόποβιτς στους δημοσιογράφους, ο λόγος του στην Ομοσπονδιακή Βουλή της Γιουγκοσλαβίας, το ψήφισμα της Ομοσπονδιακής Βουλής αναφορικά με το Βαλκανικό Σύμφωνο και η επισκόπηση του ξένου τύπου για την επίσκεψη του Τίτο στην Αθήνα.
	46	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, των συντρόφων Κάρντελ και Πόποβιτς, το Εκτελεστικό Συμβούλιο της ΛΔΜ, την πρεσβεία την Αθήνα και το Γενικό προξενείο στη Θεσσαλονίκη, τη Γ' πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Πολιτικό γραφείο του Λ. Ραντοβάνοβιτς	Στο σημείωμα καταγράφονται τα συμπεράσματα στα οποία κατέληξαν τα μέλη της Μεικτής Επιτροπής. Τα κυριότερα από αυτά είναι α) η απόφαση για την υπογραφή μυστικού πρωτοκόλλου σύμφωνα με το οποίο η περιοχή της Δοϊράνης θα εξαιρείται -για στρατιωτικούς λόγους- από τη μεθοριακή ζώνη μέχρι την υπογραφή νέας συμφωνίας μεταξύ των δύο κυβερνήσεων και β) η πρόβλεψη για τη σύσταση Μεικτού ελληνογιουγκοσλαβικού συμβουλίου οικονομικής συνεργασίας.
	47	AJBT, KPR I-3-a/ 31-12	Κοινοποίηση προς τα πολιτικά γραφεία των Κάρντελ, Βίλφαν, Πόποβιτς, την γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Αθήνα, τη Β' πολιτική Διεύθυνση  και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Άλες Μπέμπλερ	Τους δύο άνδρες απασχόλησε το θέμα της εγκατάστασης της ελληνικής πρεσβείας σε νέο, μεγαλύτερο κτίριο που θα μπορούσε να χρησιμοποιηθεί και ως βασιλική κατοικία κατά την επίσκεψη του Έλληνα βασιλιά στο Βελιγράδι. Παράλληλα ο Μπέμπλερ μετέφερε τη δυσαρέσκεια της γιουγκοσλαβικής πλευράς για την κωλυσιεργία της ελληνικής (και τουρκικής) πλευράς σχετικά με τη σύσταση της βαλκανικής συμβουλευτικής συνέλευσης.
	48	DAMSPS, PA, god. 1958, f-35, d- 26	Κοινοποίηθηκε προς τα πολιτικά γραφεία του προέδρου της Δημοκρατίας, των συντρόφων Κάρντελ, Πόποβιτς, Στεφάνοβιτς, το Εκτελεστικό Συμβούλιο της ΛΔΜ, το Νομικό Συμβούλιο του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ, τη πρεσβεία στην Αθήνα και σε άλλες υπηρεσίες του ΥΠΕΞ	Πολιτικό γραφείο του Λ. Ραντοβάνοβιτς	Στο υπηρεσιακό το σημείωμα ο Ραντοβάνοβιτς χαρακτηρίζει το πρόβλημα πολιτικό, υπογραμμίζει τη διάσταση απόψεων που χωρίζει τις δύο πλευρές, προειδοποιεί το ΥΠΕΞ ότι η αποδοχή των προτάσεων του Τσακαλώτου θα ήταν η μη αναφορά της «μακεδονικής» γλώσσας στα προς επικύρωση κείμενα. Ως ύστατο σημείο υποχώρησης προτείνει την αποδοχή της λύσης που δόθηκε από τις προκαταρκτικές συνομιλίες Ζούλι-Γεωργιάδη.
	49	DAMSPS, PA, god. 1950, f-30, d- 10	Γιουγκοσλαβικές Πρεσβείες σε Ουάσινγκτον, Λονδίνο, Παρίσι και Γιουγκοσλαβική Αντιπροσωπεία στη Ρώμη.	Λέον Ματές	Πρόκειται για κρυπτογράφημα του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ με το οποίο δίδονται οδηγίες για την αντιμετώπιση του ζητήματος της «μακεδονικής» μειονότητας και την ομαλοποίηση των σχέσεων με την Ελλάδα. Ο Ματές σημειώνει ότι η διεύθετηση του ζητήματος της «μακεδονικής» μειονότητας τέθηκε ως όρος για την εξομάλυνση των διμερών σχέσεων από την πλευρά της Αθήνας και όχι του Βελιγραδίου.
	50	DAMSPS, PA, god. 1953, f-32, d- 15	Για εσωτερική χρήση	Βοηθός ΥΠΕΞ, Τσίτσμιλ-Γιοβάνοβιτς	Πρόκειτα για  υπηρεσιακό σημείωμα για τη συνομιλία Τσίτσμιλ-Καπετανίδη με σκοπό την παροχή εξηγήσεων για την ανθελληνική προπαγάνδα (σχολικά εγχειρίδια, μουσειακά εκθέματα, χάρτες της «Μεγάλης Μακεδονίας») που διεξάγεται στα Σκόπια, και τις επιθέσεις που εξαπολύει η «Φωνή των Αιγαιτών» όπως ισχυρίζεται ο Καπετανίδης. Ο έλληνας πρεσβευτής αποδέχθηκε τις εξηγήσεις του γιουγκοσλάβου αξιωματούχου δηλώνοντας παράλληλα την επιθυμία του για την επικράτηση του πνεύματος φιλίας και καλών σχέσεων στις ελληνογιουγκοσλαβικές σχέσεις.
	51	Diplomatski arhiv Ministarstva spoljnih poslova Srbije (στο εξής DAMSPS), Politička arhiva (στο εξής PA), god. 1950, f-30, d-29	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Στρατάρχη, του υπουργού, του Βίλφαν, την πρεσβεία στην Αθήνα, τη Β’ πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Ίβο Βεϊβόντα	Πρόκειται για ένα υπηρεσιακό σημείωμα αναφορικά με τη συνάντηση Βεϊβόντα-Καλουτσή στην οποία συζητήθηκε κυρίως το ζήτημα των δηλώσεων του Έντβαρντ Κάρντελ και του Λάζαρ Μοΐσωφ για την εν Ελλάδι «μακεδονική» μειονότητα. Ο Καλούτσης δήλωσε ότι η ανακίνηση του ζητήματος αποτελεί ανάμιξη στα εσωτερικά της Ελλάδας και αποτελεί πρόσκομμα στην περαιτέρω βελτίωση των σχέσεων, ενώ από την πλευρά του, ο Βεϊβόντα τόνισε ότι δεν τίθεται θέμα εδαφικών βλέψεων από πλευράς Βελιγραδίου, αλλά σεβασμού θεμελιωδών μειονοτικών δικαιωμάτων. Παράλληλα, συζητήθηκε και το ζήτημα επαναπατρισμού Ελλήνων στρατιωτών και ελληνοπαίδων που βρίσκονταν στη Γιουγκοσλαβία.
	52	DAMSPS, PA, god. 1953, f-31, d- 5	Β΄ πολιτική Διεύθυνση του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Νομικό Συμβούλιο του ΥΠΕΞ	Πρόκειτα για γνωμοδότηση του Νομικού Σύμβουλίου του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ βασισμένη στη μετάφραση του ελληνικού ΝΔ «περί επανεποικήσεως των παραμεθόριων περιοχών» που εστάλη από το Γενικό Προξενείο της ΟΛΔΓ στη Θεσσαλονίκη. Η γνωμοδότηση δόθηκε με επιφύλαξη της ακρίβειας του κειμένου λόγω ατελούς μετάφρασης. Σημειώθηκε ότι από νομικής πλευράς το κείμενο δεν προέβαινε σε διακρίσεις. Άλλωστε η αρχή της δήμευσης ακινήτου περιουσίας ήταν αποδεκτή από τη γιουγκοσλαβική νομοθεσία και εφαρμοζόταν μάλιστα στην Γιουγκοσλαβία με αυστηρότερους όρους (άνευ αποζημίωσης). Το συμπέρασμα, επομένως, στο οποίο κατέληγε το Νομικό συμβούλιο είναι ότι στο εν λόγω ζήτημα χωρούσαν αποκλειστικά πολιτικοί χειρισμοί, καθώς επίσημο διάβημα διαμαρτυρίας για το ΝΔ θα εκλαμβανόταν δικαιολογημένα ως ανάμιξη στις εσωτερικές υποθέσεις της χώρας.
	53	DAMSPS, PA, god. 1957, f-33, d- 32	Γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Αθήνα	Γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ	Πρόκειται για ένα τηλεγράφημα του ΥΠΕΞ προς την γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Αθήνα με το οποίο ζητά στοιχεία (πληθυσμό, κοινωνική δομή, πολιτική της Ελλάδας στο Μεσοπόλεμο) για τη «μακεδονική» μειονότητα στην Ελλάδα. Τα στοιχεία που θα συγκεντρωθούν θα επεξεργαστούν από την Επιτροπή εθνικών μειονοτήτων που συστάθηκε στο πλαίσιο της Κεντρικής Επιτροπής της Ένωσης Γιουγκοσλάβων Κομμουνιστών.
	54	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Γραφείο Προέδρου Δημοκρατίας	Δ' πολιτική Διεύθυνση του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Το έγγραφο αναφέρεται στην συνάντηση του Μιλουτίν Μίλκοβιτς (πρεσβευτής της Γιουγκοσλαβίας στην Αθήνα) με τον Μακάριο στην Κύπρο στα τέλη Οκτωβρίου. Σύμφωνα με τα όσα παραθέτει ο Μίλκοβιτς, ο Μακάριος εξέφρασε την απεριόριστη ευγνωμοσύνη του στον πρόεδρο Τίτο για την αμέριστη συμπαράσταση που παρείχε στην Κύπρο ενώπιον του ΟΗΕ και τόνισε ότι ο ίδιος θα προσπαθήσει να διατηρήσει την νεοσύστατη κυπριακή δημοκρατία εκτός των μεγάλων στρατιωτικών συνασπισμών.
	55	DAMSPS, PA, god. 1953, f-32, d- 14	Για εσωτερική χρήση	Γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ	Στο υπηρεσιακό του σημείωμα ο Μπέμπλερ αναφέρει τα τρία σημεία της συνομιλίας του με τον Καπετανίδη: α) την αποδοχή από την Αθήνα της βουλγαρικής πρότασης για εξομάλυνση των ελληνοβουλγαρικών σχέσεων β) την ίδρυση Γραμματείας του Τριμερούς Συμφώνου, στην οποία η γιουγκοσλαβική πλευρά θα επιθυμούσε να συμμετέχουν και στρατιωτικοί και γ) το ζήτημα του επαναπατρισμού των πολιτικών προσφύγων στην Ελλάδα. Για το τελευταίο ζήτημα δόθηκαν διαβεβαιώσεις από τον Καπετανίδη για τη διευκόλυνση και την επιτάχυνση των διαδικασιών επιστροφής των προσφύγων, ενώ από την πλευρά του Μπέμπλερ προτάθηκε στο συγκεκριμένο ζήτημα να παραδειγματιστούν οι δύο πλευρές από τον τρόπο που λύθηκε το ζήτημα της γιουγκοσλαβικής μειονότητας στην Καρινθία από τη Λαϊκής Δημοκρατίας της Σλοβενίας και την περιφερειακή κυβέρνηση της Καρινθίας.
	56	DAMSPS, PA, god. 1957, f-32, d- 4	Για εσωτερική χρήση	Γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ	Ο Καραμανλής μετέφερε στον Κάρντελ τις ανησυχίες που προκαλεί στην Αθήνα ο μεγάλος αριθμός πολιτικών προσφύγων και ιδιαίτερα η λήψη αξιωμάτων και θέσεων στη ΛΔΜ, τονίζοντας παράλληλα ότι η ελληνική πλευρά συνδέει το ζήτημα των προσφύγων με το θέμα της μεθοριακής επικοινωνίας. Από την πλευρά του ο Κάρντελ έδωσε διαβεβαιώσεις ότι τα Σκόπια δεν διαφοροποιούνται από την πολιτική του Βελιγραδίου στο Μακεδονικό και συνέστησε στον Καραμανλή να μη προσδίδει μεγάλη σημασία σε μεμονωμένα περιστατικά.
	57	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Για εσωτερική χρήση.	Γ' πολιτική Διεύθυνση του γιουγκολαβικού ΥΠΕΞ	Το έγγραφο αναφέρεται στη σύντομη συνάντηση Κανελλόπουλου-Πρίτσα. Σύμφωνα με τον τελευταίο ο Κανελλόπουλος προσπάθησε να διασκεδάσει τις εντυπώσεις που δημιουργήθηκαν στο Βελιγράδι από τις τελετές ορκωμοσίας που έλαβαν χώρα σε περιοχές της Βορείου Ελλάδας, ως αντίδραση στην υπογραφή των συμφωνιών για τη μεθοριακή επικοινωνία. Ο Κανελλόπουλος παρείχε διαβεβαιώσεις για τη μη συμμετοχή της κυβέρνησης στην οργάνωση των τελετών και τόνισε ότι τα γεγονότα αυτά δεν θα εμποδίσουν την επικύρωσή των συμφωνιών από τη Βουλή.
	58	DAMSPS, PA, god. 1953, f-31, d- 5	Γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ	Γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Αθήνα	Πρόκειται για ένα τηλεγράφημα της γιουγκοσλαβικής πρεσβείας προς το ΥΠΕΞ με το οποίο ενημερώνει για τη συνομιλία του πρεσβευτή Ίβκοβιτς με τον διευθυντή της Α΄ πολιτικής διεύθυνσης του ελληνικού ΥΠΕΞ, Χριστόπουλο, σχετικά με το ΝΔ «περί επανεποικήσεως των παραμεθόριων περιοχών». Προς υπεράσπιση της ελληνικής κυβέρνησης ο Χριστόπουλος επεσήμανε ότι πρόκειται για επικαιροποίηση παλαιότερης νομοθεσίας (1917 και 29.12.1938) και όχι για νέο νόμο. Όσον αφορά τα σχόλια του ημιεπίσημου ειδησεογραφικού πρακτορείου Jugopres και τον αντίκτυπό τους στη γιουγκοσλαβική κοινή γνώμη, o Χριστόπουλος τόνισε ότι η επίθεση του γιουγκοσλαβικού πρακτορείου συνδέεται άμεσα με την επίσκεψη του Παπάγου στη Ρώμη και τη δυσαρέσκεια που προκλήθηκε στο Βελιγράδι λόγω του ζητήματος της Τεργέστης.
	59	DAMSPS, PA, god. 1957, f-32, d- 13	Γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ	Γιουγκοσλαβικό Υπουργείο Οικονομικών – Διεύθυνση για την Προστασία της γιουγκοσλαβικής περιουσίας.	Πρόκειται για το μνημόνιο που συνέταξε το γιουγκοσλαβικό υπουργείο Οικονομικών για τη συγκέντρωση στοιχείων σχετικά με τις περιουσίες των πολιτικών προσφύγων στην Ελλάδα. Ο συντάκτης του μνημονίου, Αλεξάνταρ Στογιάνοβιτς, τονίζει ότι τα αποτελέσματα της έρευνας δεν ήταν ικανοποιητικά, καθώς ο αριθμός των δηλώσεων ήταν μικρός σε σχέση με τον πληθυσμό των προσφύγων στη Γιουγκοσλαβία, ενώ επίσης επικρατεί ασάφεια σχετικά με το ζήτημα της υπηκοότητας των προσφύγων.
	60	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου και τα πολιτικά γραφεία των Κάρντελ, Ράνκοβιτς και Βλάχοβιτς.	Κότσα Πόποβιτς	Στην αναφορά του ο γιουγκοσλάβος αξιωματούχος υπογραμμίζει τη διάσταση απόψεων μεταξύ των δύο κυβερνήσεων σε σχέση με τη φημολογούμενη εγκατάσταση πυρηνικών βάσεων στην Ελλάδα. Η ελληνική κυβέρνηση θεωρούσε ότι επρόκειτο για εσωτερικό ζήτημα της Ελλάδας, ενώ αντίθετα η γιουγκοσλαβική κυβέρνηση εκτιμούσε ότι μία τέτοια κίνηση θα μπορούσε να προκαλέσει διεθνείς επιπλοκές. Ο Πόποβιτς επισημαίνει, επίσης, ότι η κυβέρνηση Καραμανλή βρίσκεται μεταξύ των συμπληγάδων των έξωθεν (αμερικανικών) πιέσεων  και της λαϊκής δυσαρέσκειας. Ενδιαφέρον παρουσιάζει η εκτίμηση του Πόποβιτς ότι η πολιτική κατάσταση στο εσωτερικό της χώρας θα μπορούσε να  καταλήξει στην επιβολή δικτατορίας.
	61	DAMSPS, PA, god. 1953, f-31, d- 5	Β΄ πολιτική Διεύθυνση του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Γενικό Προξενείο της Γιουγκοσλαβίας στη Θεσσαλονίκη	Πρόκειται για μία αναφορά του Γενικού Προξένου για το ΝΔ «περί επανεποικήσεως των παραμεθόριων περιοχών» το οποίο υιοθέτησε το ελληνικό Κοινοβούλιο. Τα πρώτα συμπεράσματα που εξάγονται είναι ότι πρόκειται για ένα μέτρο που στοχεύει στην αλλοίωση της εθνολογικής σύνθεσης της Βορείου Ελλάδας και στρέφεται αναμφισβήτητα εναντίον των «Αιγαιατών». Με το ΝΔ η ελληνική κυβέρνηση αποσκοπεί στην αφαίρεση των περιουσιών των προσφύγων, στην παρεμπόδιση του επαναπατρισμού τους στην Ελλάδα και στη μετεγκατάσταση των οικογενειών τους σε άλλες περιοχές της χώρας ή ακόμα και στην έξοδό τους από τη χώρα.
	62	DAMSPS, PA, god. 1957, f-32, d- 1	Κοινοποίηση προς τα πολιτικά γραφεία των Πόποβιτς, Πρίτσα, Ιβέκοβιτς, τη Γ΄ πολιτική Διεύθυνση του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ, τις πρεσβείες σε Αθήνα και Άγκυρα και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Λ. Ραντοβάνοβιτς, επικεφαλής της γιουγκοσλαβικής αντιπροσωπείας στη Μεικτή ελληνογιουγκοσλαβική επιτροπή.	Πρόκειτα για υπηρεσιακό σημείωμα για την αποχαιρετιστήρια επίσκεψη του Φίλωνα στην οποία συζητήθηκε το Μακεδονικό. Ο απερχόμενος Έλληνας πρεσβευτής τόνισε ότι η Ελλάδα βλέπει με καχυποψία την μετεγκατάσταση πολιτικών προσφύγων από την Ανατολική Ευρώπη στη ΛΔΜ, όπως επίσης και την κατοχή κυβερνητικών θέσεων από άτομα με έντονη ανθελληνική δράση στο παρελθόν. Με τη σειρά του ο Ραντοβάνοβιτς υπεραμύνθηκε την ανθρωπιστική διάσταση της εγκατάστασης των προσφύγων στη ΛΔΜ και χαρακτήρισε αδικαιολόγητες τις αντιδράσεις της ελληνικής πλευράς, τόσο στο ζήτημα των προσφύγων, όσο και στο ζήτημα των περιουσιών τους.
	63	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, των συντρόφων Κάρντελ και Πόποβιτς, το Εκτελεστικό Συμβούλιο της ΛΔΜ, την πρεσβεία την Αθήνα και το Γενικό προξενείο στη Θεσσαλονίκη, τη Γ' πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ, και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Λ. Ραντοβάνοβιτς	Ο Τσακαλώτος αποδέχθηκε την τελική πρόταση του υπουργού Εξωτερικών, Κότσα Πόποβιτς, για το ύψος των αποζημιώσεων των εθνικοποιημένων περιουσιών (700.000 δολάρια). Ακόμη, ο Ραντοβάνοβιτς ενημέρωσε τον Τσακαλώτο ότι το αίτημα για την επαναλειτουργία της απευθείας σιδηροδρομικής γραμμής Μονάχου-Αθήνας θα μπορούσε να γίνει εν μέρει αποδεκτό με την προϋπόθεση να γίνεται αναγκαστική στάθμευση στα ελληνογιουγκοσλαβικά σύνορα, όπου το τραίνο θα επανδρώνεται με γιουγκοσλαβικό προσωπικό.
	64	DAMSPS, PA, god. 1953, f-34, d- 34	Εκτελεστικό Συμβούλιο της ΛΔΜ	Γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ	Με το συγκεκριμένο έγγραφο το γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ ζητά από την κυβέρνηση της ΛΔΜ να επιβεβαιώσει ή να αντικρούσει τους ισχυρισμούς του έλληνα πρεσβευτή στο Βελιγράδι, Καπετανίδη, σχετικά με την ανάρτηση χάρτη της «Μεγάλης Μακεδονίας» στο πλαίσιο του εορτασμού του Ίλιντεν στα Σκόπια και τη δημοσίευση άρθρου στο περιοδικό «Φωνή των Αιγαιατών» στο οποίο ταυτιζόταν ο αγώνας των ελλήνων ανταρτών με τον αγώνα των «μακεδονικού» λαού για ενότητα.
	65	DAMSPS, PA, god. 1957, f-32, d- 13	Γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ	Γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Αθήνα	Πρόκειτα για τηλεγράφημα του Γιουγκοσλάβου πρεσβευτή για τη συνομιλία του με τον Έλληνα ομόλογό του σχετικά με το Μακεδονικό ζήτημα. Ο Φίλων μεταφέρει τις αντιδράσεις πολιτικών κύκλων (συμπεριλαμβανομένου και του Λαμπράκη) στην εφαρμογή της συμφωνίας για τη μεθοριακή επικοινωνία, οι οποίες οφείλονται στην έλλειψη εμπιστοσύνης έναντι των Σκοπίων και της ΛΔΜ. Παράλληλα, επανέλαβε ότι η Ελλάδα δεν θα μπορούσε ποτέ να αναγνωρίσει «μακεδονική» μειονότητα.
	66	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, των συντρόφων Κάρντελ και Πόποβιτς, το Εκτελεστικό Συμβούλιο της ΛΔΜ, την πρεσβεία την Αθήνα και το Γενικό προξενείο στη Θεσσαλονίκη, τη Γ' πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ, Νομικό Συμβούλιο και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Μπόγκολιουμπ Πόποβιτς	Σε νέα συνάντηση των δύο αξιωματούχων για το ζήτημα της μεθοριακής ζώνης ο Πόποβιτς επιμένει ότι οι περιορισμοί που θέτει η ελληνική πλευρά αποδυναμώνουν τη συμφωνία. Τονίζει επίσης ότι το γεγονός αυτό θα μπορούσε να δημιουργήσει μία εικόνα ασυμφωνίας μεταξύ των δύο πλευρών, υποσκάπτοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο την προσπάθειά τους. Η λύση σύμφωνα με τον Πόποβιτς έγκειται στη σύνταξη ενός σχεδίου από κοινού με την ελληνική αντιπροσωπεία και όχι στην αποδοχή του ελληνικού σχεδίου.
	67	DAMSPS, PA, god. 1953, f-34, d- 4	Β' Διεύθυνση του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Νομικό Συμβούλιο του ΥΠΕΞ	Πρόκειτα για γνωμοδότηση του Νομικού Συμβουλίου του ΥΠΕΞ αναφορικά με το ζήτημα των εθνικοποιημένων περιουσιών Ελλήνων στη Γιουγκοσλαβία και αυτό των περιουσιών των πολιτικών προσφύγων στην Ελλάδα. Σύμφωνα με το Νομικό Συμβούλιο τα δύο αυτά ζητήματα θα έπρεπε να συζητηθούν ταυτόχρονα με το ζήτημα της υπηκοότητας των πολιτικών προσφύγων. Το Νομικό Συμβούλιο τονίζει, επίσης, ότι η γιουγκοσλαβική κυβέρνηση δεν θα μπορούσε να παρέμβει διπλωματικά στο ζήτημα των περιουσιών των πολιτικών προσφύγων στην Ελλάδα, παρά μόνο στην περίπτωση προσφύγων που στερήθηκαν την ελληνική ιθαγένεια και απέκτησαν τη γιουγκοσλαβική υπηκοότητα.
	68	DAMSPS, PA, god. 1956, f-30, d- 21	Για εσωτερική χρήση	Β΄ Διεύθυνση του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ, Τμήμα Ελλάδας	Πρόκειτα για υπηρεσιακό σημείωμα για τα ζητήματα που αφορούν τις ελληνογιουγκοσλαβικές σχέσεις. Σημαντική αναφορά γίνεται στο ζήτημα της υποδοχής των πολιτικών προσφύγων από τις χώρες της Ανατολικής Ευρώπης στη ΛΔΜ και τις επιπτώσεις στις ελληνογιουγκοσλαβικές σχέσεις. Σύμφωνα με τον συντάκτη του εγγράφου η έντονη αντίδραση της Αθήνας μπορεί να  επιφέρει τη στασιμότητα, αλλά σίγουρα δεν θα οδηγήσει σε διατάραξη των σχέσεων.
	69	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, των συντρόφων Κάρντελ και Πόποβιτς, το Εκτελεστικό Συμβούλιο της ΛΔΜ, την πρεσβεία την Αθήνα και το Γενικό προξενείο στη Θεσσαλονίκη, τη Γ' πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ, Νομικό Συμβούλιο και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Μπόγκολιουμπ Πόποβιτς	Στο πλαίσιο των εργασιών της Μεικτής Επιτροπής εξετάσθηκε διεξοδικά το σχέδιο της συμφωνίας για τη μεθοριακή ζώνη. Ο Νικολαρεΐζης επέμεινε να εξαιρεθούν από τον ορισμό των κατοίκων της μεθοριακής ζώνης όσοι εγκαταστάθηκαν σε αυτή μετά το 1939 και υπογράμμισε ότι για την Ελλάδα το Μακεδονικό αποτελεί ένα πολύ λεπτό ζήτημα εξ αιτίας των αλυτρωτικών τάσεων ορισμένων κύκλων που εδρεύουν στα Σκόπια.
	70	DAMSPS, PA, god. 1952, f-29, d- 1	Για εσωτερική χρήση	Γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ	Πρόκειτα για  έκθεση του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ για τις ελληνογιουγκοσλαβικές σχέσεις κατά το έτος 1952. Στο κείμενο παρατίθεται ένα σύντομο ιστορικό των σχέσεων μετά την εξομάλυνσή τους (1950-1951). Συγκεκριμένα αναφέρονται οι τομείς στους οποίους επιτεύχθηκε συνεργασία (αθλητισμός, τουρισμός, προπαγάνδα, επικοινωνίες, συγκοινωνίες -αεροπορικές, λεωφορειακές, σιδηροδρομικές, κ.ά), ενώ επισημαίνεται η σημασία της επαναλειτουργίας της ελεύθερης ζώνης στο λιμάνι της Θεσσαλονίκη. Κατά την εκτίμηση του συντάκτη οι παράγοντες που διαμορφώνουν την ελληνική στάση έναντι της Γιουγκοσλαβίας είναι πρωτίστως στρατιωτικοί, πολιτικοί και οικονομικοί και δευτερευόντως ιδεολογικοί. Τέλος, στην έκθεση γίνεται λόγος για τα ζητήματα των πολιτικών προσφύγων στη Γιουγκοσλαβία και του επαναπατρισμού των ελληνοπαίδων.
	71	DAMSPS, PA, god. 1955, f-22, d- 2	Κότσα Πόποβιτς, υπουργό Εξωτερικών	Β΄ Διεύθυνση του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Πρόκειτα για  υπηρεσιακό σημείωμα για το ζήτημα των περιουσιακών διεκδικήσεων στην Ελλάδα. Ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζει η πρόταση της Β΄ Διεύθυνση του ΥΠΕΞ στον υπουργό Κ. Πόποβιτς να τεθεί έμμεσα το ζήτημα των περιουσιών, υιοθετώντας τις προτάσεις που υπέβαλλε το Εκτελεστικό Συμβούλιο της ΛΔΜ, προκειμένου να περιοριστούν οι συνέπειες των μέτρων που λαμβάνει η ελληνική κυβέρνηση στη βόρεια Ελλάδα εις βάρος της «μακεδονικής» μειονότητας.
	72	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, των συντρόφων Κάρντελ και Πόποβιτς, το Εκτελεστικό Συμβούλιο της ΛΔΜ, την πρεσβεία την Αθήνα και το Γενικό προξενείο στη Θεσσαλονίκη, τη Γ' πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ, Νομικό Συμβούλιο και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Λ. Ραντοβάνοβιτς	Ο Νικολαρεΐζης προανήγγειλε την έλευση ειδικών από την Αθήνα (π.χ. αντιπρόσωποι της ΔΕΗ) προκειμένου να ολοκληρωθούν οι διαπραγματεύσεις γύρω από τα τεχνικά ζητήματα, ενώ ο Ραντοβάνοβιτς από την πλευρά του υπογράμμισε τη σημασία που έχει για τη γιουγκοσλαβική κυβέρνηση η διευθέτηση του ζητήματος της ΙΜ Χιλανδαρίου.
	73	DAMSPS, PA, god. 1951, f-30, d- 9	Για εσωτερική χρήση	Δ΄ πολιτική Διεύθυνση του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Στην έκθεση του ΥΠΕΞ περιγράφονται οι δυσκολίες που αντιμετωπίζει η γιουγκοσλαβική πλευρά στην προσπάθειά της να εφαρμόσει το Ψήφισμα της Γενικής Συνέλευσης του ΟΗΕ για τον επαναπατρισμό των ελληνοπαίδων. Παράλληλα  αναλύεται η στάση που θα πρέπει να τηρήσουν οι γιουγκοσλάβοι εκπρόσωποι έναντι των ελληνικών απαιτήσεων αναφορικά με το ζήτημα της απογραφής των ελληνοπαίδων στη Γιουγκοσλαβία. Η επιχειρηματολογία των αξιωματούχων που θα διεξάγουν τις συνομιλίες με την ελληνική πλευρά θα έπρεπε να στηρίζεται στην άποψη ότι η Γιουγκοσλαβία είναι η μοναδική χώρα που ενήργησε σύμφωνα με τα ψηφίσματα του ΟΗΕ και ότι τα στοιχεία που έχει στη διάθεσή της είναι ανεπαρκή και ασαφή.
	74	DAMSPS, PA, god. 1955, f-22, d- 2	Γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ	Εκτελεστικό Συμβούλιο της ΛΔΜ	Πρόκειται για άκρως απόρρητο έγγραφο της κυβέρνηση της ΛΔΜ το οποίο εστάλη στο γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ ύστερα από εξέταση της γνωμοδότησης του Νομικού Συμβουλίου για το ζήτημα των περιουσιών των προσφύγων. Η τοπική κυβέρνηση θεωρεί ότι το ζήτημα πρέπει να τεθεί από το Βελιγράδι ανεξάρτητα από τις πιθανότητες επιτυχούς έκβασης, προκειμένου να μη παραδοθεί στην ελληνική κυβέρνηση η πρωτοβουλία των κινήσεων. Προτείνει επίσης να τεθεί και το ζήτημα της επιστροφής των προσφύγων στην Ελλάδα. Συνιστά επίσης στο ΥΠΕΞ να στηρίξει την επιχειρηματολογία του στις αγαστές σχέσεις των δύο χωρών και να επικαλεστεί την περίπτωση των μουσουλμάνων της Δυτικής Θράκης που επιστρέφουν τα τελευταία χρόνια στις εστίες τους.
	75	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, των συντρόφων Κάρντελ και Πόποβιτς, το Εκτελεστικό Συμβούλιο της ΛΔΜ, την πρεσβεία την Αθήνα και το Γενικό προξενείο στη Θεσσαλονίκη, τη Γ' πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ, Νομικό Συμβούλιο και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Προξενικό Γραφείο του ΥΠΕΞ	Πρόκειται για μία αναφορά του Μπ. Πόποβιτς για τη συνάντηση του με τον Νικολαρεΐζη, κατά την οποία εξετάστηκε το κείμενο της συμφωνίας για τη μεθοριακή επικοινωνία. Σύμφωνα τον Πόποβιτς, η ολοκλήρωση των διαπραγματεύσεων καθυστερεί  λόγω της αδυναμίας του Νικολαρεΐζη να αντιληφθεί την ουσία των ζητημάτων που τίθενται προς διαπραγμάτευση.
	76	SMIP, PA, Grčka, 1951, f-30, d-2	Γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ	Γενικό Προξενείο της Γιουγκοσλαβίας στην Θεσσαλονίκη	Πρόκειται για μία έκθεση του Γενικού Προξενείου της Γιουγκοσλαβίας στην Θεσσαλονίκη αναφορικά με τις μετακινήσεις πληθυσμών και τις αιτίες τους από την ελληνική Μακεδονία προς τη γιουγκοσλαβική επικράτεια τη δεκατία 1941-1951. Σύμφωνε με την έρευνα του προξενείου τα άτομα που πέρασαν στη Γιουγκοσλαβία χωρίζονται σε πέντε ομάδες ανάλογα με τη χρονική στιγμή της άφιξης τους στη χώρα, από την περίοδο της Κατοχής μέχρι και το τέλος του Εμφυλίου. Πρόκειται για άτομα που είχαν συνεργαστεί με τις βουλγαρικές κατοχικές δυνάμεις, τους αντάρτες των ταγμάτων Γκότσε και Πέγιωφ, σλαβομακεδόνες ανταρτες του ΔΣΕ που διαφωνούσαν με την ηγεσία του ΔΣΕ μετά τη ρήξη Τίτο-Στάλιν, πληθυσμούς που πέρασαν τα σύνορα για να αποφύγουν τις βιαιότητες του πολέμου, ομάδες του ΔΣΕ που κατέφυγαν στη Γιουγκοσλαβία μετά την ήττα, κ.ά. Στην έκθεση παρατίθεται και πίνακας με ποσοτικά στοιχεία.
	77	DAMSPS, PA, god. 1955, f-22, d- 2	Β΄ πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ	Νομικό Συμβούλιο του ΥΠΕΞ	Πρόκειτα για γνωμοδότηση του Νομικού Συμβουλίου του ΥΠΕΞ αναφορικά με τη διευθέτηση των αμοιβαίων περιουσιακών διεκδικήσεων. Σύμφωνα με το Νομικό Συμβούλιο οι ελληνικές περιουσίες που εθνικοποιήθηκαν στη Γιουγκοσλαβία είναι σαφώς περισσότερες από τις αντίστοιχες γιουγκοσλαβικές στην Ελλάδα. Στις τελευταίες δεν θα πρέπει να συμπεριληφθούν οι περιουσίες των πολιτικών προσφύγων, καθώς δεν υπάρχει νομική βάση για τη διεκδίκηση αποζημίωσης. Ως εκ τούτου, το Νομικό Συμβούλιο προτείνει να προσεγγιστεί το ζήτημα από πολιτική σκοπιά. Επισημαίνει τέλος ότι εάν ετίθετο ζήτημα αποζημιώσης των πολιτικών προσφύγων για τις περιουσίες τους στην Ελλάδα, θα εκμηδενίζονταν οι πιθανότητες επαναπατρισμού τους.
	78	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, των συντρόφων Κάρντελ και Πόποβιτς, το Εκτελεστικό Συμβούλιο της ΛΔΜ, την πρεσβεία την Αθήνα και το Γενικό προξενείο στη Θεσσαλονίκη, τη Γ' πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Πολιτικό γραφείο του Λ. Ραντοβάνοβιτς	Ο Ραντοβάνοβιτς ανέφερε ως κέρδος των διαπραγματεύσεων την παραδοχή του Τσακαλώτου ότι υπήρξαν περιπτώσεις υπερκοστολόγησης των ελληνικών περιουσιών που εθνικοποιήθηκαν στη Γιουγκοσλαβία και τη δέσμευσή του να προσκομίσει αναπροσαρμοσμένες εκτιμήσεις για το ύψος αυτών των περιουσιών το συντομότερο δυνατό. Πέραν τούτου, ο γιουγκοσλάβος αντιπρόσωπος εξέφρασε τα παράπονά του για την κωλυσιεργία της ελληνικής αντιπροσωπείας στα υπόλοιπα ζητήματα που συνδέονται με τη συμφωνία για τη μεθοριακή επικοινωνία.
	79	DAMSPS, PA, god. 1951, f-30, d- 21	Γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Αθήνα	Γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ	Το γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ ζητά από τη γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Αθήνα να συγκεντρώσει διάφορα στοιχεία για τη γενικότερη κατάσταση της «μακεδονικής» μειονότητας στην Ελλάδα (δημογραφικά, κατανομή πληθυσμού, αριθμό μειονοτικών σχολείων και αριθμό μαθητών που φοιτούν σε αυτά, μέτρα διακρίσεων εναντίον τους από την ελληνική πολιτεία, αριθμό «Μακεδόνων» στις ελληνικές φυλακές, χρήση μητρικής γλώσσας). Το ΥΠΕΞ τονίζει ότι η συλλογή των πληροφοριών θα γίνεται εφεξής σε τακτική βάση.
	80	DAMSPS, PA, god. 1955, f-22, d- 30	Για εσωτερική χρήση	Γιαβόρσκι Μιχάηλο	Πρόκειται για το μνημόνιο που επέδωσε ο έλληνας πρεσβευτής Φ. Φίλων στη συνάντησή του με τον Μιχάηλο Γιαβόρσκι στις 20.7.1955. Ο Φίλων αναφέρεται με λεπτομέρειες στην ανθελληνική προπαγάνδα της ΛΔΜ που εκδηλώνεται μέσω α) της ειδικής έκθεσης «Ίλιντεν», η οποία στη συνέχεια μετατράπηκε σε Μόνιμο Εθνικό Μουσείο (χάρτης «Μεγάλης Μακεδονίας», ειδικές εκδόσεις, φωτογραφικό υλικό), β) των δραστηριοτήτων της Λέσχης των «Αιγαιατών» πολιτικών προσφύγων στα Σκόπια, με κυριότερη την έκδοση του περιοδικού «Φωνή των Αιγαιατών» και γ) της αρθρογραφίας του Τύπου και της εκδοτικής δραστηριότητας που συνίσταται σε ιστορικές μελέτες, λογοτεχνικά έργα και σχολικά εγχειρίδια. Τέλος, τονίζει την παρουσία πολλών πολιτικών προσφύγων με καταγωγή από την ελληνική Μακεδονία σε επίκαιρες θέσεις του κρατικού μηχανισμού της ΛΔΜ
	81	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, των συντρόφων Κάρντελ και Πόποβιτς, το Εκτελεστικό Συμβούλιο της ΛΔΜ, την πρεσβεία την Αθήνα και το Γενικό προξενείο στη Θεσσαλονίκη, τη Γ' πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Πολιτικό γραφείο του Λ. Ραντοβάνοβιτς	Σύμφωνα με τον Ραντοβάνοβιτς, ο Τσακαλώτος επικαλείται προβλήματα υγείας και ασυμφωνία με το προσωπικό του ελληνικού διπλωματικού σώματος προκειμένου να δικαιολογήσει την κωλυσιεργία της ελληνικής πλευράς στο ζήτημα της ΙΜ Χιλανδαρίου και τα υπόλοιπα ζητήματα της μεθοριακής επικοινωνίας.
	82	DAMSPS, PA, god. 1951, f-30, d- 17	Γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ	Νομικό Συμβούλιο του ΥΠΕΞ	Πρόκειται για γνωμοδότηση του Νομικού Συμβουλίου του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ αναφορικά με την παροχή προνομίων και δικαιωμάτων (συνταξιοδότηση, χορήγηση αγροτικών περιουσιών, ανέγερση κατοικιών) στους Έλληνες πολιτικούς πρόσφυγες που ζουν στη Γιουγκοσλαβία. Σύμφωνα με το Νομικό Συμβούλιο δικαίωμα σε αυτές τις παροχές έχουν μόνο όσοι έχουν αποδεχθεί τη γιουγκοσλαβική υπηκοότητα. Παράλληλα, επισημαίνει ότι σε περίπτωση επαναπατρισμού των πολιτικών προσφύγων στις χώρες τους το γιουγκοσλαβικό κράτος δεν θα μπορέσει να ικανοποιήσει αιτήματα αποζημιώσεων.
	83	DAMSPS, PA, god. 1955, f-21, d- 23	Κοινοποίηση προς τα πολιτικά γραφεία των συντρόφων Πρίτσα, Πόποβιτς, Μιτσούνοβιτς, Κολισέφσκι, τη γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Αθήνα, κ.ά.	Β΄ πολιτική Διεύθυνση του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Ο Φίλων παρέδωσε ένα μνημόνιο με θέμα την ανθελληνική προπαγάνδα που διεξάγεται στη ΛΔΜ, ενώ από την πλευρά του ο Γιαβόρσκι εξέφρασε τη  δυσαρέσκειά του για το βιβλίο «Τα βόρεια εθνολογικά όρια του Ελληνισμού» που εξέδοσε η Εταιρία Μακεδονικών Σπουδών. Στη συνέχεια δόθηκαν εκατέρωθεν εξηγήσεις για την αρθρογραφία στον Τύπο των δύο χωρών και την εκδοτική δραστηριότητα γύρω από το Μακεδονικό Ζήτημα. Όσον αφορά το Βαλκανικό Σύμφωνο ο Φίλων τόνισε ότι έχει αξία για την Ελλάδα μόνο, εάν μέσω αυτού εξασφαλίζεται η συμμαχία με τη Γιουγκοσλαβία.
	84	DAMSPS, PA, god. 1960, f-31, d- 1	Γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ	Γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Αθήνα	Στο τηλεγράφημά του ο Μίλκοβιτς αναφέρεται στη συνάντησή του με τον γ.γ. του ελληνικού ΥΠΕΞ, Χρήστο Ξανθόπουλο-Παλαμά, κατά την οποία ο τελευταίος του επέδωσε υπόμνημα για ορισμένες ενέργειες της γιουγκοσλαβικής πλευράς που προκαλούν ανησυχίες στην Ελλάδα, τονίζοντας παράλληλα ότι δεν πρόκειται για διάβημα διαμαρτυρίας. Στο υπόμνημα γινόταν έκκληση να μη χρησιμοποιείται η έκφραση «Αιγαιακή Μακεδονία», η οποία υπέκρυπτε τις εδαφικές διεκδικήσεις πολιτικών κύκλων της ΛΔΜ προκαλώντας κατ’ αυτόν τον τρόπο έντονες αντιδράσεις στην Ελλάδα. Επιπλέον η ελληνική πλευρά τόνιζε ότι οι σλαβόφωνοι Έλληνες πολίτες αποτελούν αναπόσπαστο κομμάτι του εθνικού κορμού. Πέραν τούτου, ο Παλαμάς απηύθυνε ερώτηση για το εάν θα τεθεί το Μακεδονικό Ζήτημα στο επικείμενο Συνέδριο της Σοσιαλιστικής Ένωσης των Εργαζομένων στα Σκόπια.
	85	AJBT, KPR I-3-a/31-13, Grčka	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου, των συντρόφων Κάρντελ και Πόποβιτς, το Εκτελεστικό Συμβούλιο της ΛΔΜ, την πρεσβεία την Αθήνα και το Γενικό προξενείο στη Θεσσαλονίκη, τη Γ' πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Πολιτικό γραφείο του Λ. Ραντοβάνοβιτς	Στη συνεδρίαση της 27ης Μαρτίου οι δύο αντιπροσωπείες μονογράφησαν α) το καταστατικό του Μεικτού ελληνογιουγκοσλαβικού συμβουλίου για την οικονομική συνεργασία και τεχνική βοήθεια, β) τη συμφωνία για τη συνεργασία στους τομείς της επιστήμης και του πολιτισμού και γ) τη συμφωνία για τη σύσταση Μεικτής επιτροπής για την προώθηση του τουρισμού. Τα υπόλοιπα ζητήματα παραπέμπονται στους ειδικούς των δύο αντιπροσωπειών και αναμένεται να λυθούν ύστερα από την επιστροφή του Νικολαρεΐζη στο Βελιγράδι.
	86	DAMSPS, PA, god. 1951, f-30, d- 21	Πρεσβεία Αθηνών	Γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ	Πρόκειται για απόρρητο έγγραφο του ΥΠΕΞ σχετικά με το διάβημα διαμαρτυρίας που επιδόθηκε στον Έλληνα πρεσβευτή στο Βελιγράδι, Καπετανίδη. Η γιουγκοσλαβική κυβέρνηση διαμαρτυρήθηκε για τη μαζική μετανάστευση «Μακεδόνων» από την Ελλάδα, η οποία ενέχει πολιτική σκοπιμότητα και οδηγεί βαθμηδόν στην εξόντωση της μειονότητας. Υπ’ αυτές τις συνθήκες ο επαναπατρισμός των πολιτικών προσφύγων θα ενίσχυε απλά τα μεταναστευτικά ρεύματα προς το εξωτερικό. Υπογραμμίστηκε ότι το ζήτημα θα μπορούσε να επηρεάσει αρνητικά τις διμερείς σχέσεις. Από την πλευρά του ο Καπετανίδης διαμαρτυρήθηκε για ανθελληνική εκστρατεία των γιουγκοσλαβικών και ιδιαίτερα των ΜΜΕ των Σκοπίων.
	87	DAMSPS, PA, god. 1954, f-30, d- 30	Για εσωτερική χρήση	Άγνωστος	Στο υπηρεσιακό σημείωμα τονίζεται ότι η πολιτική γραμμή που τηρεί το περιοδικό περισσότερο πλήττει παρά συμβάλλει στην επίλυση του μακεδονικού ζητήματος και στη βελτίωση της θέσης της «μακεδονικής μειονότητας» στην Ελλάδα. Παρά τις συστάσεις του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ να εγκαταλειφθεί το υβρεολόγιο και να προσεχθεί η άκρως επιθετική φρασεολογία έναντι της Ελλάδας, ώστε να μην ενισχύεται η ελληνική αντίδραση, το περιοδικό δεν έχει μεταβάλλει τη στάση του.
	88	AJBT, KPR, I-3a/31-16	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Προέδρου της Δημοκρατίας, των συντρόφων Κάρντελ, Ράνκοβιτς, Στεφάνοβιτς κ.ά.	Πολιτικό Γραφείο του Κότσα Πόποβιτς	Στη συνάντηση Πόποβιτς-Αβέρωφ (στο πλαίσιο της επίσκεψης Καραμανλή στη Γιουγκοσλαβία) κύρια αντικείμενα συζήτησης ήταν α) η απονέκρωση του Βαλκανικού Συμφώνου και β) το Μακεδονικό. Όσον αφορά το πρώτο ο Αβέρωφ σημείωσε ότι μία τυχόν καταγγελία του Συμφώνου θα επιβεβαίωνε τις απόψεις που προέρχονται από χώρες της Δύσης, περί στενών σχέσεων της Γιουγκοσλαβίας με το αντίπαλο στρατόπεδο, ενώ χαρακτήρισε το Μακεδονικό ως το μοναδικό ζήτημα που θα μπορούσε να προκαλέσει σημαντικές επιπλοκές στις διμερείς σχέσεις. Από την πλευρά του ο Πόποβιτς ισχυρίστηκε ότι έχει διαφορετική πληροφόρηση για τις εκτιμήσεις των δυτικών χωρών και τόνισε ότι η πολιτική της Γιουγκοσλαβίας ασκείται με βάση τις αρχές της και τη διαμορφωθείσα πραγματικότητα. Σε σχέση με το Μακεδονικό, ο γιουγκοσλάβος αξιωματούχος υπογράμμισε ότι οι δύο πλευρές μπορούν να αποσοβήσουν μία σοβαρή διένεξη μόνο με αμοιβαίες προσπάθειες.
	89	DAMSPS, PA, god. 1951, f-30, d- 17	Κοινοποίηση προς τους συντρόφους Κάρντελ, Βλάχοβιτς, Ματές, Βεϊβόντα κ.ά.	Νομικό Συμβούλιο του ΥΠΕΞ	Πρόκειται για γνωμοδότηση του Νομικού Συμβουλίου του ΥΠΕΞ σχετικά με το αίτημα επαναπατρισμού των προσφύγων. Το Νομικό Συμβούλιο αποτάθηκε ότι δεν υπάρχει νομική βάση για την παρεμπόδιση της επιστροφής των προσφύγων στην Ελλάδα, καθώς σε διαφορετική περίπτωση θα καταλύονταν θεμελιώδεις αρχές του διεθνούς δικαίου. Την πρόταση για την παρεμπόδιση της εξόδου από τη Γιουγκοσλαβία εισηγήθηκαν στελέχη της κυβέρνησης της ΛΔΜ με το επιχείρημα ότι οι γιουγκοσλαβικές αρχές δεν έχουν την υποχρέωση να εκδώσουν θεωρήσεις εξόδου σε άτομα που έχουν λάβει άσυλο στη Γιουγκοσλαβία.
	90	DAMSPS, PA, god. 1954, f-27, d- 9	Κοινοποίηση προς τα πολιτικά γραφεία των συντρόφων Κάρντελ, Βίλφαν, Πόποβιτς, τη Β΄ πολιτική Διεύθυνση του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ, τις γιουγκοσλαβικές πρεσβείες σε Αθήνα και Άγκυρα.	Άλες Μπεμπλέρ	Πρόκειται για υπηρεσιακό σημείωμα σχετικά με τη συνάντηση Μπέμπλερ-Καπετανίδη με θέμα το περιεχόμενο διάφορων εντύπων των Σκοπίων. Συγκεκριμένα, ο Καπετανίδης προέβη σε διάβημα διαμαρτυρίας για το περιεχόμενο άρθρων της εφ. «Νόβα Μακεντόνια» που κάνουν λόγο για την απελευθέρωση της Μακεδονίας, το βιβλίο του Λάζαρ Μοΐσωφ για τη «μακεδονική» μειονότητα στην Ελλάδα και την αρθρογραφία του περιοδικού «Φωνή των Αιγαιατών». Ο Μπέμπλερ τόνισε ότι η Αθήνα δίνει περισσότερη σημασία απ’ όσο θα έπρεπε στο όλο ζήτημα, αν και παραδέχθηκε ότι η λειτουργία του περιοδικού καταντά επιζήμια.
	91	DAMSPS, PA, god. 1959, f-33, d- 26	Γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ	Γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Αθήνα	Στο τηλεγράφημά του ο πρεσβευτή Μίλκοβιτς αναφέρεται στη συνάντηση που είχε με τον Έλληνα υπουργό Εξωτερικών, Ευάγγελο Αβέρωφ, κατόπιν δικής του (ενν. του Μίλκοβιτς) επιμονής. Ο Μίλκοβιτς εξέφρασε την έντονη δυσαρέσκειά του για τις τελετές ορκωμοσίας των σλαβόφωνων κατοίκων που έλαβαν χώρα στο χωριό Καρδιά, αλλά διαβεβαίωσε τον Αβέρωφ ότι δεν επρόκειτο για διάβημα διαμαρτυρίας. Από την πλευρά του ο Αβέρωφ υπογράμμισε ότι η οργάνωση της εκδήλωσης δεν ήταν έργο της κυβέρνηση αλλά κάποιων πολιτών-πολιτικών και υποσχέθηκε να παρέμβει στον Τύπο προκειμένου να αποκρύψει στο μέλλον παρόμοιες ειδήσεις. Τέλος, ο ίδιος δήλωσε αντίθετος προσωπικά με τέτοιου είδους πρακτικές και ανέφερε ότι απέτρεψε παρόμοιες εκδηλώσεις με τους βλαχόφωνους στο Μέτσοβο, από όπου και κατάγεται
	92	DAMSPS, PA, god. 1951, f-30, d- 21	Α' πολιτική Διεύθυνση του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Αθήνα	Στην έκθεσή του ο Γιουγκοσλάβος πρεσβευτής περιγράφει τα μέτρα που σιωπηρά λαμβάνει η ελληνική κυβέρνηση εναντίον της «μακεδονικής» μειονότητας (εγκατάσταση Ελλήνων από τη νότια Ελλάδα, μετανάστευση). Σύμφωνα με τις εκτιμήσεις του Γιοβάνοβιτς η ελληνική κυβέρνηση επιχειρεί να φέρει τη Γιουγκοσλαβία προ τετελεσμένων γεγονότων, προτού βρεθεί λύση στα υπόλοιπα ζητήματα που απασχολούν τις δύο χώρες.
	93	DAMSPS, PA, god. 1954, f-26, d- 2	Γιουγκοσλαβικό ΥΠΕΞ	Γιουγκοσλαβική πρεσβεία στην Αθήνα	Πρόκειτα για ετήσια έκθεση της πρεσβείας αναφορικά με το ζήτημα της «εθνικής μειονότητας» στην Ελλάδα. Ο συντάκτης της έκθεσης θεωρεί ότι η ελληνική αστική τάξη φοβάται ότι στο μέλλον υπό διαφορετικές συνθήκες μπορεί να τεθεί ζήτημα αυτονομίας ή και απόσχισης στη βόρεια Ελλάδα από πλευράς όχι μόνο της «μακεδονικής» μειονότητας, αλλά και της «τουρκικής» στη Θράκη ή ακόμα και από τους Βλάχους της περιοχής. Για το λόγο αυτό η ανησυχία της ελληνικής αντίδρασης καταλήγει σε υστερία, ενώ παράλληλα δημιουργείται στην κοινή γνώμη, εντέχνως μέσω του Τύπου, η ιδέα ότι το Βελιγράδι έχει εδαφικές βλέψεις στη βόρεια Ελλάδα. Όσον αφορά τη στάση της Γιουγκοσλαβίας τονίζει ότι παραχώρηση πλήρων δικαιωμάτων στη «μακεδονική» μειονότητα μπορεί να επιτευχθεί μόνο με τον εκδημοκρατισμό της Ελλάδας. Βραχυπρόθεσμος στόχος τίθεται η διατήρηση της φυσικής της παρουσίας και η αποτροπή της οικονομικής της εξόντωσης.
	94	DAMSPS, PA, god. 1958, f-35, d- 41	Γ΄πολιτική Διεύθυνση του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Νομικό Συμβούλιο του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Πρόκειτα για γνωμοδότηση του Νομικού Συμβουλίου του ΥΠΕΞ για το ζήτημα της γλώσσας στην οποία θα συντάσσονται τα δελτία διέλευσης. Το Νομικό Συμβούλιο θεωρεί ότι η απροθυμία της ελληνικής πλευράς να συμπεριλάβει το ζήτημα της γλώσσας των δελτίων στη συμφωνία αποτελεί υπαναχώρηση από τις συνομιλίες Ζούλι-Γεωργιάδη.
	95	DAMSPS, PA, god. 1950, f-30, d- 24	Κοινοποίηση προς το πολιτικό γραφείο του Στρατάρχη, του Ματές, την πρεσβεία στην Αθήνα, και σε άλλες υπηρεσίες του γιουγκοσλαβικού ΥΠΕΞ	Ίβο Βεϊβόντα	Πρόκειτα για  υπηρεσιακό σημείωμα για τη συνομιλία των δύο ανδρών αναφορικά με το ζήτημα των διαπιστεύσεων και την τοποθέτηση των πρεσβευτών στις δύο πρωτεύουσες. Ο Καλουτσής μεταφέρει την άποψη της ελληνικής κυβέρνησης ότι θα ήταν προτιμότερο να αναλάβει χρέη πρεσβευτή της Γιουγκοσλαβίας ένα άτομο που δεν είχε ανάμιξη στα γεγονότα κατά την περίοδο της όξυνσης των ελληνογιουγκοσλαβικών σχέσεων. Η γιουγκοσλαβική πλευρά ανακοίνωσε επίσης την παράδοση 21 παιδιών στις 25 Νοεμβρίου 1950.
	96	DAMSPS, PA, god. 1953, f-32, d- 34	Για εσωτερική χρήση	B΄ πολιτική Διεύθυνση του ΥΠΕΞ	Πρόκειτα για μία έκθεση με θέμα τους πολιτικούς πρόσφυγες από την ελληνική Μακεδονία που διαβιούν στη Γιουγκοσλαβία. Στην έκθεση καταγράφεται η αρνητική στάση της κυβέρνηση της ΛΔΜ στο ενδεχόμενο του επαναπατρισμού τους, με το σκεπτικό ότι η επιστροφή τους στην Ελλάδα θα οδηγούσε εντέλει στη μετανάστευσή τους στο εξωτερικό και ως εκ τούτου στον «απομακεδονισμό» της περιοχής. Αντίθετα, ο Κάρντελ τίθεται υπέρ μίας σταδιακής επιστροφής τους στην Ελλάδα. Αναφορικά τώρα με το θέμα των εθνικοποιημένων ελληνικών περιουσιών στη Γιουγκοσλαβία, η γιουγκοσλαβική πλευρά κωλυσιεργεί σκόπιμα προκειμένου να τεθεί από κοινού με το ζήτημα των περιουσιών των πολιτικών προσφύγων στην Ελλάδα, επί τη βάσει του συμψηφισμού.
	97	Archivio Centrale dello Stato (ACS), Presidenza del Consiglio dei Ministri 1951-1954, φάκελος 4560, υποφάκελος 25625.	Γραμματεία του Προέδρου του Ιταλικού Υπουργικού Συμβουλίου	Ιταλικό υπουργείο Εξωτερικών	Κατά τον Koprulu, η θέση του Κωνσταντίνου Καραμανλή είναι ασταθής, ενώ η Ελλάδα είναι αδύναμη όχι μόνο λόγω του Κυπριακού, αλλά και εξαιτίας της πολιτικής του Τίτο.
	98	Archivio Storico del Ministero degli Affari Esteri (ASMAE), Affari Politici 1951-1957, φάκελος 659, υποφάκελος 4, «Ταξίδι Παπάγου στην Ιταλία».	άγνωστος	άγνωστος	Και οι δύο πρωθυπουργοί επιβεβαιώνουν τις καλές σχέσεις μεταξύ των χωρών τους. Συζητούν για τους τρόπους εμβάθυνσης της διμερούς συνεργασίας. Η ιταλική κυβέρνηση δηλώνει υπέρμαχος της βαλκανικής συνεργασίας Ελλάδας-Τουρκίας-Γιουγκοσλαβίας. Η ελληνική πλευρά υπόσχεται να κρατά ενήμερη την ιταλική ηγεσία για τις εν λόγω διαπραγματεύσεις. Όμως, η ελληνική υποστήριξη στις ιταλικές θέσεις, όσον αφορά το Ζήτημα της Τεργέστης, δεν ισοδυναμεί με ανάλογη στήριξη από πλευράς Ιταλίας στις ελληνικές διεκδικήσεις στη Βόρεια Ήπειρο και την Κύπρο. Η ιταλική διπλωματία αποφεύγει τη λογοδοσία των Ιταλών εγκληματιών πολέμου.


ΡΟΥΜΑΝΙΑ
	A/A	Κωδικός	Αποδέκτης	Αποστολέας	Περίληψη
	1	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 32/1950	Σύντροφοι Ana Pauker και Vasile Luca	Άγνωστος	Το έγγραφο προτείνει μια σειρά μέτρα για την περίθαλψη, εκπαίδευση και αποκατάσταση των πολιτικών προσφύγων από την Ελλάδα στη Ρουμανία, εφόσον, όπως αναφέρεται στο κείμενο, ο αγώνας των δημοκρατικών δυνάμεων αποδεικνύεται μακρόχρονος και έτσι η διαμονή των Ελλήνων δε θα πρέπει να θεωρηθεί προσωρινή. Τα μέτρα αναφέρονται σε άνοιγμα θέσεων εργασίας για έλληνες εργάτες, διαμόρφωση κολεκτίβων στο Στεφανέστι για τους αγρότες, ανακαίνιση εγκαταλελειμμένων σπιτιών για στέγαση όσων δεν έχουν σταθερό κατάλυμα, κέντρα υποστήριξης αναπήρων ΔΣΕ, διευκολύνσεις στην εκπαίδευση των παιδιών και τη φοίτηση των νέων κ.α.
	2	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 18/1951	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο αποτελεί αναφορά ενός αιτήματος του Β. Μπαρτζιώτα προς την ΚΕ του ΚΚΡ να διατεθούν τα χρήματα που μάζεψαν οι Έλληνες πρόσφυγες όλο το περασμένο διάστημα για τη δημιουργία πακέτων στήριξης προς τους εξόριστους και φυλακισμένους συντρόφους τους στην Ελλάδα. Επίσης προτείνεται η αποστολή των εν λόγω πακέτων να γίνεται μέσω Ουγγαρίας.
	3	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 21/1954	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο αναφέρεται σε μια εκπομπή του ραδιοφωνικού σταθμού «Ελεύθερη Ελλάδα» στις 16 Σεπτεμβρίου 1954, η οποία καταδίκασε απερίφραστα τη σύλληψη της «συναγωνίστριας» Αύρας Βλάσση και κάλεσε διάφορες οργανώσεις γυναικών στην Ελλάδα και τον κόσμο να ζητήσουν από την «αυταρχική» κυβέρνηση του Παπάγου να δώσει εξηγήσεις σχετικά με την τύχη της. Έπειτα το έγγραφο κάνει μια μικρή ανασκόπηση στη δράση της Αύρας Βλάσση καθώς και στη σχέση της με τον Παρτσαλίδη.
	4	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 3/1951	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο αποτελεί κοινοποίηση απόφασης για τη σύσταση ενός ειδικού τομέα στο πλαίσιο του Τμήματος Εξωτερικών Υποθέσεων της ΚΕ του ΚΚΡ, ο οποίος θα επιβλέπει και θα καθοδηγεί τις εκάστοτε  δραστηριότητες των Ελλήνων προσφύγων μελών του ΚΚΕ. Για την ομαλή διεξαγωγή αυτού του έργου, προκρίνεται η λύση της αγαστής συνεργασίας του υπεύθυνου του συγκεκριμένου τομέα με τις κατά τόπους κομματικές οργανώσεις καθώς και με τους αντιπροσώπους του ΚΚΕ. Σε ό,τι αφορά, ωστόσο, την παροχή υλικής βοήθειας σε ατομικό επίπεδο, ξεκαθαρίζεται ότι αυτό παραμένει ακόμα στη δικαιοδοσία του Ερυθρού Σταυρού.
	5	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 3/1951	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο αποτελεί ανακοίνωση έντεκα σημείων για το πλαίσιο δράσης των Ελλήνων πολιτικών προσφύγων μελών του ΚΚΕ στη Ρουμανία. Ιδιαίτερο ενδιαφέρουν παρουσιάζουν τα σημεία που αναφέρονται στο δικαίωμα των μελών του ΚΚΕ να ενταχθούν στο ΚΚΡ κατόπιν σχετικής αίτησης, την απορρόφηση των μελών της ΕΠΟΝ από τις αντίστοιχες ρουμανικές νεανικές οργανώσεις (και κυρίως την U.T.M.) καθώς και την ίδρυση ενός «Συλλόγου Προσφύγων από την Ελλάδα στη Λ.Δ.Ρ.», ο οποίος θα έχει το δικαίωμα να διατηρεί παραρτήματα και εκτός Βουκουρεστίου, όπου υπάρχουν Έλληνες πρόσφυγες.
	6	1.1113.1.30/91-95	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο είναι μια τετρασέλιδη έκθεση, η οποία αναφέρεται στην κατάσταση στην οποία βρίσκονται τα παιδιά που έφτασαν στη Ρουμανία από την Ελλά το 1948 καθώς και στο έργο που έχει αναλάβει ο  Ρουμανικός Ερυθρός Σταυρός για τη σωστή εκπαίδευση και φροντίδα τους. Συγκεκριμένα, δίνει τον ακριβή αριθμό τους (4.402) και την γεωγραφική τους κατανομή σε τέσσερις περιοχές βάσει έρευνας που έγινε την πρώτη Ιουνίου 1950. Στη συνέχεις αναλύει θέματα περίθαλψης, στέγασης, σίτισης, ρουχισμού και εκπαίδευσης.
	7	1.1113.1.68	Louis Padilla Nervo – Γενική Συνέλευση ΟΗΕ	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Δια του παρόντος εγγράφου το Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας ενημερώνει τον Padilla Nervo ότι η χώρα δεν προτίθεται να στείλει κάποιο πρόσωπο για να την εκπροσωπήσει στις συζητήσεις της Μόνιμης Επιτροπής για τον επαναπατρισμό των ελληνοπαίδων. Βασικό επιχείρημα του υπουργείου είναι ότι η συγκεκριμένη επιτροπή δεν εξυπηρετεί ανθρωπιστικούς σκοπούς, αλλά πολιτικές σκοπιμότητες κρατών εχθρικών προς τις λαϊκές δημοκρατίες.
	8	1.1113.1.27/82	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Πρεσβεία της Ελβετίας στο Βουκουρέστι	Δια του παρόντος εγγράφου η Πρεσβεία της Ελβετίας στο Βουκουρέστι γνωστοποιεί στο Υπουργείο Εξωτερικών της Ρουμανίας την προθυμία της ελβετικής κυβέρνησης να συνεισφέρει όπως μπορεί στην προώθηση της διαδικασίας του επαναπατρισμού των ελληνοπαίδων στις οικογένειές τους, σύμφωνα με τις αποφάσεις των Γενικών Συνελεύσεων του ΟΗΕ το 1948 και 1949. Πιο συγκεκριμένα, η ελβετική κυβέρνηση προθυμοποιείται να υποδεχτεί προσωρινά τα παιδιά τα οποία έχουν ζητήσει πίσω οι γονείς τους δια επίσημης αίτησης και να τα φιλοξενήσει έως ότου ολοκληρωθούν όλες οι διατυπώσεις για την επιστροφή τους στην Ελλάδα. Το κόστος όλης αυτής της επιχείρησης, σε περίπτωση συνεργασίας της Ρουμανίας, θα το επωμιστεί το ελβετικό κράτος.
	9	1.1113.1.26/80-81	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο αποτελεί ρουμανική επιστολή που αναφέρεται σε ορισμένες δυσκολίες που συναντά η διαδικασία επαναπατρισμού των ελληνοπαίδων στις οικογένειες. Επικαλούμενη ανθρωπιστικούς λόγους, η επιστολή  κατονομάζει ορισμένες περιπτώσεις παιδιών, για τα οποία θα ήταν πολύ επικίνδυνο να επιστρέψουν στην Ελλάδα, δεδομένου ότι οι οικογένειές τους, όπως και χιλιάδες πατριώτες, διώκονται από τους μοναρχοφασίστες. Διαβεβαιώνει, ωστόσο, για το καλό κλίμα συνεργασίας μεταξύ ρουμανικών αρχών και Ερυθρού Σταυρού για τη διευθέτηση του ζητήματος.
	10	1.1113.1.23/72-75	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο είναι μια τετρασέλιδη έκθεση, η οποία αναφέρεται στην κατάσταση στην οποία βρίσκονται τα 5000 Ελληνόπουλα που έφτασαν στη Ρουμανία το 1948 καθώς και στο έργο που έχει αναλάβει ο  Ρουμανικός Ερυθρός Σταυρός για τη σωστή εκπαίδευση και φροντίδα τους. Σε γενικές γραμμές αναλύει θέματα περίθαλψης, στέγασης, σίτισης, ρουχισμού και εκπαίδευσης. Ιδιαίτερη μνεία γίνεται στις αθλητικές και στις πολιτιστικές εκδηλώσεις που οργανώνονται στη Ρουμανία χάριν των παιδιών.
	11	1.1113.1.22/63-70	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο αναφέρεται στο πρόβλημα του φερόμενου «παιδομαζώματος» στο πλαίσιο των Γενικών Συνελεύσεων του Ο.Η.Ε. από το 1948 έως το 1950. Κύρια σημεία της αναφοράς είναι οι εκθέσεις της Ειδικής Επιτροπής του ΟΗΕ για τα Βαλκάνια το διάστημα 1948-49, οι συζητήσεις που προκάλεσαν στους εκπροσώπους των δύο συνασπισμών καθώς και οι αποφάσεις των Γενικών Συνελεύσεων του ΟΗΕ τον Νοέμβριο του 1948 και 1949, οι οποίες έκαναν έκκληση για επαναπατρισμό των παιδιών ζητώντας την αρωγή των οργάνων του Ερυθρού Σταυρού.
	12	1.1113.1.60	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο είναι μια λεπτομερής ρουμανική αναφορά σχετικά με το πώς προωθήθηκε και εξετάστηκε το ζήτημα της επιστροφής των εκπατρισμένων ελληνοπαίδων στις οικογένειές τους από την τρίτη (1948) μέχρι και την έβδομη (1952) τακτική σύνοδο της Γενικής Συνέλευσης του ΟΗΕ. Ειδική βαρύτητα δίνεται στις κινήσεις και στις παρεμβάσεις που έκαναν η ΕΣΣΔ και οι υπόλοιπες λαϊκές δημοκρατίες όλο αυτό το διάστημα, όπως επίσης με ιδιαίτερη λεπτομέρεια περιγράφονται και οι ενέργειες της Διεθνούς Επιτροπής του Ερυθρού να κινήσει τη διαδικασία του επαναπατρισμού. Στο τέλος η αναφορά επιδοκιμάζει έμμεσα τη στάση των λαϊκών δημοκρατιών, πλην της Γιουγκοσλαβίας, να μην αποφασίσουν την επιστροφή κανενός παιδιού, μιας και σύμφωνα με αυτές η όλη διαδικασία του επαναπατρισμού είχε καθαρά προπαγανδιστικό χαρακτήρα.
	13	1.1113.1.57	άγνωστος	άγνωστος	To έγγραφο παρέχει σύντομες πληροφορίες σχετικά με τη ζωή και τις δραστηριότητες των εκπατρισμένων ελληνοπαίδων στους ειδικά διαμορφωμένους οικισμούς και κέντρα φιλοξενίας στη Λαϊκή Δημοκρατία της Ρουμανίας. Σύμφωνα με το έγγραφο όλα τα παιδιά πηγαίνουν σχολείο ανάλογα με την ηλικία τους με τους οικισμούς να τους παρέχουν όλα τα απαραίτητα σχολικά είδη. Επίσης οι εν λόγω οικισμοί διαθέτουν κινηματογράφο, αίθουσες για παιχνίδι καθώς και βιβλιοθήκες, ενώ συχνά οργανώνονται και εκδρομές αναψυχής. Παράλληλα, οι αρχές του κάθε οικισμού φροντίζουν για την τακτική σίτιση, τη σωστή περίθαλψη και τον κατάλληλο ρουχισμό των παιδιών.
	14	1.1113.1.71	-	Ρουμανικός Ερυθρός Σταυρός	Το έγγραφο είναι μια εκτενής αναφορά του Ρουμανικού Ερυθρού Σταυρού σχετικά με τις συνθήκες διαβίωσης των εκπατρισμένων ελληνοπαίδων στη Ρουμανία. Η αναφορά εστιάζει την προσοχή της στην τρανταχτή αντίθεση μεταξύ της κατάστασης στην οποία βρίσκονταν τα παιδιά όταν έφτασαν στη Ρουμανία και της κατάστασης στην οποία βρίσκονται τώρα ύστερα από την επιμελή φροντίδα και προσφορά των ανθρώπων του ΚΚΡ, του ρουμανικού κράτους και του Ερυθρού Σταυρού. Έπειτα η αναφορά αναπτύσσει διάφορες εκφάνσεις από τη ζωή των ελληνοπαίδων στις παιδουπόλεις της Ρουμανίας, δίνοντας ιδιαίτερη έμφαση στον τομέα της εκπαίδευσης και της επαγγελματικής αποκατάστασης.
	15	1.1113.1.70	-	ΚΕ του ΚΚΡ	Το έγγραφο αναφέρεται σε μια σειρά από αποφάσεις που λαμβάνει το ΚΚΡ προκειμένου να αντικρούσει την προπαγάνδα των ιμπεριαλιστικών και μοναρχοφασιστικών δυνάμεων στο ζήτημα των εκπατρισμένων ελληνοπαίδων. Το ΚΚΡ θεωρεί σημαντικό να προβληθεί μέσω ραδιοφωνικών εκπομπών, άρθρων, βιβλίων και ταινιών το υψηλό επίπεδο διαβίωσης που απολαμβάνουν τα παιδιά στη Ρουμανία και παράλληλα οι μεγάλοι κίνδυνοι που τα περιμένουν αν επιστρέψουν εκείνη τη στιγμή στην Ελλάδα. Επίσης προτείνει να ενθαρρυνθούν και να προβληθούν διεθνώς πρωτοβουλίες των ίδιων των παιδιών σχετικά με την ανιδιοτέλεια με την οποία οι λαϊκές δημοκρατίες έχουν αναλάβει τη φροντίδα τους.
	16	1.1113.1.105	άγνωστος	Ευγενία Μπέτσου	To έγγραφο αποτελεί μια προσωπική επιστολή μιας μαθήτριας του δημοτικού, ονόματι  Ευγενία Μπέτσου, η οποία έφυγε από την Ελλάδα το 1948 για να βρει καταφύγιο στη Λαϊκή Δημοκρατία της Ρουμανίας.  Στην επιστολή περιγράφει τις απειλές και τους κινδύνους, στους οποίους ήταν εκτεθειμένη λόγω της δράσης των μοναρχοφασιστών και παράλληλα εκφράζει την ευγνωμοσύνη της για τη Ρουμανία που της προσέφερε ένα δεύτερο ασφαλές σπίτι.
	17	1.1113.1.84	Ελληνικός Ερυθρός Σταυρός	Ρουμανικός Ερυθρός Σταυρός	Το έγγραφο αποτελεί ένα τηλεγράφημα-απάντηση του Ρουμανικού Ερυθρού Σταυρού προς τις προτάσεις για τον επαναπατρισμό των ελληνοπαίδων που έκανε η ελληνική πλευρά στις 23 Ιουλίου 1954, τις οποίες αποδέχεται. Παρακαλεί, επίσης, την ελληνική πλευρά να στείλει τα ονόματα των αντιπροσώπων του Ερυθρού Σταυρού που θα έλθουν στην Κωστάντζα, προκειμένου να διευθετηθούν γρήγορα τα προβλήματα βίζας. Το κόστος της διαδικασίας προτείνεται να μοιραστεί ισόποσα και στις δύο πλευρές, ως πιθανή ημερομηνία διεξαγωγής της διαδικασίας ορίζεται η 15η Αυγούστου 1954.
	18	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe – Gheorghe Gh. Dej, dosar nr. 46	Γραμματεία του Πολιτικού Γραφείου του ΚΚΡ	Λευτέρης Αποστόλου	Το έγγραφο συνιστά μια εκτενής αναφορά του ηγετικού στελέχους του ΚΚΕ, Λευτέρη Αποστόλου, προς το Πολιτικό Γραφείο του ΚΚΡ, στην οποία περιγράφονται οι «συνεχείς αγώνες του ελληνικού λαού εναντίον του μοναρχοφασισμού και του αγγλοσαξωνικού ιμπεριαλισμού» από τον Δεκέμβριο του 1944 και μετά, σχολιάζεται η πολιτική κατάσταση στην Ελλάδα στις αρχές του 1948, ενώ στο τέλος τίθεται και το ζήτημα της αναγνώρισης της Προσωρινής Δημοκρατικής Κυβέρνησης της Ελλάδας από την «φιλική» κυβέρνηση της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας ως ακόμα ένας τρόπος στήριξης του λαϊκού αγώνα στην Ελλάδα.
	19	-	Πρόεδρος του Ρουμανικού Ερυθρού Σταυρού, Ν. Pârvulescu	Διεθνής Ομοσπονδία Συλλόγων Ερυθρού Σταυρού	Το έγγραφο αποτελεί ένα ευχαριστήριο σημείωμα που στέλνει η Διεθνής Ομοσπονδία Συλλόγων Ερυθρού Σταυρού προς τον πρόεδρο του Ρουμανικού Ερυθρού Σταυρού, Ν. Pârvulescu, για την πρωτοβουλία να κοινοποιήσει στους υπόλοιπους Εθνικούς Συλλόγους του Ερυθρού Σταυρού την έκκληση της Ομοσπονδίας να συγκεντρωθεί βοήθεια σε χρήμα και σε είδος για τα δοκιμαζόμενα παιδιά του Ελληνικού Εμφυλίου. Παράλληλα, του ζητάει να στείλει πληροφορίες σχετικά με τον αριθμό, το φύλο και την ηλικία των παιδιών που βρίσκονται στη Ρουμανία εκείνη τη στιγμή, προκειμένου να αποσταλεί η σωστή ποσότητα βοήθειας.
	20	1.1113.1.72	Ρουμανικός Ερυθρός Σταυρός	Διεθνής Επιτροπή Ερυθρού Σταυρού	Δια του παρόντος εγγράφου ο Ρουμανικός Ερυθρός Σταυρός ενημερώνεται για την ενεργοποίηση και την άμεση εμπλοκή του Διεθνούς Ερυθρού Σταυρού στο ζήτημα των παιδιών που βρέθηκαν μακριά από την ταλαιπωρημένη από τις εμφύλιες συγκρούσεις Ελλάδα. Για το λόγο αυτό ζητείται από το Ρουμανικό Ερυθρό Σταυρό να εφοδιάσει τα αρμόδια όργανα με σχετικές πληροφορίες για τα παιδιά από την Ελλάδα που βρίσκονται την περίοδο αυτή στη Ρουμανία.
	21	1.1113.1.2/2	Γενικός Γραμματέας Ομοσπονδίας Συλλόγων Ερυθρού Σταυρού, B. de Rouge	Ρουμανικός Ερυθρός Σταυρός	Το έγγραφο αποτελεί ενημερωτική επιστολή από τον Ρουμανικό Ερυθρό Σταυρό προς την Ομοσπονδία, η οποία αναφέρει ότι συνοδεύεται και από μια λίστα με στοιχεία σχετικά με τις μερίδες φαγητού και τα είδη ρουχισμού που έλαβαν τα ελληνόπουλα της Ρουμανίας τους τελευταίους μήνες. Η Ομοσπονδία καλείται στην επιστολή να ελέγξει τα στοιχεία.
	22	1.1113.1.9/16	Ρουμανικός Ερυθρός Σταυρός	Διεθνής Ομοσπονδία Συλλόγων Ερυθρού Σταυρού	Το έγγραφο αποτελεί επίσημη επιστολή της Διεθνούς Ομοσπονδία Συλλόγων Ερυθρού Σταυρού, μέσω της οποίας κοινοποιεί στον Ρουμανικό Ερυθρό Σταυρό την έκκληση της Γενικής Συνέλευσης του ΟΗΕ στις 27 Νοεμβρίου 1948 προς τα κράτη-μέλη να προβούν με την αρωγή του Διεθνούς Κινήματος του Ερυθρού Σταυρού, στις απαραίτητες ενέργειες για την επιστροφή των εκπατρισμένων Ελληνόπουλων στην πατρίδα τους.
	23	1.1113.1.10/17	Πρόεδρος του Ρουμανικού Ερυθρού Σταυρού, Ν. Pârvulescu	Διεθνής Ομοσπονδία Συλλόγων Ερυθρού Σταυρού	Το έγγραφο αποτελεί επίσημη επιστολή της Διεθνούς Ομοσπονδία Συλλόγων Ερυθρού Σταυρού, μέσω της οποίας κοινοποιεί στον Πρόεδρος του Ρουμανικού Ερυθρού Σταυρού, Ν. Pârvulescu την έκκληση του Γενικού Γραμματέα του ΟΗΕ προς την Διεθνή Επιτροπή και  τη Διεθνή Ομοσπονδία Συλλό- γων Ερυθρού Σταυρού να έλθουν σε επαφή με τις κυβερνήσεις των κρατών της κεντρικής και νοτιοανατολικής Ευρώπης καθώς και με τους αντίστοιχους Εθνικούς Συλλόγους του Ερυθρού Σταυρού, ώστε να εκπονηθεί ένα από κοινού αποδεκτό πλάνο σχετικά με τον επαναπατρισμό των εκπατρισμένων παιδιών στην Ελλάδα.
	24	1.1113.1.19/59	Πρόεδρος του Ρουμανικού Ερυθρού Σταυρού, Ν. Pârvulescu	Διεθνής Επιτροπή Ερυθρού Σταυρού	Το έγγραφο αποτελεί επίσημη επιστολή της Διεθνούς Επιτροπής Ερυθρού Σταυρού προς τον Πρόεδρο του Ρουμανικού Ερυθρού Σταυρού, Ν. Pârvulescu, η οποία αναφέρεται στην αποστολή δύο εκπροσώπων του Ερυθρού Σταυρού από τη Γενεύη στη Ρουμανία, όπου θα διεξάγουν προκαταρτικές συζητήσεις με τους εκεί κυβερνητικούς αξιωματούχους με στόχο την εκπόνηση ενός αποδεκτού προγράμματος επαναπατρισμού των ελληνοπαίδων της Ρουμανίας. Για το λόγο αυτό ζητείται από το Ρουμανικό Ερυθρό Σταυρό να μεσολαβήσει στη κυβέρνηση για την όσο πιο γρήγορη χορήγηση βίζας στους δύο εκπροσώπους της Δ.Ε. του Ερυθρού Σταυρού, Ehrenhold και de Meyer.
	25	1.1113.1.12/20-21	Πρόεδρος του Ρουμανικού Ερυθρού Σταυρού, Ν. Pârvulescu	Διεθνής Επιτροπή Ερυθρού Σταυρού	Το έγγραφο αποτελεί επίσημη επιστολή της Διεθνούς Επιτροπής Ερυθρού Σταυρού, μέσω της οποίας κοινοποιεί στον Πρόεδρο του Ρουμανικού Ερυθρού Σταυρού, Ν. Pârvulescu, ότι μέχρι τώρα έχουν κατατεθεί 5.600 από γονείς που επιθυμούν να επανενωθούν με τα παιδιά τους. Για το λόγο αυτό η Δ.Ε. Ερυθρού Σταυρού στέλνει τις συγκεκριμένες αιτήσεις στη Ρουμανία προκειμένου να ταυτοποιηθούν κάποια ονόματα και να οργανωθεί η διαδικασία επαναπατρισμού.
	26	1.1113.1.11/18-19	Ana Pauker, Υπουργός Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Υπουργός Εξωτερικών της Κοινοπολιτείας της Αυστραλίας, H.V. Evatt	Το έγγραφο είναι μετάφραση στα ρουμανικά μιας επίσημης επιστολής του υπουργού Εξωτερικών της Αυστραλίας, Evatt, προς τη Ρουμάνα ομόλογό του, Ana Pauker, σχετικά με την απόφαση του ΟΗΕ για την επιστροφή των εκπατρισμένων παιδιών από την Ελλάδα στις οικογενειακές τους εστίες. Λόγω του ότι ένας μεγάλος αριθμός γονέων των εν λόγω γονέων βρίσκεται στην Αυστραλία, ο Evatt ζητάει τη συνεργασία της ρουμανικής κυβέρνησης στο να κινηθούν οι διαδικασίες ταυτοποίησης των οικογενειών τους και να μπει σε εφαρμογή το σχέδιο της μεταφοράς των παιδιών στην Αυστραλία.
	27	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 11/1950	άγνωστος	Ana Pauker	Το παρόν έγγραφο, το οποίο υπογράφεται από την Ana Pauker, υπουργό Εξωτερικών της Ρουμανίας, είναι οδηγία προς την Μόνιμη Επιτροπή για την Διατήρηση της Ειρήνης στη Ρουμανία να κάνει επίσημο διάβημα για άμεση χορήγηση γενικής αμνηστίας στην Ελλάδα, ύστερα από ενημέρωση της γαλλικής επιτροπής υποστήριξης της Δημοκρατικής Ελλάδας ότι πρόκειται σύντομα να ξεκινήσει σχετική καμπάνια σε διεθνές επίπεδο για την ικανοποίηση αυτού του αιτήματος.
	28	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 6/1950	άγνωστος	Διεθνής Δημοκρατική Ένωση Γυναικών	Το έγγραφο αποτελεί ρουμανική μετάφραση διακοίνωσης της Διεθνούς Δημοκρατικής Ένωσης Γυναικών για την κακοποίηση των γυναικών και την καταπάτηση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην Κολομβία, τη Βραζιλία, την Ακτή Ελεφαντοστού, το Ιράν, τη Συρία και την Ελλάδα. Σχετικά με την Ελλάδα η Ένωση θεωρεί απαράδεκτη την ύπαρξη στρατοπέδων συγκέντρωσης, όπως αυτό της Μακρονήσου, και καλεί στο όνομα των καταπιεσμένων γυναικών και μητέρων τη διεθνή κοινότητα να παρέμβει ώστε τέτοια στρατόπεδα να κλείσουν οριστικά και να δοθεί επιτέλους γενική αμνηστία.
	29	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 6/1950	άγνωστος	ΚΕ του ΚΚΡ	Το έγγραφο αποτελεί ανακοίνωση μιας σειράς προπαγανδιστικών δραστηριοτήτων που αποφάσισε να προωθήσει η Κεντρική Επιτροπή του ΚΚΡ, προκειμένου να υπονομεύσει σε ιδεολογικό επίπεδο τις προσπάθειες των μοναρχοφασιστικών κυβερνήσεων της Ελλάδας να φέρουν πίσω τα παιδιά, τα οποία στη διάρκεια του Εμφυλίου αναζήτησαν καταφύγιο στις ελεύθερες λαϊκές δημοκρατίες της ανατολικής Ευρώπης. Οι δραστηριότητες που αποφασίζονται αφορούν το γύρισμα ταινιών καθώς και τη δημοσίευση άρθρων, βιβλίων και απομνημονευμάτων γύρω από τον τρόμο που βίωσαν τα παιδιά από την μοναρχοφασιστική πολιτική και το υψηλό επίπεδο εκπαίδευσης και διαβίωσης που τους παρέχεται στη Ρουμανία.
	30	1.1113.1.40/110-112	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο αναφέρεται στις συζητήσεις που έγιναν στο πλαίσιο της τρίτης Γενικής Συνέλευσης του ΟΗΕ από τις 21 Σεπτεμβρίου μέχρι τις 8 Δεκεμβρίου 1948 σχετικά με το ζήτημα των εκπατρισμένων ελληνοπαίδων και το ενδεχόμενο επιστροφής τους στις οικογένειές τους. Η συζήτηση διεξήχθη στη βάση των προτάσεων της Ειδικής Επιτροπή του ΟΗΕ για τα Βαλκάνια, οι οποίες υιοθετήθηκαν κατόπιν πολλών παρεμβάσεων και διορθώσεων από τη Γενική Συνέλευση, η οποία και έκανε έκκληση για τον επαναπατρισμό των παιδιών στις οικογένειές τους.
	31	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 3/1951	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο αποτελεί κοινοποίηση απόφασης, σύμφωνα με την οποία δίνεται άδεια σε 178 Έλληνες πρόσφυγες από την Ουγγαρία, την Τσεχοσλοβακία, την Πολωνία και τη Βουλγαρία να εισέλθουν στη Ρουμανία προκειμένου να επανενωθούν με τις οικογένειές τους. Στο ίδιο πλαίσιο δίνεται επίσης άδεια σε 72 Έλληνες πρόσφυγες στη Ρουμανία να αναχωρήσουν για Τσεχοσλοβακία, Ουγγαρία και Πολωνία. Το έγγραφο κλείνει με την αποδοχή του αιτήματος του ΚΚΕ να γίνονται δεκτά τα παιδιά των μελών της ΚΕ του στις ίδιες εστίες με τα παιδιά των μελών της ΚΕ του ΚΚΡ.
	32	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe – Gheorghe Gh. Dej, dosar nr. 46	Γενικός Γραμματέας Εργατικού Κόμματος Ρουμανίας, Gheorghe Gheorghiu Dej	Κεντρική Επιτροπή ΚΚΕ	Το έγγραφο αποτελεί επιστολή της ΚΕ του ΚΚΕ προς τον γενικό γραμματέα του ΚΚΡ, Gheorghiu Dej, με την οποία ζητά την έγκριση του ρουμάνου κομμουνιστή να συγκεντρωθούν στη Ρουμανία χρήματα, τρόφιμα και είδη ρουχισμού τα οποία να δοθούν μέσω του Ερυθρού Σταυρού στους έλληνες συναγωνιστές και που βρίσκονται στις φυλακές και στα στρατόπεδα συγκέντρωσης στα ξερονήσια του Αιγαίου.
	33	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 3/1951	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο αποτελεί ανακοίνωση ορισμένων αποφάσεων σχετικά με την οικονομική και υλική υποστήριξη του ΚΚΕ. Πιο συγκεκριμένα, αποφασίζεται η χορήγηση στην ΚΕ του ΚΚΕ ενός ποσού των 45.420.000 λέι, ενώ άλλα 5.000.000 λέι πρόκειται να διατεθούν στην ηγεσία των Ελλήνων προσφύγων. Επίσης, το υπό κατασκευή Τμήμα Εκδόσεων του ΚΚΕ αποφασίζεται να υποστηριχθεί, μεταξύ άλλων, και με ένα ποσό 44.448.000 λέι.
	34	1.1113.1.42/115-116	Ρουμανικός Ερυθρός Σταυρός	Διεθνής Επιτροπή Ερυθρού Σταυρού	Το έγγραφο αποτελεί επίσημη επιστολή της Διεθνούς Επιτροπής Ερυθρού Σταυρού, μέσω της οποίας κοινοποιεί στον Ρουμανικό Ερυθρό Σταυρό ότι σχετικά με το ζήτημα της αμοιβαίας συνεργασίας και ανταλλαγής στοιχείων γύρω από το ζήτημα του επαναπατρισμού των Ελληνοπαίδων από τη Ρουμανία στην Ελλάδα. Από τη στιγμή που δεν υπάρχει κινητικότητα στο θέμα της επίσκεψης εκπροσώπων της Διεθνούς Επιτροπής στη Ρουμανία, αντιπροτείνεται συνάντηση των εκπροσώπων των δύο οργανισμών σε ουδέτερο έδαφος, κοινά αποδεκτό.
	35	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 3/1951	ΚΕ του ΚΚΡ	ΚΕ του ΚΚΕ	Με το συγκεκριμένο έγγραφο η ΚΕ του ΚΚΕ, δια υπογραφής Κολιγιάννη, προωθεί στην ΚΕ του ΚΚΡ δύο βασικά αιτήματα: 1) Να επιτραπεί σε εκείνους τους Έλληνες πρόσφυγες με αμφίβολη πολιτική τοποθέτηση και αντίθετα ιδεολογικά φρονήματα (περίπου ένα 5% στο σύνολο των προσφύγων στη Ρουμανία) να γυρίσουν στην Ελλάδα, και 2) Επειδή τα λεφτά που μαζεύουν τα συλλογικά όργανα των προσφύγων στη Ρουμανία προς στήριξη των δοκιμαζόμενων οικογενειών τους στην Ελλάδα απαγορεύεται να ανταλλαχθούν με ελληνικές δραχμές, ζητείται άδεια για τη μετατροπή τους σε τσεχικές κορώνες, τις οποίες το ελληνικό κράτος αναγνωρίζει και μπορεί να ανταλλάξει.
	36	1.1113.1.43/117-118	Κεντρική Επιτροπή Ρουμανικού Ερυθρού Σταυρού	Επαγγελματική Σχολή Σιδηροδρόμων Ρουμανίας, Păltiniș	Το έγγραφο αποτελεί επίσημη απάντηση της Επαγγελματικής Σχολής Σιδηροδρόμων Ρουμανίας του Păltiniș προς τον Ερυθρό Σταυρό της χώρας σχετικά με τις δραστηριότητες και την επίδοση των 123 ελληνοπαίδων μαθητών τη σχολική χρονιά 1950-51. Αφού δίνουν όλες τις σχετικές πληροφορίες σχετικά με τις εξετάσεις, την πρακτική, το πρόγραμμα των μετεξεταστέων και τις καλοκαιρινές δραστηριότητες, η Σχολή εκτιμάει ότι το 75% των Ελλήνων μαθητών της θα επιτύχει στις τελικές εξετάσεις του έτους. Βασικό πρόβλημα παραμένει η αδυναμία κατανόησης και συνεννόησης με τους μαθητές στα ρουμανικά.
	37	1.1113.1.44	Ρουμανικός Ερυθρός Σταυρός	Διεθνής Ομοσπονδία Συλλόγων Ερυθρού Σταυρού	Το έγγραφο αποτελεί επιστολή που η απευθύνει η Διεθνής Ομοσπονδία Συλλόγων Ερυθρού Σταυρού προς τον Ρουμανικό Ερυθρό Σταυρό κατόπιν απόφασης του τελευταίου να αποδεχτεί εντέλει μια συνάντηση με εκπροσώπους της Ομοσπονδίας με την απαραίτητη προϋπόθεση ότι τα μέχρι τούδε στοιχεία των καταρτισμένων καταλόγων παιδιών επαληθεύονται. Διευκρινίζοντας ότι μια συνάντηση δε σημαίνει αυτόματα και επιστροφή των παιδιών στην Ελλάδα, η Ομοσπονδία απαντάει ότι μόνο μέσω μιας τέτοιου είδους συνάντησης θα είναι δυνατόν να επαληθευτούν τα στοιχεία των καταλόγων με τα υποψήφια παιδιά προς επαναπατρισμό.
	38	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 3/1951	ΚΕ του ΚΚΡ	ΚΕ του ΚΚΡ	Με το παρόν έγγραφο η ΚΕ του ΚΚΕ, δια υπογραφής Β. Μπαρτζιώτα, ενημερώνει την ΚΕ του ΚΚΡ ότι το Πολιτικό Γραφείο του Κόμματος αποφάσισε να συγκαλέσει τη 2η Ολομέλεια της ΚΕ του ΚΚΕ στις 10 Οκτωβρίου 1951 στο Βουκουρέστι. Αναμένεται η ανάλογη διευκόλυνση από τη ρουμανική πλευρά, ενώ παράλληλα ξεκαθαρίζεται ότι στην ολομέλεια θα μπορεί να συμμετάσχει και Ρουμάνος αντιπρόσωπος.
	39	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 3/1951	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο αποτελεί αναφορά ορισμένων παρατηρήσεων του συντρόφου Γ. Τρικαλινού γύρω από τη λειτουργία της κομματικής σχολής του ΚΚΕ στη Ρουμανία. Βασικό πρόβλημα στην ομαλή λειτουργία της σχολής είναι η έλλειψη καταρτισμένου προσωπικού και η απειρία των αρμοδίων στο να συντάξουν ένα οργανωμένο πρόγραμμα. Γι’ αυτό η ρουμανική πλευρά συμφωνεί στο να ενταχθεί διδακτικό προσωπικό από τους κόλπους του ΚΚΡ στην εν λόγω σχολή καθώς και στο να παρασχεθεί στο ΚΚΕ κάθε είδους βοήθεια σε θέματα οργάνωσης και ιδεολογικής καθοδήγησης.
	40	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 3/1951	ΚΕ του ΚΚΡ	ΚΕ του ΚΚΕ	Με το παρόν έγγραφο η ΚΕ του ΚΚΕ, δια υπογραφής Νίκου Ζαχαριάδη, υποβάλλει στην αντίστοιχη ΚΕ του ΚΚΡ μια λίστα με 58 άτομα, για τα οποία ζητά να χορηγηθεί η απαραίτητη βίζα, προκειμένου να εισέλθουν στη Ρουμανία και να σμίξουν με τις οικογένειές τους.
	41	1.1113.1.45	Πρεσβεία της Σουηδίας στο Βουκουρέστι	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Δια του παρόντος εγγράφου το Υπουργείο Εξωτερικών της Ρουμανίας διαβιβάζει μέσω της σουηδικής πρεσβείας στο Βουκουρέστι, την έκπληξή του για το πρόσφατο διάβημα της σουηδικής κυβέρνησης πάνω στο ζήτημα των εκπατρισμένων ελληνοπαίδων του Ελληνικού Εμφυλίου.
	42	1.1113.1.46	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο αποτελεί μια ρουμανική αναφορά η οποία συντάσσεται κατόπιν αιτήματος της πρεσβείας της Τσεχοσλοβακίας στο Βουκουρέστι να πληροφορηθεί τι στάση κράτησε μέχρι τώρα η Λαϊκή Δημοκρατία της Ρουμανίας απέναντι στους χειρισμούς του ζητήματος του επαναπατρισμού των ελληνοπαίδων από τον ΟΗΕ και τον Ερυθρό Σταυρό. Η αναφορά στέκεται ιδιαίτερα στις αποφάσεις των Γενικών Συνελεύσεων του ΟΗΕ το 1948, 1949 και 1950 καθώς και στις συνεδριάσεις των διεθνών συλλόγων του Ερυθρού Σταυρού στη Γενεύη το 1950, οι οποίες, πέραν της Γιουγκοσλαβίας, αντιμετωπίστηκαν επιφυλακτικά από τις κυβερνήσεις των σοσιαλιστικών κρατών. Το έγγραφο κλείνει με τη σύσταση να μην δοθούν ιδιαίτερα διεξοδικές απαντήσεις στην τσεχοσλοβακική πρεσβεία, τη στιγμή μάλιστα που η ρουμανική θέση πάνω στο θέμα τα τελευταία τρία χρόνια είναι ξεκάθαρη.
	43	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 3/1951	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο αποτελεί αναφορά ορισμένων παρατηρήσεων του συντρόφου Γ. Τρικαλινού σχετικά με την αδυναμία άμεσης αποστολής από τη Ρουμανία των πακέτων στήριξης προς τους φυλακισμένους και εξόριστους πατριώτες στην Ελλάδα, παρά την έντονη προσπάθεια που καταβάλλεται από τους Έλληνες πρόσφυγες για την ετοιμασία τους. Έτσι, προτείνεται η μεταφορά τους σε κάποια άλλη λαϊκή δημοκρατία, από την οποία να στέλνονται στους εκάστοτε δικαιούχους απρόσκοπτα.
	44	1.1113.1.77	άγνωστος	Εθνική Επιτροπή για το Παιδί	Το έγγραφο αποτελεί σύντομο τηλεγράφημα, μέσω του οποίου η Ρουμανική Εθνική Επιτροπή για το Παιδί στέλνει χαιρετισμό στο ΚΚΡ στο πλαίσιο του Συνεδρίου για την Προστασία του Παιδιού που διεξάγεται στο Βουκουρέστι εκείνη την περίοδο. Στο όνομα των παιδιών που έχουν λάβει την αμέριστη φροντίδα του ρουμανικού κράτους όλο αυτό το διάστημα, η Επιτροπή εκφράζει θερμές ευχαριστίες στο ρουμανικό λαό για την αγάπη και τη στήριξή του.
	45	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 3/1951	άγνωστος	άγνωστος	Στο παρόν έγγραφο αποφασίζεται ο Ρουμάνος δημοσιογράφος και συντάκτης της εφημερίδας «Scânteia Tineretului», Mânzu Radian, να δουλέψει ως ανταποκριτής για την ελληνική δημοκρατική εφημερίδα «Δημοκρατική», την οποία θα διοχετεύει τακτικά με διάφορες ειδήσεις σχετικά με τις εξελίξεις στην ΛΔΡ πάντα υπό την καθοδήγηση του Τμήματος Εξωτερικών Υποθέσεων της ΚΕ του ΚΚΡ.
	46	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe – Gheorghe Gh. Dej, dosar nr. 46	Γενικός Γραμματέας Εργατικού Κόμματος Ρουμανίας, Gheorghe Gheorghiu Dej	Κεντρική Επιτροπή ΚΚΕ	Το έγγραφο αποτελεί ευχετήρια επιστολή της ΚΕ του ΚΚΕ προς τον γενικό γραμματέα του ΚΚΡ, Gheorghiu Dej, για τα πεντηκοστά του γενέθλια. Μαζί με τις ευχές για χρόνια πολλά οι έλληνες κομμουνιστές ευχαριστούν τον Gheorghiu Dej για τη στήριξη τους προς τους Έλληνες την περίοδο του Εμφυλίου, αλλά και προς τους πολιτικούς πρόσφυγες και τα παιδιά που βρέθηκαν στη Ρουμανία μετά το πέρας των συγκρούσεων.
	47	1.1113.1.51	Κεντρική Επιτροπή Ρουμανικού Ερυθρού Σταυρού	Επαγγελματικό Σχολείο για την Ηλεκτρική Ενέργεια	Το έγγραφο αποτελεί επίσημη αναφορά που στέλνει το Επαγγελματικό Σχολείο για την Ηλεκτρική Ενέργεια στο Βουκουρέστι προς τον Ερυθρό Σταυρό σχετικά με τις δραστηριότητες και την πρόοδο των εικοσιτεσσάρων Ελλήνων και εικοσιτεσσάρων Σλαβομακεδόνων μαθητών του. Σύμφωνα με την αναφορά, οι μαθητές βρίσκονται στο δεύτερο έτος της φοίτησής τους και συμμετέχουν κανονικά σε όλες τις σχολικές και τις εξωσχολικές δραστηριότητες όπως και οι Ρουμάνοι. Το γλωσσικό εμπόδιο σταδιακά φαίνεται πως ξεπερνιέται, χωρίς αυτό να σημαίνει ότι δεν τους παρέχονται μαθήματα στη μητρική τους γλώσσα.
	48	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 3/1951	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο αποτελεί μια απλή γραπτή δήλωση επικύρωσης του προϋπολογισμού της ΚΕ του ΚΚΕ για το έτος 1952. Το ύψος του προϋπολογισμού ανέρχεται στα 113.360.000 λέι. Ένα μέρος των χρημάτων θα διατεθεί για να καλυφθούν τα λειτουργικά έξοδα του ΚΚΕ για τον επόμενο χρόνο, ενώ ένα άλλο θα διοχετευθεί σε οργανώσεις όπως η ΕΠΕ Ρουμανίας και η ΕΒΟΠ. Στο έγγραφο επισυνάπτεται, τέλος, και μια χειρόγραφη λίστα, στην οποία περιγράφονται αναλυτικά οι προγραμματισμένες δαπάνες για το 1952
	49	1.1113.1.50	ΚΕ του ΚΚΡ – Τμήμα Διοικητικών Υποθέσεων	άγνωστος	Δια του παρόντος εγγράφου ζητείται από το Τμήμα Διοικητικών Υποθέσεων της ΚΕ του ΚΚΡ να εφοδιάσει το υπουργείο Εξωτερικών με έγγραφο αρχειακό υλικό, από το οποίο να προκύπτει ότι οι εκπατρισμένοι ελληνόπαιδες στη Ρουμανία τυγχάνουν εξαιρετικής φροντίδας σε αντιδιαστολή με τα παιδιά των πατριωτών στην Ελλάδα. Επίσης ζητείται και από τους υπόλοιπους Έλληνες πολιτικούς πρόσφυγες να υπογράψουν ένα μνημόνιο, το οποίο θα απευθύνεται στον ΟΗΕ και θα αναφέρει ότι οι Έλληνες της Ρουμανίας έχουν λάβει πολιτικό άσυλο, απολαμβάνουν ανυπερθέτως όλα τα δικαιώματα που απορρέουν από αυτό και δεν επιθυμούν να επιστρέψουν προς το παρόν στην Ελλάδα.
	50	1.1113.1.68	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Louis Padilla Nervo – Γενική Συνέλευση ΟΗΕ	Το έγγραφο αποτελεί επίσημη πρόσκληση του προέδρου της έκτης τακτικής συνόδου της Γενικής Συνέλευσης του ΟΗΕ προς τη ρουμανική κυβέρνηση να στείλει, εφόσον το επιθυμεί, αντιπρόσωπο στη Μόνιμη Επιτροπή για τον επαναπατρισμό των ελληνοπαίδων, η οποία θα αρχίσει τις εργασίες της στις 10 Δεκεμβρίου του 1951.
	51	1.1113.1.53	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο αποτελεί ένα σύντομο υπόμνημα, μέσω του οποίου κοινοποιούνται οι τρεις βασικοί λόγοι για τους οποίους η Βουλγαρία δεν πρόκειται να στείλει εκπρόσωπο στην επικείμενη συνεδρίαση της Μόνιμης Επιτροπής για τον επαναπατρισμό των παιδιών της Ελλάδας (αδιευκρίνιστα στοιχεία, αντιβουλγαρικές δηλώσεις του Έλληνα αντιπροσώπου, Πολίτη, πολιτική εκμετάλλευση του θέματος για προπαγάνδα από την πλευρά της Δύσης). Παράλληλα ερωτάται και η ρουμανική πλευρά αν θα πράξει το ίδιο και αν όχι, βάσει ποιων επιχειρημάτων.
	52	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 9/1952	άγνωστος	Πρακτορείο Agerpress	Το έγγραφο αποτελεί ρουμανική μετάφραση ενός άρθρου του ανταποκριτή του France Presse στην Αθήνα, Geston Jelis, σχετικά με την έναρξη της δεύτερης δίκης Μπελογιάννη για το «ζήτημα των ασυρμάτων». Το άρθρο αναφέρει τη σύνθεση του στρατοδικείου που θα εκδικάσει την υπόθεση, τον αριθμό των κατηγορούμενων, πολλοί από τους οποίους πρόκειται να δικαστούν ερήμην τους, καθώς και τους τρόπους με τους οποίους θα επιχειρήσουν οι κατήγοροι να αποδείξουν την ενοχή των κατηγορουμένων.
	53	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 9/1952	άγνωστος	άγνωστος	Με το παρόν έγγραφο καλείται το Τμήμα Εξωτερικών Υποθέσεων του ΚΚΡ να συνεργαστεί στενά με το τμήμα προπαγάνδας προκειμένου να οργανωθεί συστηματικότερα η προσπάθεια ευαισθητοποίησης της διεθνούς γνώμης γύρω από την τύχη του Νίκου Μπελογιάννη και των συντρόφων του. Οι προσπάθειες αυτές περιλαμβάνουν τη δημοσίευση στο ρουμανικό τύπο άρθρα καλλιτεχνών, διανοουμένων και επιστημόνων διεθνούς φήμης υπέρ του Μπελογιάννη, συχνότερη και μετάδοση ειδήσεων στο ρουμανικό ραδιόφωνο για το όλο ζήτημα, αποστολή γραμμάτων διαμαρτυρίας από ρουμανικές ανθρωπιστικές οργανώσεις στον ΟΗΕ κ.α.
	54	1.1113.1.63	άγνωστος	Μόνιμη Αντιπροσωπεία της Ελλάδας στον ΟΗΕ	Το έγγραφο είναι μία επιστολή, την οποία υπογράφει ο διπλωμάτης και μόνιμος αντιπρόσωπος της Ελλάδας στον ΟΗΕ, Αλέξης Κύρου, με θέμα μια σειρά από δηλώσεις της αντιπροσωπείας της ΕΣΣΔ, η οποία χαρακτήρισε τις ελληνικές κυβερνήσεις ως υπεύθυνες για τα τεχνικά προβλήματα που συναντά η διαδικασία των επαναπατρισμών των ελληνοπαίδων, καθώς τα στοιχεία και οι λίστες που δίνει η Ελλάδα στον Ερυθρό Σταυρό έχουν σοβαρά λάθη. Ο Κύρου διαβεβαιώνει ότι, εφόσον τα προβλήματα είναι μόνο τεχνικά, η Ελλάδα έχει όλη την καλή διάθεση να συνεργαστεί με όλα τα εμπλεκόμενα κράτη και διεθνείς οργανισμούς προκειμένου να διορθωθούν τα λάθη που έχουν γίνει στις αιτήσεις των γονέων και στις λίστες των παιδιών και να ξεκινήσουν γρήγορα οι επαναπατρισμοί.
	55	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe – Gheorghe Gh. Dej, dosar nr. 46	Κυβέρνηση της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Συμβούλιο Σλαβομακεδόνων του Αιγαίου	Το έγγραφο αποτελεί μια ευχαριστήρια επιστολή που απευθύνει το Συμβούλιο Σλαβομακεδόνων του Αιγαίου προς τη ρουμανική κυβέρνηση για την αμέριστη στήριξη της τελευταίας προς τους σλαβομακεδόνες πρόσφυγες από τη Μακεδονία του Αιγαίου στη Ρουμανία. Μιλώντας εξ ονόματος όλων των «αγαιατών» Μακεδόνων, το Συμβούλιο καταδικάζει την πολιτική του Τίτο και του Μιτρέφσκι ως προδοτική απέναντι στους Μακεδόνες, οι οποίοι μέσω της νέας οργάνωσής τους «Ίλιντεν» θα συνεχίσουν να μάχονται τον ιμπεριαλισμό.
	56	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 9/1952	Γενικός Γραμματέας ΚΚΕ, Νίκος Ζαχαριάδης	ΚΕ του ΚΚΡ	Το έγγραφο αποτελεί επιστολή της ΚΕ του ΚΚΡ προς τον Νίκο Ζαχαριάδη με θέμα την πρόσφατη εκτέλεση Μπελογιάννη. Το ΚΚΡ εκφράζει τη συμπαράστασή του στους έλληνες «συντρόφους» για την απώλεια ενός γενναίου λαϊκού αγωνιστή και παράλληλα δεν κρύβει τον αποτροπιασμό του για τις τακτικές των αμερικανών ιμπεριαλιστών και της υποτακτικής σε αυτούς ελληνικής κυβέρνησης να συνθλίψουν με αυτόν τον θηριώδη, όπως αναφέρει, τρόπο τη θέληση του ελληνικού λαού για ελευθερία και δημοκρατία.
	57	1.1113.1.64	Κεντρική Επιτροπή του Ρουμανικού Ερυθρού Σταυρού	Ελένη Παπανικολάου, Μαρία Νέστωρα, Στεργιανή Σεργιάννη, Ευγενία Κότση, Ελπίδα Μήτρου, Σοφία Καραγκάνη, Κατερίνα Στέφου, Τριανταφυλλιά Τζιόλα, Σουλτάνα Παπαευθυμίου	Το έγγραφο είναι μια αποχαιρετιστήρια επιστολή την οποία την απευθύνουν εννέα Ελληνίδες και «Μακεδόνισσες» προς τον Ρουμανικό Ερυθρό Σταυρό, υπό την καθοδήγηση του οποίου εργάστηκαν στον παιδικό οικισμό της Σινάια με στόχο τη φροντίδα των εκπατρισμένων παιδιών από την Ελλάδα. Με αφορμή την αναχώρησή τους για την ΕΣΣΔ, οι εννέα γυναίκες εκφράζουν την ευγνωμοσύνη τους για το ΚΚΡ και τον ρουμανικό λαό που τις υποδέχτηκε και τις φιλοξένησε, όταν οι «μοναρχοφασίστες» το 1948 τις ανάγκασαν να εγκαταλείψουν την Ελλάδα, ενώ παράλληλα δηλώνουν περήφανες για το έργο που προσέφεραν όλο αυτό το διάστημα φροντίζοντας χιλιάδες φοβισμένα και ταλαιπωρημένα Ελληνόπουλα.
	58	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 18/1953	άγνωστος	ΚΕ του ΚΚΡ	Το έγγραφο αποτελεί μια σειρά αποφάσεων που αφορούν την αποτελεσματικότερη ενσωμάτωση των Ελλήνων προσφύγων της Ρουμανίας στην παραγωγική διαδικασία καθώς και τη χορήγηση της δυνατότητας σε αυτούς να ενταχθούν στις οργανώσεις του ΚΚΡ. Καθορίζονται με λεπτομέρεια οι προϋποθέσεις αυτής της διαδικασίας «μεταγραφής» καθώς και τα αρμόδια όργανα που θα τη συντονίζουν, ενώ παράλληλα προτείνεται και η μετακίνηση 200 Ελλήνων από διάφορα μέρη στις κολεκτίβες στο Στεφανέστι προκειμένου να μπουν άμεσα στην παραγωγή.
	59	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 18/1953	Υπουργείο Κρατικής Ασφάλειας	ΚΕ του ΚΚΡ	Με το παρόν έγγραφο εξουσιοδοτείται η ασφάλεια του ρουμανικού κράτους να εντοπίσει και να απομονώσει από το υπόλοιπο σώμα των Ελλήνων προσφύγων της Ρουμανίας εκείνα τα άτομα που επιδίδονται σε ύποπτες δραστηριότητες και ενέργειες εναντίον του κράτους.
	60	1.1113.1.67	άγνωστος	Ρουμανικός Ερυθρός Σταυρός	To έγγραφο είναι μια σύντομη αναφορά του Ερυθρού Σταυρού σχετικά με τον αριθμό και τις συνθήκες διαβίωσης των εκπατρισμένων ελληνοπαίδων στη Λαϊκή Δημοκρατία της Ρουμανίας. Ο Ερυθρός Σταυρός ανεβάζει τον αριθμό των παιδιών από την Ελλάδα που βρέθηκαν στη Ρουμανία το 1948 στα 5016, τα οποία μετά χωρίζει σε πέντε κατηγορίες: α) παιδιά κάτω των 14 ετών χωρίς συγγενείς που ζουν στους οικισμούς του Tulgheș και της Oradea (1930), β) παιδιά από 15-20 ετών που έχουν συγγενείς και που είτε τελειώνουν τη δευτεροβάθμια εκπαίδευση είτε είναι φοιτητές (1580), γ) παιδιά που έχουν ήδη ενταχθεί στην παραγωγή (206), δ) παιδιά που ζουν πλέον υπό τη φροντίδα των γονιών τους στη Ρουμανία (950), και ε) παιδιά που εστάλησαν στους γονείς τους σε άλλες λαϊκές δημοκρατίες (350).
	61	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 18/1953	άγνωστος	ΚΕ του ΚΚΡ	Το έγγραφο είναι μια σειρά από οδηγίες και επεξηγήσεις σχετικά με την διαδικασία και τις προϋποθέσεις ένταξης Ελλήνων προσφύγων μελών του ΚΚΕ στα όργανα του ΚΚΡ. Συγκεκριμένα, καθορίζεται τι είδους πιστοποιητικά θα πρέπει να προσκομισθούν από τους ενδιαφερόμενους και βάσει ποιων κριτηρίων θα αξιολογηθούν από την αρμόδια επιτροπή. Επίσης, ορίζονται οι επτά περιοχές στις οποίες θα διεξαχθεί αυτή η διαδικασία, καθώς και ο αριθμός των Ελλήνων υποψηφίων προς ένταξη σε καθεμιά από αυτές. Τέλος επισυνάπτεται και το σχετικό ερωτηματολόγιο που κάθε ενδιαφερόμενος θα πρέπει να συμπληρώσει άνευ εξαιρέσεως.
	62	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 18/1953	άγνωστος	ΚΕ του ΚΚΡ	Το παρόν έγγραφο αποτελείται από δεκατέσσερα σημεία στα οποία αναλύεται ο τρόπος με τον οποίο θα διεξαχθεί η διαδικασία ένταξης των Ελλήνων προσφύγων μελών του ΚΚΕ στα όργανα του ΚΚΡ, οι αρχές και τα κριτήρια που θα πρέπει να ακολουθηθούν, οι χρονικές προθεσμίες καθώς και τα πρόσωπα που πρόκειται να αναλάβουν το σχετικό έργο και να εγγυηθούν για την ομαλή διεξαγωγή του.
	63	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 18/1953	ΚΕ του ΚΚΕ	ΚΕ του ΚΚΡ	Το έγγραφο αποτελείται από έξι σημεία που αφορούν τη διαδικασία επανένωσης οικογενειών των Ελλήνων πολιτικών προσφύγων που βρίσκονται στις Λαϊκές Δημοκρατίες. Πιο συγκεκριμένα, ζητείται από την ΚΕ του ΚΚΕ να προωθήσει στις ρουμανικές αρχές ανανεωμένους καταλόγους και στοιχεία σχετικά τόσο με τους Έλληνες που θέλουν να φύγουν όσο και με αυτούς που πρόκειται να έλθουν στη Ρουμανία για να επανενωθούν με τις οικογένειές τους. Παράλληλα, διευκρινίζονται θέματα σχετικά με τον αριθμό και τη μετακίνηση όλων αυτών των ανθρώπων.
	64	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe – Gheorghe Gh. Dej, dosar nr. 46	ΚΕ του ΚΚΡ	ΚΕ του ΚΚΕ	Το έγγραφο αποτελεί επίσημο αίτημα του ΚΚΕ να του παραχωρηθεί προσωρινά από τη ρουμανική πλευρά ένας χώρος ικανός να στεγάσει πενήντα περίπου συντρόφους που θα έρθουν για την 4η Ευρεία Ολομέλεια της ΚΕ που πρόκειται να διεξαχθεί στη Ρουμανία. Επίσης παρακαλείται η ΚΕ του ΚΚΡ να παραχωρήσει εν ευθέτω χρόνω τις αναγκαίες βίζες για τα άτομα που αναμένονται να έλθουν από τις άλλες λαϊκές δημοκρατίες.
	65	1.1113.1.82	Ρουμανικός Ερυθρός Σταυρός	Ελληνικός Ερυθρός Σταυρός	Το έγγραφο αποτελεί μια σειρά προτάσεων του Ελληνικού Ερυθρού Σταυρού προς τον Ρουμανικό Ερυθρό Σταυρό σχετικά με τον επικείμενο επαναπατρισμό ενός αριθμού παιδιών από τη Ρουμανία στην Ελλάδα. Οι ελληνικές προτάσεις περιλαμβάνουν την μεγαλύτερη εμπλοκή στο ζήτημα του Διεθνούς Ερυθρού Σταυρού, αντιπροσωπεία του οποίου θα πρέπει να μεταβεί στην Κωστάντζα, από όπου θα επιβλέπει τη διαδικασία επαναπατρισμού των παιδιών και θα συμβάλει άμεσα στην επίλυση των όποιων γραφειοκρατικών ζητημάτων.
	66	1.1113.1.84	Διεθνής Επιτροπή Ερυθρού Σταυρού	Διεθνής Ομοσπονδία Συλλόγων Ερυθρού Σταυρού	Δια του παρόντος εγγράφου η Διεθνής Ομοσπονδία Συλλόγων Ερυθρού Σταυρού μεταφέρει το περιεχόμενο ανακοίνωσης του Ελληνικού Ερυθρού Σταυρού, η οποία αφορούσε τον επαναπατρισμό 1167 παιδιών από τη Ρουμανία στην Ελλάδα. Η Ομοσπονδία δηλώνει έτοιμη να βοηθήσει, εφόσον της το ζητηθεί, στην όλη διαδικασία.
	67	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 21/1954	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο αναμεταδίδει μια είδηση από τον ραδιοφωνικό σταθμό «Ελεύθερη Ελλάδα», σύμφωνα με την οποία η κυβέρνηση της Ελλάδας, τρομοκρατημένη από τη δυναμική του λαϊκού κινήματος, αποφάσισε να αναβάλει εκ νέου τις δημοτικές και κοινοτικές εκλογές για τον Μάρτιο του 1955.
	68	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 21/1954	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο αναφέρεται σε μια εκπομπή του ραδιοφωνικού σταθμού «Ελεύθερη Ελλάδα» στις 5 Σεπτεμβρίου 1954, η οποία μετέδωσε τη σύλληψη 88 κομμουνιστών με επικεφαλής τον Χαρίλαο Φλωράκη από την κυβέρνηση Παπάγου. Αφού δίνει ορισμένα βιογραφικά στοιχεία για τον Φλωράκη, το έγγραφο κλείνει πάλι με μια αναφορά στις εκπομπές της Ελεύθερης Ελλάδας τον Αύγουστο που διέψευδαν την εκτέλεση Πλουμπίδη, έως ότου η «μοναρχοφασιστική» κυβέρνηση δημοσιοποίησε φωτογραφίες με το πτώμα του.
	69	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe – Gheorghe Gh. Dej, dosar nr. 46	Κεντρική Επιτροπή του ΚΚΡ	Κεντρική Επιτροπή του ΚΚΕ	Στο παρόν έγγραφο η Κεντρική Επιτροπή του ΚΚΕ προτείνει στην αντίστοιχη Κεντρική Επιτροπή του ρουμανικού κομμουνιστικού κόμματος να ορίσει ένα πόσο προς στήριξη και ανακούφιση των φυλακισμένων και εκτοπισθέντων συναγωνιστών στην Ελλάδα και των οικογενειών τους. Το εν λόγω ποσό θα πληρωθεί από τους έλληνες πολιτικούς πρόσφυγες στη Ρουμανία. Το ύψος του ποσού πρόκειται να οριστεί επακριβώς, αφότου μια αρμόδια μικτή επιτροπή αξιολογήσει τόσο τις ανάγκες των σκληρά δοκιμαζόμενων συναγωνιστών στην Ελλάδα όσο και τις οικονομικές δυνατότητες των Ελλήνων της Ρουμανίας. Το 10% του ποσού αυτού προτείνεται να διοχετευθεί στα άπορα στελέχη του ΚΚΕ.
	70	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe – Gheorghe Gh. Dej, dosar nr. 46	άγνωστος	Πολιτικό Γραφείο της Κεντρικής Επιτροπής του ΚΚΕ	Το κείμενο αποτελεί μια σειρά προτάσεων του ΚΚΕ σχετικά με τους στόχους και τη λειτουργία του ραδιοφωνικού σταθμού «Ελεύθερη Ελλάδα». Σύμφωνα με το ΚΚΕ, ο σταθμός θα πρέπει να εστιάσει την προσοχή του και να αναδείξει την προσπάθεια των λαϊκών δυνάμεων να διευρύνουν το δίκτυο των συνεργασιών τους με άλλα προοδευτικά στοιχεία, ώστε να εκτονωθεί η πολιτική κατάσταση στην Ελλάδα και να προωθηθεί αποτελεσματικότερα ο εκδημοκρατισμός του πολιτικού συστήματος. Για τον λόγο αυτό προτείνεται μια σειρά από αλλαγές στο ύφος, το πρόγραμμα και τη διάρκεια των μεταδόσεων.
	71	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 34/1955	Γραμματεία της ΚΕ του ΚΚΡ	Κ.Ε. του Κ.Κ.Ρ. – Τμήμα Εξωτερικών Υποθέσεων	Το έγγραφο είναι μία επιστολή που απευθύνει το Τμήμα Εξωτερικών Υποθέσεων προς τη Γραμματεία της ΚΕ του ΚΚΡ, την οποία ενημερώνει για τα συνεχή προβλήματα στη λειτουργία των ραφείων και σχοινάδικων στην περιοχή Vâlcele, με αποτέλεσμα οι 130 Έλληνες πρόσφυγες που εργάζονται εκεί να αντιμετωπίζουν βιοποριστικά προβλήματα και να ζητούν να απασχοληθούν αλλού. Καθώς, βάσει νόμου το 1954, η εξασφάλιση σωστών συνθηκών εργασίας και διαβίωσης των Ελλήνων προσφύγων στη Ρουμανία εμπίπτει και στην ευθύνη του Ερυθρού Σταυρού, προτείνεται να δοθεί στην εν λόγω οργάνωση μια συγκεκριμένη προθεσμία να διευθετήσει το θέμα.
	72	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 34/1955	Γραμματεία της ΚΕ του ΚΚΡ	Σύλλογος Προσφύγων από την Ελλάδα στη Λ.Δ.Ρ.	Το έγγραφο είναι μια επιστολή που στέλνει ο πρόεδρος του Συλλόγου Προσφύγων από την Ελλάδα στη ΛΔΡ, Νόντας Κωστούδης, προς την Γραμματεία της ΚΕ του ΚΚΡ, μέσω της οποίας γνωστοποιεί ότι τα ραφεία και τα σχοινάδικα στην περιοχή Vâlcele έχουν πάψει να λειτουργούν εδώ και δυόμιση μήνες λόγω έλλειψης πρώτων υλών. Καθώς οι 130 Έλληνες εργαζόμενοι των εν λόγω επιχειρήσεων βρίσκονται σε κατάσταση εξαθλίωσης, ο Κωστούδης ζητάει από την ΚΕ του ΚΚΡ να επιληφθεί του ζητήματος, επειδή οι μέχρι τώρα κρούσεις τόσο στον Ερυθρό Σταυρό όσο και στους τοπικούς φορείς δεν είχαν αποτέλεσμα.
	73	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 34/1955	Διεύθυνση Εργασιών της ΚΕ του ΚΚΡ	Κ.Ε. του Κ.Κ.Ρ. – Τμήμα Εξωτερικών Υποθέσεων	Το έγγραφο αποτελεί μια εκτίμηση του αιτήματος της Ελληνίδας πολιτικής πρόσφυγα στην Τσεχοσλοβακία, Αλεξάνδρας Γκεμίση, προς τον Gheorghiu-Dej να της δοθεί βίζα για να επισκεφτεί τον αδελφό της στη Ρουμανία. Το Τμήμα Εξωτερικών Υποθέσεων θεωρεί ότι προς το παρόν δεν μπορεί να γίνει τίποτα, τόσο επειδή το επιχείρημα της «επανένωσης οικογενειών» ισχύει μόνο για περιπτώσεις παιδιών και γονέων (και όχι για άλλους βαθμούς συγγένειας) όσο και γιατί στο εν λόγω γραπτό της αίτημα η Γκεμίση δεν δίνει καμία πληροφορία σχετικά με τα ακριβή στοιχεία του αδελφού της (ονοματεπώνυμο, ηλικία, κατοικία), με αποτέλεσμα ο εντοπισμός του να καθίσταται ιδιαίτερα δύσκολος.
	74	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe, dosar nr. 34/1955	Gheorhe Gheorghiu-Dej,	Αλεξάνδρα Γκεμίση	Το έγγραφο είναι ρουμανική μετάφραση επίσημης επιστολής που στέλνει η Αλεξάνδρα Γκεμίση, πολιτική πρόσφυγας στην Τσεχοσλοβακία, προς τον Γενικό Γραμματέα του ΚΚΡ, Gheorghiu-Dej, τον οποίο παρακαλεί να μεσολαβήσει, ώστε οι ρουμανικές αρχές να της δώσουν την πολυπόθητη βίζα που χρειάζεται για να έλθει στη Ρουμανία και να συναντηθεί με τον αδελφό της που ζει εκεί.
	75	Ministerul Afacerilor Externe, dosar 220/1960 – Grecia – 7: note în problema Ciprului, 1958-60	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Πρεσβεία της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας στην Αθήνα	Το έγγραφο είναι μια εκτενής αναφοράς είκοσι σελίδων που συντάσσει η Πρεσβεία της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας στην Αθήνα σχετικά με τη στάση του ελληνικού τύπου και τη θέση της ελληνικής πολιτικής ηγεσίας απέναντι στις εξελίξεις που σημειώθηκαν στο Κυπριακό το πρώτο δίμηνο του 1958. Η αναφορά στέκεται ιδιαίτερα στην αλγεινή εντύπωση που έχει προκαλέσει ως τώρα στην Ελλάδα η βρετανική πολιτική στο Κυπριακό, τις συνομιλίες Lloyd, Menderes και Dulles στην Άγκυρα, αλλά και τις πιέσεις που δέχεται η κυβέρνηση του Καραμανλή από την αντιπολίτευση και το Μακάριο να αναζητήσει εναλλακτικές κατευθύνσεις στην εξωτερική της πολιτική. Τέλος η αναφορά κλείνει με μια σύντομη ανάλυση της στάσης του ΑΚΕΛ απέναντι στον κυπριακό ένοπλο αγώνα.
	76	IRRCS – GRECIA: 27 martie 1957 – 27 iunie 1967	Ρουμανικό Ινστιτούτο Εξωτερικών Πολιτιστικών Σχέσεων	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Το έγγραφο αναφέρεται στην επικείμενη επίσκεψη αντιπροσωπείας από την Ένωση Ελλήνων Λογοτεχνών στη Ρουμανία την 6η Μάϊου 1958. Επειδή, σύμφωνα με διάφορες πληροφορίες, η εν λόγω αντιπροσωπεία σκοπεύει να γράψει μια μικρή μελέτη γύρω από την πολιτιστική ζωή της Ρουμανίας, το Υπουργείο Εξωτερικών της χώρας παρακαλεί το Ρουμανικό Ινστιτούτο Εξωτερικών Πολιτιστικών Σχέσεων να καταρτίσει ένα όσο το δυνατόν πιο πλούσιο πρόγραμμα, ώστε οι Έλληνες συγγραφείς να έχουν την ευκαιρία να γνωρίσουν το ρουμανικό πολιτισμό σε όλες του τις εκφάνσεις.
	77	IRRCS – GRECIA: 27 martie 1957 – 27 iunie 1967	Ένωση Ρουμάνων Λογοτεχνών	Ρουμανικό Ινστιτούτο Εξωτερικών Πολιτιστικών Σχέσεων	Μέσω του παρόντος εγγράφου το Ρουμανικό Ινστιτούτο Εξωτερικών Πολιτιστικών Σχέσεων κοινοποιεί στην Ένωση Ρουμάνων Λογοτεχνών την επιθυμία του Υπουργείου Εξωτερικών να εκπονηθεί ένα όσο το δυνατόν πλουσιότερο πολιτιστικό πρόγραμμα με αφορμή την επίσκεψη στη χώρα του Στρατή Μυριβήλη και άλλων πέντε σημαντικών συγγραφέων. Επίσης, το Ινστιτούτο προτείνει να αρχίσουν κάποιες προκαταρτικές συζητήσεις με τον Μυριβήλη σχετικά με τη μετάφραση του βιβλίου «Η Ζωή εν Τάφω» στα ρουμανικά.
	78	IRRCS – GRECIA: 27 martie 1957 – 27 iunie 1967	Ρουμανικό Ινστιτούτο Εξωτερικών Πολιτιστικών Σχέσεων	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Το έγγραφο είναι μια σειρά από προτάσεις που θέτει το υπουργείο Εξωτερικών της Ρουμανίας υπόψη του Ρουμανικού Ινστιτούτου Εξωτερικών Πολιτιστικών Σχέσεων με αφορμή την επίσκεψη αντιπροσωπείας από την Ένωση Ελλήνων Λογοτεχνών στη Ρουμανία με επικεφαλής τον Στρατή Μυριβήλη και συμμετέχοντες τους Τερζάκη, Ρίτσο, Λουντέμη κ.α. Πέρα από το σχέδιο της μετάφρασης του βιβλίου του Μυριβήλη «Η Ζωή εν Τάφω», το υπουργείο προτείνει την διεξαγωγή συζητήσεων με τον Άγγελο Τερζάκη σχετικά με το ενδεχόμενο ανέβασμα του ρουμανικού θεατρικού έργου «Ένα χαμένο γράμμα» σε ελληνικό θέατρο. Σε κάθε περίπτωση, το θέμα της ανταπόδοσης της επίσκεψης από τη ρουμανική πλευρά πρέπει να συζητηθεί διεξοδικά.
	79	Ministerul Afacerilor Externe, dosar 220/1960 – Grecia – 7: note în problema Ciprului, 1958-60	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Πρεσβεία της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας στην Αθήνα	Το έγγραφο αποτελεί διπλωματική νότα την οποία παρέλαβε ο Ρουμάνος πρέσβης στην Αθήνα, Drînceanu, από τον Έλληνα υπουργό Εξωτερικών και την οποία μεταβιβάζει προς την κυβέρνησή του στο Βουκουρέστι αναμένοντας περαιτέρω οδηγίες. Στη συγκεκριμένη νότα η ελληνική πλευρά προσκαλεί τη Ρουμανία να αποδοκιμάσει τις προτάσεις Μακ Μίλαν, πιθανή εφαρμογή των οποίων θα έρθει σε αντίθεση με  τα άρθρα 16, 20, 21 και 27 της Συνθήκης της Λωζάνης, την οποία το ρουμανικό κράτος είχε συνυπογράψει μαζί με άλλες δυνάμεις.
	80	Ministerul Afacerilor Externe, dosar 220/1960 – Grecia – 7: note în problema Ciprului, 1958-60	Άγνωστος	άγνωστος	Το συγκεκριμένο έγγραφο αποτελεί την επίσημη ρουμανική απάντηση στην διπλωματική νότα που παρέδωσε στις 18/9/1958 ο Τσάτσος στον Ρουμάνο πρέσβη στην Αθήνα, Drînceanu. Η ρουμανική κυβέρνηση επαναλαμβάνει τη σταθερή της θέση πάνω στο Κυπριακό, δηλαδή την εφαρμογή  του διεθνούς δικαίου και την αναγνώριση στον κυπριακό λαό του δικαιώματος της αυτοδιάθεσης. Παράλληλα εκφράζει τη στήριξη της στον αγώνα των Κυπρίων εναντίον του αποικιακού καθεστώτος και αποδοκιμάζει το βρετανικό σχέδιο Μακ Μίλαν, το οποίο θεωρεί προσπάθεια διατήρησης των προνομιών των Βρετανών στην Κύπρο που, πέρα από τη Συνθήκη της Λοζάνης, παραβιάζει τα συμφέροντα του κυπριακού λαού και γενικώς τα συμφέροντα των λαών που μάχονται για αυτοδιάθεση.
	81	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe – Gheorghe Gh. Dej, dosar nr. 46	Κεντρική Επιτροπή του ΚΚΡ	Κεντρική Επιτροπή του ΚΚΕ	Με αφορμή τις θέσεις που αποφασίστηκαν στην 4η Ολομέλεια του ΚΚΕ και σε συνδυασμό με την 40η επέτειο του κόμματος, προτείνουν μέσω του παρόντος εγγράφου μια σειρά από δράσεις που θα μπορούσαν να οργανωθούν με τη συνδρομή των ρουμάνων κομμουνιστών στους κόλπους των πολιτικών προσφύγων στη Ρουμανία. Αυτές περιλαμβάνουν διοργανώσεις συνεδρίων στις ρουμανικές πόλεις με έλληνες πρόσφυγες με θέμα τις νέες θέσεις, δημοσίευση άρθρων στην εφημερίδα των προσφύγων «Νέα Ζωή» κ.α.
	82	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe – Gheorghe Gh. Dej, dosar nr. 46	Σύντροφος Nicolae Ceaușescu	Κ.Ε. του Κ.Κ.Ρ. – Τμήμα Εξωτερικών Υποθέσεων, Βουκουρέστι	Μέσω του παρόντος εγγράφου η Κ.Ε. του ΚΚΡ διαβιβάζει στον Nicolae Ceaușescu μια σειρά από μέτρα που πρότεινε η Κ.Ε. του ΚΚΕ προκειμένου να αποκτήσουν μεγαλύτερη δημοσιότητα οι θέσεις της 4ης Ολομέλειας στις τάξεις των πολιτικών προσφύγων της Ρουμανίας. Αυτά περιλαμβάνουν την αποστολή συγχαρητήριων τηλεγραφημάτων από το ρουμανικό προς το ελληνικό κομμουνιστικό κόμμα, αναδημοσίευση του άρθρου του Απ. Γκρόζου «Σαράντα Χρόνια από την ίδρυση του ΚΚΕ» από τη Scînteia, συμμετοχή στελεχών του ρουμανικού κομμουνιστικού κόμματος τόσο στην επίσημη εορταστική σύνοδο όσο και στις εκδηλώσεις των τοπικών οργανώσεων ειδικά στις περιοχές όπου διέμεναν πολιτικοί πρόσφυγες.
	83	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe – Gheorghe Gh. Dej, dosar nr. 46	ΚΕ του ΚΚΡ	ΚΕ του ΚΚΕ	Το έγγραφο συνιστά μια επίσημη παράκληση της ΚΕ του ΚΚΕ προς την αντίστοιχη ΚΕ του ρουμανικού κομμουνιστικού κόμματος να φανεί αλληλέγγυα στον αγώνα των δημοκρατικών δυνάμεων καταδικάζοντας το νέο κύμα τρομοκρατίας που, όπως υποστηρίζει, έχει εξαπολύσει η αντιδραστική κυβέρνηση του Καραμανλή εναντίον της Αριστεράς, ύστερα από τα εξαιρετικά αποτελέσματα που πήρε η ΕΔΑ στις πρόσφατες εκλογές. Αποκορύφωμα των καταπιεστικών μέτρων, όπως αναφέρει το έγγραφο, είναι η απρόκλητη σύλληψη του κορυφαίου αντιστασιακού Μανώλη Γλέζου.
	84	Ministerul Afacerilor Externe, dosar 220/1960 – Grecia – 7: note în problema Ciprului, 1958-60	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Πρεσβεία της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας στην Αθήνα	To έγγραφο είναι μια εκτενής αναφορά γύρω από τις αντιδράσεις των κομμάτων της αντιπολίτευσης στην Ελλάδα απέναντι στην στάση που κράτησε η κυβέρνηση Καραμανλή στην 13 Συνέλευση του ΟΗΕ γύρω από το Κυπριακό. Αναφέρεται η δυσαρέσκεια των ηγετών της αντιπολίτευσης που κατηγορούν την κυβέρνηση για υποχωρήσεις. Την  προσπάθεια της ελληνικής κυβέρνησης μετά την Συνέλευση του ΟΗΕ να ρίξει τους τόνους απέναντι στην Τουρκία υπογραμμίζει και η ρουμανική αναφορά, η οποία,  ύστερα και από το πέρας των συζητήσεων Αβέρωφ-Zorlu στο Παρίσι, συμπεραίνει ότι τελικά η Ελλάδα υπό το βάρος αμερικανικών πιέσεων φαίνεται έτοιμη να συμβιβαστεί και να συμμετάσχει σε τριμερή συνάντηση χωρίς ωστόσο να έχει κάποια σαφή εγγύηση για το αν θα δοθεί τελικά μια αποδεκτή λύση στο ζήτημα.
	85	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe – Gheorghe Gh. Dej, dosar nr. 46	ΚΕ του ΚΚΡ	ΚΕ του ΚΚΕ	Το έγγραφο αποτελεί επιστολή που αποστέλλει η ΚΕ του ΚΚΕ προς την αντίστοιχη ΚΕ του ρουμανικού κομμουνιστικού κόμματος στην οποία αναφέρει τις επανειλημμένες προσπάθειες του Λευτέρη Αποστόλου, ο οποίος είχε διαγραφεί από το κόμμα λόγω φραξιονιστικής δραστηριότητας, να επιστρέψει στην Ελλάδα. Όντας πεπεισμένο ότι σε περίπτωση που επιστροφής του στην Ελλάδα ο Αποστόλου θα επιχειρήσει να βλάψει το λαϊκό κίνημα, το ΚΚΕ ζητά από το ΚΚΡ να κάνει τις απαραίτητες ενέργειες για να αποτρέψει τον επαναπατρισμό του.
	86	Comitetul Central al P.C.R. Secția Relații Externe – Gheorghe Gh. Dej, dosar nr. 46	ΚΕ του ΚΚΡ	ΚΕ του ΚΚΕ	Το έγγραφο συνιστά ευχετήρια επιστολή για τη νέα χρονιά (1959) που στέλνει το ΚΚΕ προς το ΚΚΡ την οποία υπογράφει ο Απόστολος Γκρόζος. Στην εν λόγω επιστολή το ΚΚΕ εύχεται να συνεχιστούν οι επιτυχίες που κατέκτησε ως τώρα ο ρουμανικός λαός υπό την καθοδήγηση των ρουμάνων κομμουνιστών και τη νέα χρονιά. Επίσης το ΚΚΕ μεταβιβάζει τις ευχαριστίες του για τη στήριξη του ΚΚΡ την χρονιά που πέρασε.
	87	IRRCS – GRECIA: 5 ianuarie 1962 – 27 decembrie 1962	άγνωστος	Ρουμανικό Ινστιτούτο Εξωτερικών Πολιτιστικών Σχέσεων	Το έγγραφο αποτελεί μια ιστορική αναδρομή των σχέσεων συνεργασίας Ελλάδας και Ρουμανίας σε πολιτιστικό επίπεδο από το 1956 μέχρι τις αρχές του 1959. Αναδεικνύει τον καθοριστικό ρόλο που διαδραμάτισε το  Ρουμανικό Ινστιτούτο Εξωτερικών Πολιτιστικών Σχέσεων στις εντατικές επαφές που καλλιέργησε με μορφωτικά ιδρύματα, πολιτιστικούς φορείς, ακαδημαϊκούς, μουσικούς και εκδότες από την Ελλάδα. Καθοριστικές στιγμές στην εξέλιξη των ελληνορουμανικών σχέσεων θεωρούνται, σύμφωνα με το έγγραφο,  η ίδρυση του ελληνο-ρουμανικού συνδέσμου στην Αθήνα τον Αύγουστο του 1957 καθώς και η επίσκεψη αντιπροσωπείας της Ένωσης Ελλήνων Λογοτεχνών τον Μάιο του 1958, στην οποίοι συμμετείχαν σημαντικές προσωπικότητες όπως οι Μυριβήλης, Τερζάκης, Ρίτσος κ.α.
	88	Ministerul Afacerilor Externe, dosar 220/1960 – Grecia – 7: note în problema Ciprului, 1958-60	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας)	Πρεσβεία της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας στην Αθήνα	To έγγραφο είναι μια εκτενής αναφορά της ρουμανικής πρεσβείας στην Αθήνα σχετικά με την υπογραφή των Συνθηκών της Ζυρίχης και του Λονδίνου τον Φεβρουάριο, βάσει των οποίων η Κύπρος απέκτησε επίσημα κρατική υπόσταση. Η αναφορά προσπαθεί να περιγράψει εν συντομία το γεωπολιτικό υπόβαθρο των συμφωνιών, τις συνομιλίες σε Ζυρίχη και Λονδίνο που οδήγησαν σε αυτές καθώς και τα βασικά σημεία τους. Τέλος, δεν παραλείπει να αναφέρει την απογοήτευση που προκάλεσε το γεγονός στους Έλληνες, οι οποίοι θεωρούν ότι οι συμφωνίες είναι ταφόπλακα στα ιδανικά για τα οποία αγωνίστηκε ο κυπριακός λαός.
	89	IRRCS – GRECIA: 27 iulie 1962 – 4 martie 1967	άγνωστος	Ρουμανικό Ινστιτούτο Εξωτερικών Πολιτιστικών Σχέσεων	Το έγγραφο είναι μια εκτενής αναφορά του σχετικά με την επίσκεψη του Σοφοκλή Βενιζέλου, Λεωνίδα Σπαή και Ιωάννη Βελίδη στη Ρουμανία το διάστημα 7 με 19 Ιουλίου 1959. Η αναφορά περιγράφει τις συναντήσεις του Βελίδη με εκπροσώπους του ρουμανικού τύπου καθώς και τις συζητήσεις του Σπαή με σημαντικούς εκπροσώπους από το χώρο της ρουμανικής διανόησης σχετικά με το έργο του ελληνο-ρουμανικού συνδέσμου στην Αθήνα και άλλα θέματα διαπολιτισμικής συνεργασίας. Ιδιαίτερα στέκεται το έγγραφο στις δραστηριότητες του Βενιζέλου, τα σχόλια του περί μεγαλύτερης σύσφιξης των οικονομικών σχέσεων των δύο χώρων καθώς και τη θετική του στάση απέναντι στο ενδεχόμενο μιας διάσκεψης κατά της διάδοσης και εγκατάστασης πυρηνικών όπλων στα Βαλκάνια.
	90	Ministerul Afacerilor Externe, dosar 220/1960 – Grecia – 7: note în problema Ciprului, 1958-60	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Πρεσβεία της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας στην Αθήνα	Το έγγραφο αποτελεί επιστολή που στέλνει ο Ρουμάνος πρέσβης στην Αθήνα, Drînceanu, στην κυβέρνησή  του, την οποία ενημερώνει σχετικά με την πρόθεσή του να επισκεφτεί την Κύπρο στο άμεσο μέλλον, προκειμένου να βολιδοσκοπήσει το πολιτικό και οικονομικό πεδίο του νέου κράτους. Ενόψει της επίσημης ανακήρυξης της ανεξαρτησίας το επόμενο έτος, ο Drînceanu διερωτάται τι στάση θα κρατήσει η Ρουμανία απέναντι στο κυπριακό κράτος και αν θα συνάψει αμέσως διπλωματικές σχέσεις ή θα κρατήσει στάση αναμονής.
	91	Ministerul Afacerilor Externe, dosar 220/1960 – Grecia: grup de prietenie grec-romîn	άγνωστος	Πρεσβεία της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας στην Αθήνα	Το έγγραφο αποτελεί μια αναφορά που συντάσσει ο γραμματέας της ρουμανικής πρεσβείας στην Αθήνα, Radu Comsa, σχετικά με την παρουσία της ρουμανικής αντιπροσωπείας στη διαβαλκανική διάσκεψη που οργάνωσε στις 25 Απριλίου η «Κίνηση για τη Βαλκανική Συνεννόηση» με πρόεδρο το βουλευτή Σταμάτη Μερκούρη. Ο Comsa υπογραμμίζει το καλό κλίμα που επικράτησε καθόλη τη διάρκεια των συζητήσεων γύρω από την ανάγκη βελτίωσης των διαβαλκανικών σχέσεων, ενώ δεν κρύβει τον εντυπωσιασμό του με τη δημοσιότητα που δόθηκε στο γεγονός από τον τύπο καθώς και με τη μεγάλη προσέλευση του κοινού.
	92	Ministerul Afacerilor Externe, dosar 220/1960 – Grecia: grup de prietenie grec-romîn.	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Πρεσβεία της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας στην Αθήνα	Το έγγραφο αποτελεί μια αναφορά που αποστέλλει ο γραμματέας της ρουμανικής πρεσβείας στην Αθήνα, Radu Comsa, προς το υπουργείο εξωτερικών της χώρας του σχετικά τις  συζητήσεις που είχε τον Μάρτιο του 1960 με τον Έλληνα βουλευτή Έξαρχο, (από το κόμμα του Γ. Παπανδρέου), οι οποίες αφορούσαν τη σύσταση μιας ομάδας υπέρ της ελληνο-ρουμανικής φιλίας ανάμεσα στα μέλη του κοινοβουλίου. Ο Comsa αναφέρει ότι ύστερα από την πάροδο περίπου πέντε μηνών ο Έξαρχος δεν έχει προωθήσει το ζήτημα, όπως αναμενόταν. Ο Comsa θεωρεί ότι ο Έξαρχος, πέραν του γεγονότος ότι το κόμμα του δεν έχει πολλούς συμμάχους στη Βουλή, δεν είναι μια προσωπικότητα με ισχυρή πειθώ και γι’ αυτό προτείνει να βολισκοπηθεί κάποιος βουλευτής από την ΕΡΕ για αναλάβει αυτήν την πρωτοβουλία.
	93	Ministerul Afacerilor Externe, dosar 220/1961 – Grecia: relații cu Grecia	άγνωστος	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Το έγγραφο αναφέρεται σε ακρόαση που παρείχε ο Ρουμάνος υπουργός Εξωτερικών στον εμπορικό επιτετραμμένο της ΕΕΣΔ στο Βουκουρέστι στις 9 Ιανουαρίου. Κατόπιν της ακρόασης αυτής, το υπουργείο προβαίνει σε μια σειρά προτάσεων γύρω από την άσκηση της εξωτερικής πολιτικής της Ρουμανίας απέναντι στην κυβέρνηση Καραμανλή.  Λόγω της ψυχρής υποδοχής που έτυχαν οι ρουμανικές προτάσεις για βαλκανική συνεργασία και δημιουργία από την ελληνική κυβέρνηση, το υπουργείο προτείνει να δοθεί υποστήριξη από τη ρουμανική πολιτική και το ρουμανικό τύπο προς τις προοδευτικές παρατάξεις του ελληνικού κοινοβουλίου που αντιπολιτεύονται την κυβέρνηση και την πολιτική της. Επίσης προτείνεται να ενταθεί η δημοσίευση άρθρων στις ρουμανικές εφημερίδες υπέρ της απελευθέρωσης του Μ. Γλέζου.
	94	Ministerul Afacerilor Externe, dosar 220/1961 – Grecia: relații cu Grecia	άγνωστος	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Το έγγραφο αναφέρεται στα αιτήματα του Τούρκου και Έλληνα πρέσβη στο Βουκουρέστι να επισκεφτούν τον Gheorghiu-Dej. Δεδομένης της στάσης της ελληνικής κυβέρνησης απέναντι στις σοσιαλιστικές χώρες, η ρουμανική πλευρά σκέφτεται να προωθήσει μόνο το τουρκικό αίτημα.
	95	Ministerul Afacerilor Externe, dosar 220/1961 – Grecia: relații cu Grecia	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο είναι μια αναφορά-ανασκόπηση γύρω από την εξέλιξη των διμερών σχέσεων μεταξύ Ελλάδας και Ρουμανίας τη διετία 1959-1960. Η αναφορά επικεντρώνεται κυρίως στις πολιτικές και εμπορικές σχέσεις, ενώ αφιερώνει κάποιες παραγράφους και στον πολιτιστικό τομέα.
	96	Ministerul Afacerilor Externe, dosar 220/1961 – Grecia: relații cu Grecia	άγνωστος	άγνωστος	Το έγγραφο αποτελεί μια ρουμανική αναφορά εξελίξεων στην Ελλάδα, οι οποίες καταδεικνύουν την εχθρική στάση της ελληνικής κυβέρνησης απέναντι στη Ρουμανία το τελευταίο διάστημα. Σε αυτές συγκαταλέγονται δημοσιεύσεις και ραδιοφωνικές εκπομπές που κατηγορούν τη Ρουμανία για ανειλικρίνεια στις θέσεις της για βαλκανική συνεργασία και αποπυρηνικοποιημένες ζώνες, απόπειρες δυσφήμησης των Σταμάτη Μερκούρη και Λεωνίδα Σπαή, στενότερη παρακολούθηση της ρουμανικής πρεσβείας από την αστυνομία, αναβολή προσυμφωνημένης επίσκεψης Ελλήνων δημοσιογράφων στη Ρουμανία.
	97	Ministerul Afacerilor Externe, dosar 220/1961 – Grecia: relații cu Grecia	άγνωστος	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Το έγγραφο αναφέρεται σε πρόσφατη συνομιλία του Ρουμάνου πρέσβη στην Αθήνα, Balanescu, με τον Ευάγγελο Αβέρωφ στο πλαίσιο ευρύτερου δείπνου που οργάνωσε ο τελευταίος. Στη δήλωση του Αβέρωφ ότι η εξωτερική πολιτική της Ελλάδας δεν ελέγχεται απόλυτα από τον αμερικανικό παράγοντα, κάτι που φαίνεται τόσο από τις καλές της σχέσεις με τη Ρουμανία όσο και από την ελληνική άρνηση εγκατασταθούν σε ελληνικό έδαφος αμερικανικές βάσεις εναντίον του Λιβάνου, ο Balanescu  διαφώνησε υπενθυμίζοντάς του πρόσφατες δηλώσεις του Καραμανλή και του Τσάτσου που αναιρούν τουλάχιστον την άποψη περί θετικού κλίματος στις ελληνορουμανικές σχέσεις.
	98	Ministerul Afacerilor Externe, dosar 220/1961 – Grecia: activitatea de relații a șefului de oficiu	Πρεσβεία της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας στην Αθήνα	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Το έγγραφο  αναφέρεται στο πρόβλημα της ελλιπούς ενημέρωσης της ρουμανικής κυβέρνησης σχετικά με τη ζωή και τη σταδιοδρομία προσωπικοτήτων από την Ελλάδα που επισκέπτονται επίσημα τη χώρα. Προκειμένου να αποφεύγονται άβολες καταστάσεις, το Υπουργείο Εξωτερικών της Ρουμανίας υποδεικνύει στην πρεσβεία στην Αθήνα να κρατάει ακριβέστερο βιογραφικό των Ελλήνων επίδοξων επισκεπτών στη Ρουμανία και να φροντίζει να παρέχει τις σχετικές πληροφορίες έγκαιρα στη ρουμανική κυβέρνηση.
	99	Ministerul Afacerilor Externe, dosar 220/1961 – Grecia: relații cu Grecia	άγνωστος	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Το έγγραφο αποτελεί μια αναφορά του υπουργείου Εξωτερικών της Ρουμανίας σχετικά με τις σημαντικότερες εξελίξεις που σημειώθηκαν στις ελληνορουμανικές σχέσεις την τελευταία διετία 1960-1961. Κύρια σημεία της αναφοράς είναι: η υπογραφή της πετρελαϊκής συμφωνίας, η συμφωνία για τη δημιουργία επιβατικής αεροπορικής γραμμής Αθηνών – Βουκουρεστίου, η αύξηση των εμπορικών συναλλαγών,  η σύσφιξη των σχέσεων με τις πρωτοβουλίες του Σ. Μερκούρη και Λ. Σπαή στην Αθήνα καθώς και η όλο πιο συχνή ανταλλαγή επισκέψεων μεταξύ Ελλήνων και Ρουμάνων καλλιτεχνών, επιστημόνων και ακαδημαϊκών. Σημαντικότερο πρόβλημα θεωρείται ακόμα η οριστική διευθέτηση του θέματος των αποζημιώσεων.
	100	Ministerul Afacerilor Externe, dosar 220/1961 – Grecia: activitatea de relații a șefului de oficiu	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Πρεσβεία της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας στην Αθήνα	Το έγγραφο είναι μια αναφορά που συντάσσει ο γραμματέας της ρουμανικής πρεσβείας στην Αθήνα, Căruntu, σχετικά με μια σειρά επισκέψεων που έκανε μεταξύ Μαΐου και Ιουνίου 1961 σε εκπροσώπους των διπλωματικών αποστολών στην Ελλάδα της Τουρκίας, της Ιταλίας, του Σουδάν, της Αιθιοπίας και της Ιαπωνίας. Πέρα από τις σχέσεις τους με την Ελλάδα, κοινός place των συζητήσεων του Căruntu ήταν οι προϋποθέσεις και οι διαδικασίες έκδοσης βίζας από το ελληνικό κράτος προς τους υπηκόους των χωρών των παραπάνω διπλωματών.
	101	Ministerul Afacerilor Externe, dosar 220/1961 – Grecia: activitatea de relații a șefului de oficiu	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Πρεσβεία της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας στην Αθήνα	Το έγγραφο είναι ένα σύντομο χρονολόγιο που συντάσσει ο νέος Ρουμάνος πρέσβης στην Αθήνα, Balanescu, σχετικά με επισκέψεις και συζητήσεις που είχε με σημαντικές πολιτικές προσωπικότητες της Ελλάδας την περίοδο 30.5 – 29.8 1961. Μεταξύ άλλων, ο Balanescu συνάντησε τους Αβέρωφ, Πασαλίδη, Σπαή κ.α.
	102	Ministerul Afacerilor Externe, dosar 220/1961 – Grecia: activitatea de relații a șefului de oficiu	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Πρεσβεία της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας στην Αθήνα	Το έγγραφο αποτελεί μια σειρά προτάσεων που συντάσσει ο Ρουμάνος πρέσβης στην Αθήνα, Balanescu, προς την κυβέρνησή του σχετικά με τις κατευθύνσεις πάνω στις οποίες θα πρέπει να κινηθεί η εξωτερική πολιτική της Ρουμανίας απέναντι στην Ελλάδα για το 1962. Μετά από μια σύντομη περιγραφή της εσωτερικής πολιτικής κατάστασης καθώς και των διαβαλκανικών σχέσεων της Ελλάδας, ο Balanescu προτείνει γενικά τα εξής: 1) προώθηση του έργου της Μικτής Επιτροπής υπεύθυνης για τις αποζημιώσεις, 2) συνέχιση των εμπορικών συναλλαγών, 3) υπογραφή μορφωτικής συμφωνίας, 4) ανταλλαγές επισκέψεων μεταξύ πολιτικών, επιστημόνων, διανοουμένων κ.α.
	103	Ministerul Afacerilor Externe, dosar 220/1961 – Grecia: activitatea de relații a șefului de oficiu	Πρεσβεία της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας στην Αθήνα	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Το έγγραφο αποτελεί απάντηση του Υπουργείο Εξωτερικών της Ρουμανίας στο προηγούμενο έγγραφο-αναφορά του Ρουμάνου πρέσβη στην Ελλάδα, Balanescu, (υπ. αρ. 816/4.12.1961), την οποία αφενός επιδοκιμάζει, αφετέρου, ωστόσο, υπενθυμίζει ότι το τελευταίο διάστημα η πολιτική της κυβέρνησης Καραμανλή απέναντι στις σοσιαλιστικές χώρες κάθε άλλο παρά διαλλακτική είναι. Για το λόγο αυτό, προτρέπει την πρεσβεία, μεταξύ των υπολοίπων καθηκόντων της που ορίζονται για το 1962, να μην χάνει ευκαιρία να ψέγει και να εκθέτει τις ψυχροπολεμικές πολιτικές της ελληνικής κυβέρνησης.
	104	Ministerul Afacerilor Externe, dosar 220/1961 – Grecia – R.P.R.	άγνωστος	Υπουργείο Εξωτερικών της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ρουμανίας	Το έγγραφο είναι μια ανασκόπηση της πολιτικής της ελληνικής κυβέρνησης Καραμανλή το 1961 σε εσωτερικό και διεθνές επίπεδο μέσα από τη ματιά του υπουργείου Εξωτερικών της Ρουμανίας. Σε γενικές γραμμές η πολιτική του Καραμανλή κατά το παρελθόν έτος αποτιμάται αρνητικά, με την ρουμανική αναφορά να της προσάπτει οικονομική δυσπραγία, πληθωρισμό, καταστολή των προοδευτικών δυνάμεων εντός Ελλάδος και υπερβολική εξάρτηση από τα συμφέροντα του ΝΑΤΟ σε επίπεδο εξωτερικής πολιτικής. Σχετικά με τις διμερείς σχέσεις, διαπιστώνεται ότι, παρά την πρόοδο σε οικονομικό επίπεδο, η Ελλάδα πολιτικά δεν κινείται στο ίδιο πλαίσιο καλής θέλησης που κινείται η Ρουμανία το τελευταίο διάστημα και αναλώνεται σε προκλητικές ενέργειες (επίσκεψη τέως βασιλιά Μιχαήλ, δυσμενής σχολιασμός του ελληνο-ρουμανικού συνδέσμου, δηλώσεις Τσάτσου για λογοκρισία στο ρουμανικό τύπο κ.α.).


